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Čovjek je tajna. Znamo da neiz¬ 
mjerno nadilazi sebe, kako kaže Pas¬ 
cal. Qn je ovdje u našoj hemisferi, ali 
neprestano teži za nečim što je više od 
njega, što ga diže iznad svega zemalj¬ 
skoga. Njegov duh se diže do najveće 
Ljepote i Dobrote, do Boga samoga. 


KRIST 

u 

NAŠOJ 

BRAĆI 


»BUmmUBttBBUm 


Mogli bismo reći, da čovjek po svo¬ 
joj naravi nosi u sebi nešto božansko¬ 
ga, ukoliko se njegov duh samo sa 
Neizmjernim mole nasititi, jer samo 
u Njemu nalazi svoju puninu. Njego¬ 
va duša srodna je Bogu.. Ona je slika 
Božja. 

No puninu svoga srodstva s Bogom 
čovjek dostiže samo po Kristu. Isus 
Krist preko svoje hipcstatske unije s 
ljudskom naravi u nekom smislu o- 
stvario je i hipostaziju čitavog stvo¬ 
renog svijeta sa sobom. Posljedica je 
toga, da je čitav ljudski rod na mi¬ 
stični način ukorijenjen u Isusa Kri¬ 
sta. Po našem učlanjenju u Isusa Kri¬ 
sta u svetom krštenju postajemo i mi 
»filii Dei« — djeca Božja baštinici 
neba, koji se ne zovemo više sluge, 
već braća među sobom. 

Tako možemo i mi reći s Pavlom: 
po milosti Božjoj »vivo ego, sed iam 
non ego vivo« — živim ja, ali ne živim, 
više ja, — Krist živi u meni. Ja sam 
drugi Krist. Ta ontološka stvarnost, 
vrijedi i u drugoj relaciji: extra me — 
izvan mene u malenome mojem svi¬ 
jetu. 

Krist je izjednačio sebe s bližnjim. 
Moj bližnji je po Njemu Njegov drugi 
»Ja«. Zato želi da bude On i moj dru¬ 
gi »ja«. Exemplum dedi vobis — dao 
saru vam primjer. 
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A Kristov primjer, primjer je nesebične ljubavi. Ljubav kod 
Njega ne ostaje samo u Njemu već postaje žarište gibanja. Ona 
se izžaruje iz Njega, jer se ona sastoji u darivanju, u sakrivanju 
vlastitoga ja. Stav je to neprestanog heroizma. To je navještaj 
rata protiv svih vrsta sebičnosti. 

Nije to sport altruista ili bezdušnog humaniste. Božanski je 
to program u svrhu otkupljenja i pobožanstvenja čovjeka. »Bog 
je postao Čovjekom, da čovjek mogne postati Bogom.« (Au- 
gustin). 

Svi smo mi »udovi Kristovi« (1 Kor. 2). Naš bližnji je Krist- 

Ne! »Radije vam savjetujem bijeg od bližnjega i ljubav pre¬ 
ma najdaljnjem.« (Nietzsche). Tako govori čovjek-bog, koji se 
utvara, i zatvara u skučeni krug svog vlastitog ograničenog bića. 
Prokletstvo je to zmijinog roda, raspad svega božanskog u 
nama po negaciji bitka, koji be trebao biti plodna ljubav.. 

Filozofija onih koji ruše duh vi nama, koji stoje na Olimpu 
svog egoizma kaže nam: »sve što postoji nasuprot meni, — jest 
’ne _ j a ’. A sve što je ’ne — ja’ jest ništa.« No ako to ništa ogra¬ 
ničava moju apsolutnu slobodu, kako se to nužno događa u dru¬ 
štvu među mnogim ljudima, tada nužno slijedi i moj sud, da je 
»moj bližnji pakao« (Sartre). 

Revolt je to na Božje ideje o čovjeku-btatu. Raspad je to 
čovjeka pojedinca, a još više društva. No i ozbiljni ljudi, koji 
otvorenim očima promatraju život pomalo sve više i više uvi¬ 
đaju, da su ih upravo ovi putovi skrajnjeg egoizma doveli do 
propasti. U njima se pojavila želja za novim idealima nesebič¬ 
nog čovjeka, koji nije zakukuljen u sebe, već snažan i zdrav i 
posjeduje pobjedonosnu snagu života. Nije ni čudo kad se pi¬ 
taju: otkud će doći taj novi Adam. 

Naš novi Adam je Krist. Stavio je na nas svoj vlastiti zna¬ 
men, obukao nas u sebe i obećaje nam svoju pomoć i u našim 
danima. Pružimo samo ruku. Pomozimo svojoj braći. Skinimo 
zavoj s njihovih očiju. Pokažimo im vrednote koje su u njima 
snagom Otkupljenja. Otkrijmo ivi bogatstvo Evanđelja o novom 
čovjeku. Pružimo im snažnu viziju života po Kristu. Neka budu 
svijesni, da su »spectaculum munđi et hominibus da su na 
izgled svijetu i ljudima«. Krist će biti u njima . Krist u našoj 
braći. Neka to čitaju u njima i sinovi tame. 
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Ljudi su se razočarali u svemu. Nemaju ni snage za boj. No 
svijet će vjerovati opet u život, ako kršćani započnu živjeti po 
svome božanskom dostojanstvu. Da, ako im novi ljudi — poput 
Pavla, Augustina, sv. Elizabete, sv. Franje Asiškoga i Domi¬ 
nika, sv. Ignancije i Franje Ksaverskoga, sv. Vinka Paulskog i 
Don Boska, Damjana de Veustera i tolikih drugih — otkriju 
novog pobožanstvenog čovjeka u njima. To će biti za njih 
otkriće novog svijeta, najveće iznenađenje njihovih dana, najuz¬ 
budljiviji događaj čitava njihovog života. Oni će otkriti da je 
živi Krist sada u njima, da Krist živi u njihovim redovima. 
Krist, koji je pun erudicije u svim prilikama života, Krist koji 
ima odgovor i za njih, za čovjeka modernog atomskog doba. 
Ima li veće radosti: Bog je u nama. 

Vrijeme odmiče. Čekaju nas djela. Neka nas ništa ne uznemi¬ 
ruje niti ne plaši. Srčano naprijed. Moramo izoxi iz tih naših 
špilja i pokazati čitavu širinu Božjeg divnog horizonta i dru¬ 
gima, — svojoj braći u Kristu. 

»Kako bi mogao izgledati ovaj svijet, kad bismo gledali 
Krista u svojoj braći!« (Pijo XII.) — kad bismo to njima dali 
i osjetiti. 

Tražimo zato Krista u svojoj braći. No još više otkrijmo Kri¬ 
sta u njihovim dušama . . . 


BOG ŽIVI U NAMA! 

On nije u nama kao kakav dragocjeni, ili mrtvi 
predmet, ili kakvo daleko i strano biće. On je u 
nama, kao živo Biće, čija prisutnost neprestano traje, 
i koji je toliko djelatnije u nama, koliko Mu više 
posvećujemo pažnje, i koliko smo spremniji, da ra¬ 
dimo s Njime i za Njega. Ta Mu prisutnost omogu¬ 
ćuje, da bude s nama tjesnije povezan, nego što smo 
mi sami sa sobom. On se zanima za sve, što še doga¬ 
đa u nama i u otajstvenom sudioništvu s nama. On 
proživljuje sve što mi osjećamo. Ništa Mu ne izmiče 
od naših najskrivenijih želja i odluka naše volje. 

A. G. Courtois 
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NAŠ BLIŽNJI 
JE NAŠ RAJ! 


»Nitko nije tako blizu čovjeku kao čovjek«, veli sv. Augu- 
stin. Ni izlaz ni zapad sunca. Ni cvijeće u proljeće ni plodovi 
u jesen. Ni divlje ni pitome životinje. Ni kuća ni kućni namje¬ 
štaj. Ni tvornice ni tvornički proizvodi. Ni strojevi ni elektron¬ 
ski mozgovi. Ništa nam od toga ne može zamijeniti čovjeka. 
Svemir bi bez njega bio bez sadržaja. Prazan tanjur pred kojim 
se nevoljko osjećamo. Prazna klupa na koju ne bismo imali 
s kime sjesti. Bio bi Robinzonov otok s kojeg bismo željeli što 
prije umaknuti. Soba s namještajem u velikom izlogu naših 
trgovina, u koju nitko ne useljava. Ono što nas drži na zemlji 
jest čovjek. Kada njega ne bi bilo, živjeli bismo gore nego što 
se živi u najljućem progonstvu. 

I sve naše veze vode k čovjeku. Sve naše veze vode kroz srce. 
Čovjek ljubi srcem, čovjek misli srcem, čovjek govori srcem i 
konačno čovjek gleda i sluša srcem. Ako to ne čini, onda nije 
čovjek nego fotografski aparat, zvučnik, elektronski mozak ili 
nešto slično. Svojim pak srcem možemo doći u dodir samo s dru¬ 
gim srcem kao što je naše; samo s čovjekom koji ima srce kao 
i mi. Ne s nerazumnom životinjom koja nema srca nego samo 
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srčani mišić. Ni s neživim stvarima koje nemaju ni toga mišića. 
Stoga one nisu nikada s nama plakale, nikada se s nama smijale, 
nikada nam nisu ništa rekle i nikad nas nisu ljubile. 

0 qyJ 0 ^ j 0 najbliži čovjeku. Tako bi trebalo biti. Ali, mi smo 
nažalost veoma daleko od ljudi. Posebno smo daleko od njiho¬ 
vih potreba i njihove bijede. Daleko od njihova gladnog želuca 
i golog tijela. Daleko od njihovih teških sudbina i njihovih du¬ 
ševnih katastrofa. Daleko od njihovih slomljenih srdaca koja ina¬ 
če mogu držati vezu samo s našim srcima. Hodamo unaokolo 
kao da nitko ne treba naše pomoći; kao da su ljudi sami krivi 
što ih je stiglo zlo i kao da s njima može biti opet sve dobro, 
samo ako to oni hoće i pobrinu se za to. Golubovima po ploč¬ 
nicima naših gradova dijelimo hranu, osobito kada ulice pre¬ 
krije snijeg, jer sami ne mogu ništa naći. Gladni ljudi nek se 
brinu sami sebi za hranu. Ne mislimo pri tom, da su se za nju 
brinuli, možda, više nego mi za svoju, a da su ipak ostali bez 
nje. I ne samo da se ne prigibamo da ljudima pomognemo nego 
od njih upravo bježimo. Ničega se toliko ne bojimo koliko čo¬ 
vjeka. Proti njemu smo izmislili najubojitija oružja. Čini se da 
nas jedino on može ugroziti. Sve smo svladali i od svega smo se 
osigurali: od požara i od poplava, od vukova i od medvjeda. 
Samo još nismo od čovjeka. Toliko nas čovjek^ ugrožava da smo 
prema njemu izgubili samilost. Tako mi mislimo. Ali se vara¬ 
mo, i naša je misao gruba neistina. Baš protivno stoji: Izgubili 
smo ljubav i samilost prema čovjeku u tolikoj mjeri da nas on 
sada ugrožava. Postao je naš »pakao«. 

No, bilo što bilo, svakako je istina da su ljudi uza svu pri¬ 
rođenu upućenost čovjeka na čovjeka daleko jedan od drugoga, 
te je sam Isus morao uzeti u zaštitu pred nama našega bliž¬ 
njega. 

Stoga se je on poistovjetio s našim bližnjim. »Zaista vam 
kažem, što ste god učinili jednomu od ove moje najmanje braće, 
meni ste učinili« (Mat 25, 40). Ne možemo više pucati na bliž¬ 
njega, a da ne pogodimo Krista. Ne možemo ga zaboraviti, a 
da ne zaboravimo Krista. Ne možemo ga osuditi, a da ne osu¬ 
dimo Krista. Ne možemo ga prezreti, a da ne prezremo Krista. 
Naša ljubav mora stražiti pred njegovim vratima jednako kao 
što stoji na straži pred Kristom u svetohraništu. 

I pri tome ne smijemo praviti razlike. Pitao je netko: »Da li 
sam ja čuvar svoga subrata? I onoga s kojim nemam nikakva 
dodira?« Dobio je odgovor: »Da, čuvar si. Stupi s njim u dodir!« 
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U svakom od njih čeka nas Krist. U svakom koji tumara pu¬ 
stinjom velegradova. U svakom od odijeljene sucraće. U sva¬ 
kom poganinu koji ne zna što će biti od njegove vječne sudbine. 

I Krist se je tolikom snagom poistovjetio s našom subraćom 
ljudima da mi možemo biti kršćani samo pod uvjetom da ovu 
istinu svojim življenjem priznamo i potvrdimo. 

Kad arhitekt prestane misliti na podizanje zgrada, nrestane biti 
arhitekt. I kad otac prestane misliti na obitelj, prestaje biti 
otac. Slično kada kršćanin prestane misliti na Krista, prestane 
biti kršćanin; a prestane misliti na Krista uvijek kad prestane 
misliti na one koji nose svoj križ, koji trpe progonstvo, koji 
su siromasi, koji su beskućnici, koji su prezirani, koji plaču ... 
jer Krist u njima plače, jer je Krist u njima preziran, jer je 
Krist u njima beskućnik i jer je Krist u njima siromah i pod 
teškim križem. Mnoge se duše tuže na mali napredak u svom 
duhovnom životu. Mnoge žive u pravoj duhovnoj osjeci. Bit će 
jedan od glavnih razloga što ne ljube bližnjega s kojim žive 
i što malo misle na duše koje im iz nevidljivih daljina šalju 
svoj zov, svoj vapaj za pomoć. »Ako tko ne ljubi Isusa Krista* 
neka bude proklet«, veli sv. Pavao (1 Kor 16, 22). Ove ga duše 
malo ljube jer ga ne ljube u svojoj subraći. Zato je u njima 
sve sapeto i ukleto. Sve stalo i zapelo. 

Crkva je bila uvijek najjača i najživotnija kad se je sva pre¬ 
davala nesebičnom apostolatu spašavanja duša. I danas kada se 
je sabrala cla stvori odluku o svom sutrašnjem radu mnogo mi¬ 
sli na sve ljude. Oni su joj problem, a ne samo ona sebi. A na 
to je uz milosni život koji ključa u njezinu srcu silno potiče 
i zov Kristov iz tolikih duša u kojima on još nije čašćen i lju¬ 
bljen. Krist je po utjelovljenju postao čovjek jednako bliz sva¬ 
kom čovjeku i svojim je otkupljenjem stekao pravo na svakoga 
čovjeka. Svi su jednako blizu njemu i svi su jednako njegovu 
Prestanimo ih dijeliti na one koji su Kristovi i na one, koji 
nisu Kristovi. Kada ih je Krist tako podijelio? On ih je ’đije- 
lio samo na svoje ovce koje je već doveo u tor i na svoje ovce, 
koje još nije doveo, ali koje će dovesti i koje treba svakako 
dovesti. I ako je otkupljenje za svoje izvore imalo ljubav Kri¬ 
stova srca, onda je svaki čovjek miljenik Kristov. Stoga se n 6Će 
Krist prestati vrijeđati dok se ne prestanu vrijeđati naši bliž- 
nji. Nikada ga nećemo moći istinski ljubiti dok ne budemo 
ljubili svoje subraće. I on se neće moći nikada utješiti dokle 
god oni budu gladni i bez hrane, žedni i bez pića, putnici i bez 
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konaka, goli i bez odijela, bolesnici i bez njegovatelja, u tam¬ 
nici i bez posjetnika, jer on u njima gladuje, žeđa, ide okolo 
gol, boluje ! robuje. Otkada je Isus samoga sebe poistovjetio 
sa svima nama, mi ga više ne možemo naći i ljubiti jedino u 

samima sebi. 

Naš je bližnji naš »pakao«. Tako pišu neki pisci. Mi kršćani 
recimo: Naš je bližnji naš raj, jer je u bližnjem naš Spasitelj. 
O tom bi nam raju znao mnogo pripovjedati sv. Martin, koji 
je još kao katekumen otkinuo komad od svoga plašta i njim 
zaodjenuo siromaha prosjaka, koji se zimi smrzavao. Mnogo 
i sv. papa Pijo X koji je često nosio svoj čitav ručak siroma¬ 
šnim bolesnicima. Mnogo sv. Karlo Boromejski koji je prodao 
i svoj krevet da doskoči bijedi bližnjih. Mnogo sv. Petar Kla- 
ver koji je upotrebljavao redovito svoj ogrtač da u nj umota 
siromašne crnce pune čireva i izmučene svakakvim tjelesnim 
mukama. Mnogo o. Damjan de Veuster, apostol gubavaca. Reci¬ 
mo i mi: Sve za te, Presv. Srce Isusovo, u našoj braći ljudima. 
Recimo i kušajmo ovaj raj. 


Tišina mora biti u nama, nedjeljna tišina — da čuje¬ 
mo fino kucanje milosti i žuborenje nebeskih voda i 
kao dah tihu opomenu na riječi i djela produhovljene 
ljubavi.. . 

Tišina mora biti u nama, nedjeljna tišina... Jer je 
ova sveta tišina ono tlo, na kojem niče sve veliko i ple¬ 
menito .. * 

Ni jedno djelo trajne vrijednosti nije nastalo u buci, 
u mnogom govoru, niti kod raskošne gozbe. 

Sve se veliko diže iz tišine. — Stvaraju ga vjera, lju¬ 
bav i poniznost, a ponajviše milost Gospodnja. 

A što s milošću Božjom uđe u siromašni svijet, koji 
je ispaćen do umornosti, to rosi onda stostruki blago¬ 
slov. 

I meni, i tebi, i svakom od nas govori Gospodin u ti¬ 
šini duše... 

On je u nama . . . 

Gertrud Maasen 
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Sinteza i smisao života je: Ljubav. 


ŽARIŠTE ZAPOVIJEDI 

Prva i najveća zapovijed jest: 

»Ljubi Boga svojega svim srcem svojim . ..« 

Druga: 

»Ljubi bližnjega svoga kao samoga sebe«. 

Izlazi kao zbroj: sinteza i smisao života je — Ljubav. 

Te dvije zapovijedi obuhvataju: đekalog, crkvene zapovijedi, 
Sinoptike. Ivana, vjeru, sakramente, molitvu, slavoluk slave, 
triumf slave, jer su one u životnoj zamrzlosti žarište vječnog 
nebeskog sunca, stalno su one svjetlo u ljudskom kratkom spo¬ 
ju, a siguran putokaz na raskršćima filozofije, ekonomije, soci¬ 
ologije i pedagogije, i daju najljepši i najjasniji vidik praktič¬ 
nog Evanđelja. 

Te dvije zapovijedi mnoge su srušile u ponor, ali mnogo veće 
mnoštvo spasile. U njima leži tajna, koju čovjek nije uvijek 
sposoban shvatiti, kad se samohvalno kotrlja u zlo, iz kojega ga 
mogu izvući samo one, i nitko drugi. 

Te dvije zapovijedi sveci su nosili sa sobom, a mučenici su 
njima bili upravo impregnirani. Tko se malo s njima rukovao, 
rješava mistiku patnje, rješava točno i odlučno granice carstva: 
božanskog i ljudskog. 

Te dvije zapovijedi najbolji su dokaz i izraz tisuću puta nato¬ 
pljenog pijeska arena, a križ od Golgote do suvremeno-olovnih 
dana izrastao je samo iz njih i uz njih, koje ga isprepleteno 
ukrasu ju i vežu kao najprofinjenije čipke. 

Te dvije zapovijedi bogatstvo su nikad bankrotiralih banaka, 
dan i noć otvorena blagajna, koju svi kradu, a nikada je ne 
mogu okrasti, jer joj je izvor nepresušiv. 

Te dvije zapovijedi bile su, i sada su, oslonac učitelja samo¬ 
će, napitak reformatorima, a hrana zdravih umova intelektua- 
lizma. 
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Keteheta pun duhovne i intelektualne erudicije održao je u 
razredu ciklus predavanja o Crkvi. Nastojao je prikazati veli¬ 
činu i snagu Crkve kroz dalekozor filozofije povijesti. Na za¬ 
vršetku je učinio anketu s pitanjem: »Na kojem stupu počiva 
Crkva ?« 

Odgovoriti je opet trebalo lakonski jednom rečenicom. Ra¬ 
zumljivo, palo je različitih odgovora. 

Jedan je glasio: »Na stupu mučeništva«. 

Drugi opet: »Na stupu velikih katedrala«. 

Treći: »U srednjovjekovnom sveučilištu«. 

Četvrti: »U šutnji samostanskih zidina«. 

Peti: »U besmrtnom radu velikih kiparskih i slikarskih maj¬ 
stora«. I slično redom glasili su odgovori. 

Jedan je ipak napisao: »Na stupu Ljubavi«. 

Mladi kateheta je uskliknuo veselo i živo: 

»Heureka« — Našao sam ga — to je pravi odgovor. 

Sinteza svega je: ljubimo Boga i bližnjega svoga. 

Ante Sironić 


»Gle, Ja sam blagi glas u divljim dolinama vaše mržnje, 
Ja sam glas milosti na ledenim vrhuncima vaše srdžbe, 
Ljubav sam, koja se ne ogorčuje, 

Ljubav sam, koju nitko ne može priječiti, 

Ja sam Ljubav, koja moli. 

Ljubite Me opet, 

Ljubite se svi međusobno, i — zanijemite!« 

(Gertrud von le Fort) 
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Predstavite si jedamput, da ste našli ličinku i ne znate, da 
iz te hladne, mrtve pređe izlazi u proljeće lijepi leptir. Vi biste 
mislili, da je to neka mrtva životinja i možda biste je bacili. — 
Upravo je tako s mnogim ljudima. Njihovo je čitavo biće kao 
ličinka, oni su se zakukuljili i zatvorili, i tko ih tako samo iz¬ 
vana pogleda, taj misli, da ne može nikad više biti iz njih nešto, 
što bi moglo koga razveseliti. A ipak im treba samo sunca, 
proljetnog sunca, da probudi u njima nov život. A to sunce 
možete biti vi! Jer, što je za ličinku sunce, to je za okorjelog 
i tvrdokornog čovjeka srdačna sućut i dobrota. Ako zadržite 
ličinku u hladnom podrumu, onda ne će iz njezine kukuljice 
nikad izaći leptir s krilima, — a ako ne doživi nikad nježnosti 
ni ljubavi, ostat će cijelog svog života — ličinka. Ako jednom 
susretnete takvog zakukuljenog čovjeka, nemojte ga odgurnuti 
od sebe, kako to čine mnogi, koji ništa ne misle, — iskušajte 
radije na njemu snagu svoga sunca i pokušajte, ne bi li ikako 
izmamili njegova krila. A ako Vam ne uspije, onda ga nemojte 
osuditi, nego pitajte, koliko hladnoće i tame i koliko podrum¬ 
skog zraka je trebalo, da se on tako ukočio. 

Fr. W. Foerster 
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Gospodine, ima veoma dobrih ljudi! 

Ali mi ih jedva poznamo. Zaželimo im dobro jutro i ne gle¬ 
damo, kako nam prijateljski odzdravljaju. Kažemo im laku noć, 
ali i ne slutimo, da će oni još dugo pred Tobom klečati. U Tvoje 
će ruke staviti teret i muku dana, i molit će za sve koje ljube. 

Oni rade iste poslove kao i mi. Idu u tvornice i stoje uz koji 
stroj. Sjede u uredima i pišu pisma i račune. 

Podučavaju djecu i njeguju bolesnike. Primaju plaću i zara¬ 
du kao i svi drugi. Savjesno rade i ne žele izbjegavati izvan- 
redne napore. 

To baš nije posve lako. Svakome je danas točno propisano, sto 
i kako mora raditi! Tako se poučavaju djeca! Tako se vodi evi¬ 
dencija u knjigama, da ih financijski činovnik može u svako 
vrijeme prokontrolirati. Tako se peče kruh i pecivo! Tako se 
operira slijepac, ili se plombira zub. Svakome, koji ima kakvo 
zvanje, jednostavno su određeni poslovi, što ih treba činiti. 

Oni dobri ljudi, o kojima sam govorio, odlikuju se upravo 
time, da ne rade samo glavom i rukama nego uvijek i srcem. 

Za njih nije dijete samo malo, zamazano stvorenje, koje mo¬ 
raju naučiti čitati i pisati, nego dijete koje vole. 

Bolesnik za liječnika nije samo »interesantan slučaj«, na 
kojemu može pokazati svoje umijeće, ili nešto novo naučiti. On 
je čovjek, kojemu želi pomoći, s kojim je iznutra zaokupljen, 
i nad kojim trajno misli, kako bi mu pomogao, da mu bude 
lakše, i da ozdravi. 

Prijateljski smiješak prodavačice nije samo puka i naučena 
uljudnost, ili »dužnost zvanja«. On dolazi iz srca, jer se ona 
veseli, da drugima može pomoći. 

Ima ljudi, za koje se čini, da uvijek više misle na drugoga 
nego na sebe. Jednim pogledom oni shvaćaju tuđu potrebu i 
brigu te odmah pomažu. Gdje se pojave, šire radost. Samo o 
svom vlastitom jadu ne govore ništa. 

Gospodine, ima takvih ljudi. Ja ih poznajem! 

Ali nisam ti htio govoriti o ovim dobrim ljudima, Gospo¬ 
dine! Nego o onim drugima, za koje se čini da uopće ne pri¬ 
mjećuju ljubav i dobrotu, što im se iskazuje. 

Oni uporno traže. Shvaćaju svaku uslugu, koja im se iska¬ 
zuje, kao naravnu stvar. Kao nešto, što im se duguje. Stoga ne 
vide nikakva razloga da zahvale. Jer drugi će za službu biti 
tobože plaćen. *■' k 









KRIST U PAVLU 


Nedavno je Papa Pavao VI. u jednom govoru preko 
radija navijestio svijetu svoj program. 

Među ostalim rekao je: »Zapovijed ljubavi prema 
bližnjemu . . . zahtijeva od svih ljudi da rade na rje¬ 
šenju socijalnih pitanja, koja se temelje na jedna¬ 
kosti. Ta zapovijed zahtijeva pomoć i potporu neraz¬ 
vijenim zemljama u kojima često životni standard 
nije dostojan čovjeka. Zahtijeva ozbiljni studij soci¬ 
jalnih pitanja sa svrhom, da se pronađe način kako 
popraviti uvjete na svim područjima života. . .« 


Nemaiu nikakva razumijevanja za to, da svaki čovjek ima 

Granice i da često uz najbolju volju više ne može raditi. 
sV S n s am svjedok kako jedan pacijent priređuje scene bolmc- 
. i setri što nije dobio sobu. Pri tome je bilo najljepše to, da 
k ° j 7eo dnija soba tek na večer ispražnjena, kada ova djevojka 
teć S niie bila na poslu. Da ova sestra u svom katu ima tri 
IL bolesnika, i da čitavoga dana uistinu ne zna, kome ce pr¬ 
vom Pomoći, ovaj gospodin, pun zahtjeva, nije naravno znao... 

TTviiek će se liječnicima prigovarati, ako ozdravljenje ne na- 
,„ ni tak0 brzo, kao što se to očekuje. A pogotovu, ako liječ¬ 
nici nekom pacijentu više ne mogu pomoći. Kao da su liječnici 
tomu krivi, što svaki čovjek jednom mora umrijeti. 

Roditelji zamjeraju učiteljici, ako njihovo dijete donese kuci 
dabe ocjene. Pri tome ne slute, koliko je muke imala učiteljica 
upravo s tim djetetom. Kao da je stvar učiteljskoga personala 
dijeliti nadarenost. 

Ima ljudi, koji postupaju sa svojom ženom, kako se danas ne 
smije postupati sa sluškinjom ili namještenikom. Za vjernu 
ljubav žene, ili trajnu i tihu pažnju kćerke, nemaju oka. 

Ja ne želim o tom suditi, da li i kada, sve ovo postaje grijeh. 
Posve bez grijeha to ne može biti. Ali ne želim sada na to gle¬ 
dati! Dobrima ćeš ti dati snagu, da se ne umore u svojoj do¬ 
broti. Pa i onda, kad im nitko ne zahvali. 

Nego ti moram govoriti. Gospodine, da ima tako mnogo ljudi, 
koji ljubav drugih uopće ne primjećuju. To me jako boli. 

Kako sam već često čuo i čitao prigovor, da kršćani imaju 
premalo ljubavi! Ja sam ovaj prigovor uzeo vrlo ozbiljno. Pro¬ 
povijedao sam o ljubavi i na ljubav opominjao. 

Što postajem stariji, i što više nesebičnih ljudi upoznajem, to 
jače primjećujem, da nekorisno propada mnogo ljubavi. 

Što koristi ljubiti, ako ljubav ide u prazno? 

Sunce može izžarivati još više svjetla u nebeski svod, on će 
uvijek ostati mračan. Sunce treba zemlju, da ona prihvati nje¬ 
gove zrake, i da se dade rasvijetliti i zagrijati. 1 svaka ljubav 
treba srce, koje će biti spremno prihvatiti je i pod njezinim 
zrakama zasinuti i ugrijati se. 

Da, toliko ljubavi uzalud propada! To me, Gospodine, tišti. 

Ali to me isto tako straši. Kako će ljudi, koji nemaju ovakve 
antene, što prima valove ljubavi, kako će ovi ljudi tebe naći? 
Kako će oni tvoju riječ čuti, jer je tvoja riječ ljubav. 
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Riječi tvoje ljubavi možda su još tiše nego riječi ljudske lju¬ 
bavi Ljudska se ljubav skriva uvijek iza jednog pogleda ne¬ 
koga smiješka, neke riječi, ili maloga dara. A tvoja se sakriva 
na dvostruki način: iza ljudske riječi i ljudske ljubavi. 

Velika ; e razlika, ako sam mladić svoju djevojku uvjerava, 
da je ljubi. O tome svjedoče njegov pogled i boja glasa, da on 
to ozbiljno uzima. Drugačije je, ako djevojci samo netko drugi 
kaže, da je onaj prvi ljubi. 

Tako i Ti postupaš s nama ljudima. Ti nas ljubiš. Ali nam ne 
govoriš ovo sam, nego puštaš da nam drugi to kažu. Tvoja 
Crkva, tvoji svećenici, ili drugi dobri ljudi. 

Ti nam se smiješ u licu jednoga čovjeka. Ti nam daruješ 
svoje darove po ljudskoj ruci. 

Ali kako će oni, koji ne priznavaju ljudsku narav, ikada uo¬ 
čiti, da se iza svake ljudske ljubavi sakriva tvoja ljubav? 

Koliko ljubavi propada, koju nitko od ljudi ne poštuje! Ko¬ 
liko se nesebično darovane ljubavi vraća natrag kao onaj prvi 
golub, Što ga je Noa pustio iz svoga kovčega! On se povratio, 
jer nigdje nije našao granu, na koju bi se mogao spustiti! Kod- 
ka li ljubav natrag odjekuje kao jeka od kamenite stijene! 

Gospodine, ti razumiješ, da sam skoro umoran govoriti o tvo¬ 
joj ljubavi. Teško je ljudima uvijek nanovo donositi ljubav, od¬ 
raz tvoje ljubavi. Ona bi morala usmjeriti pažnju ljudi na tebe. 

Gospodine, razumiješ li, da sam koji put blizu toga, da po¬ 
sumnjam u uspješnost i smisao moje ljubavi? ^ 

Vjerujem, Gospodine, ti me razumiješ! Ti znaš, kako je slaba 
moja ljubav unatoč poštenog nastojanja. 

Ali ja ne shvaćam beskraj Tvoga milosrđa! 

Zapovijedaš suncu da se nadvija nad dobrima i zlima. Pu¬ 
štaš, da pada kiša na pravedne i nepravedne. 

Ljubeći ljude ne paziš, da li oni tvoju ljubav priznavaju, 
da li je uzvraćaju, ili ne. 

Ti nisi poštedio svoga jedinorođenoga Sina. Za nas si ga pre¬ 
dao'. A tvoj Sin nije štedio svoj život, nego ga je za nas na križu 

prikazao. . . 

Izabireš uvijek ponovo ljude za glasnike i vjesnike svoje lju¬ 
bavi. Ali ne samo za to. Izabireš ljude da budu, ne samo vjes¬ 
nici i glasnici nego i žrtve tvoje ljubavi. Oni pokazuju lju¬ 
dima primjerom svoga života i smrti, kako si ti daleko išao u 
svojoj ljubavi. 
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Ti znaš staviti uz nekoga nevjernoga čovjeka, koju vjernu 
ženu, kojoj će život biti jedna jedina žrtva. 

Ti znaš puštati, da jedno dijete čitav život daje zadovoljštinu 
:za krivnju vlastitoga oca. Tako je učinila Lujza Francuska, kćer¬ 
ka Ljudevita XV., koja je stupila u Karmel. Ona je doživjela, 
da je kralj na smrtnoj postelji iskreno raskajan primio sakra¬ 
mente i danu sablazan pokušao nadoknaditi. Ali ti si od bla- 
ženice zahtijevao čitavu žrtvu. Godine 1787. poslali su joj neki 
paket s natpisom: »Sveti mir«. Otvorila je. U njernu se nalazila 
samo kosa, koja je bila posuta bijelom prašinom. Prepoznala je 
•otrov. No već je nešto udahnula. Umrla je u strašnim mukama. 

Uvijek nanovo izabireš ljude, koji na samrti žele nasljedo¬ 
vati požrtvovnu ljubav tvoga Sina. Ti im daruješ časove utje¬ 
he, svjetla, nutarnjega veselja, u kojima oni shvaćaju zvanje 
svoga života kao žrtvu zadovoljštine. I to svijesno prihvaćaju. 

Ali ovo su časovi, koji skupa uzeti, jedva obuhvaćaju neko¬ 
liko sati njihova života. Ostalo vrijeme ispunjeno je dnevnim 
dužnostima, borbom protiv napasti, ustrajnom molitvom, vanj¬ 
skim križem i nutarnjom tamom. 

U svom beskrajnom milosrđu, Gospodine, Ti ljubiš ljude. Pače 
i one, za koje se čini da nisu pristupačni nikakvoj ljubavi. Vo¬ 
liš ih tako jako, da Ti nije dovoljno jednostavno ih ljubiti, nego 
puštaš ljude da se međusobno ljube. Da se ljube po primjeru 
Tvoga Sina, koji se sav žrtvovao. Oni ne pitaju, da li se nji¬ 
hova ljubav prima ili odbija. Oni jednostavno ljube. 

Znaju, da ljubav znači žrtvu života. Spremni su prikazati i 
žrtvu svoga života, da se samo jedan priključi Tvojoj ljubavi — 
možda samo jedan jedini od onih, koji do danas još ništa nisu 
primijetili od Tvoje ljubavi. 

Gospodine, slutim veličinu i ljepotu Tvoje ljubavi. 

Ne mogu jednostavno odlučiti: ja ću te ljubiti! 

Mogu samo moliti u poniznosti: Gospodine, daruj mi snagu 
za takvu ljubav ! ! ! 

P. J. Fiedler S. I. 
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Ti jedina činiš da toliki nesretni mo gu živje t i . . . 


LJUBAV 

prema bližnjemu 

Ljubavi prema bližnjemu! Ti si kao djevica svijetlih očiju: 
kao majka puna utjehe, kojoj riječi poput meda kapaju; kao 
milosrdna sestra brižnih ruku! 

Ti jedina činiš da nesretni, hromi, da ugnjetavani i beskuć¬ 
nici mogu živjeti na zemlji. 

Ti objavljuješ ljudima najnutarniju dobrotu svoga Srca. Po¬ 
kazuješ zemlji najljepšu sliku Boga, čija je bit ljubav. 

Jedina krepost, koja će triumfirati u vijeke u vječnom bla¬ 
ženstvu, kada budu vjera i nada našle svoju puninu. 

O kada bi mogla! već sada na svijetu triumfirati! 

Kako lijepa i kako se poželjna pokazuješ u ovom času, u 
kojemu nasilje, kćerka mržnje, pokušava da te zasjeni. 

Kako si dobra i još više potrebna ovom izmučenom, od groz¬ 
nice potresenom čovječanstvu! Ono više ne će vjerovati u isti¬ 
nu. Ono više ne želi vjerovati u pravdu. Ono se isto tako više 
ne može odlučiti da vjeruje u ljubav. 

Nesretni su i nepametni oni ljudi, koji u nemoćnom bijesu 
žele ubiti ovu besmrtnu krepost. 

Nesretni učenjaci okamenjena srca, koji ne žele čuti odjek 
toga glasa, kad pokušavaju olakšati boli čovječanstvu. 

Nesretni krivi proroci tobožnje sreće. Njihove žarke oči gore u 
promatranju nedostižive i uvijek promjenljive utvare ljudske 
prJvde. Oni gledaju u ljubavi prema bližnjemu samo nepri¬ 
kladnu, odviše upornu kuditeljicu . . . 

Jer je svijet prezreo ljubav prema bližnjemu, izgubio je pravi 
mir i ne će ga opet naći, dok ne postavi prijestolje milosrđa 
na trajno podnožje pravde. 

Pritisnuto novim potopom grijeha čovječanstvo tjeskobno oče¬ 
kuje, da se natrag vrati golubica, koja najavljuje dugu mira. 

Ali leteći glasnik ne će donijeti mir pojedincima, narodima 
niti svijetu, dok ne nađe na zemlji novu zelenu granu mgsline. 

Ova, da može narasti i donijeti ploda, treba sunca ljubavi. 

Pio XII. 
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CRKVA BUDUĆNOSTI 

IJU im 


Izrazita crta pokojnoga pape Ivana XXIII bila je 
njegova priprosta i evanđeoska čovjekoljubivost 
prema bratu bližnjemu. Ona se kao crvena nit pro¬ 
vlači kroz čitavo njegovo biće i sva njegova djela 
kao čovjeka, pa i službenika Crkve. Dobrota, širi¬ 
na i milosrđe smjernice su i u njegovim težnjama 
na radu oko započetog crkvenog sabora. Njima je 
on udario nove poglede i otvorio novo poglavlje 
povijesti Crkve. 

Ovaj je članak napisan i priređen još za života bla¬ 
gopokojnog Pape, ali sve su misli još uvijek su¬ 
vremene i djelotvorne, pogotovo kad se drži da će 
novi Papa nastaviti duh i težnje svoga pređšas- 
nika, pa ćemo ih iznijeti onako kako su bile na¬ 
pisane, prikazuju naime Crkvu u budućnosti s iz¬ 
razitim i očitim crtama Božjeg Duha: milosrđa, 
slobode, širine, istine i ljubavi, a sve na dobro, slu¬ 
žbu i spas ljudima. 

Od mnogih je papa Ivan XXIII bio smatran »prelaznim«, tj. 
privremenim, a postao je uistinu prelaz u novo doba Crkve. 
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Saziv Drugog vatikanskog sabora u znaku »aggi ornamenta« ili 
prilagođenja Crkve u njezin nov položaj u današnjem svijetu 
koji se neprestano mijenja, to je bio poticaj njegovim nadahnu¬ 
ćima. Ne mogu se još ocijeniti posljedice njegova slavnog vla¬ 
danja, ali njegove smjernice jasno su zacrtane. Papa, porijeklom 
konservativan seljak, nije se dao mnogo kočiti povijesnim pred¬ 
rasudama o. tradicionalnom načinu djelovanja Crkve. Bio je 
realista i optimista. 

Realista u povijesnom promatranju svjetskih stvari i zbiva¬ 
nja, koje on uzima u svoj njihovoj ozbiljnosti i važnosti, ali i 
relativnosti i promjenljivosti. — On je bio i optimista u dubo¬ 
kom teološkom pouzdanju u to, da je čovjek od Boga stvoren, 
a sav razvitak u povijesti ide za njegovim konačnim ciljem 
i spasenjem. - U razdoblju u kojem čovjek prijeti da će sam 
razoriti svoj visoko usavršeni, civilizirani i kulturni svijet, u filo¬ 
zofijama očaja, što šire odvratnost nad životom, poduzeo je pa¬ 
pa Ivan svoje djelo mironosca (Blaženi mirotvorci), i protestirao 
protiv toga da se u današnjem doba gleda samo pozornica ne¬ 
sreće i zabluda — a da time dakako nije dao pravo svim anti¬ 
kristima i zabludama. - Koncil još nije završio povijesni čin 
da bi se mogla dati konačna ocjena njegova značenja — no može 
se nazrijeti težnja, a ujedno izreći želja za nekim ostvarenjima. 

Crkva budućeg vremena napustit će svaku želju za bilo takvim 
oblikom teokracije ili vladavine, i neće upotrebljavati »svjetovnu 
mišicu« ni bilo kakvu političku ni vojničku vlast da vjeru pro¬ 
širi ili u njoj vjernike silom zadrži. Katolicizam kao državna 
vjera uvijek je vodio slabljenju crkvenog djelovanja, smanje¬ 
nju neovisnosti i nepovjerenju u Evanđelje kod onih izvan Crk¬ 
ve. U doba sile i diktature Crkva se je uvijek pokazala kao 
utočište slobode duha, kao zaštita čovječnosti te izvor otpora i 
snage. Taj dobar glas sačuvat će ona samo ako ni sama u svoju 
korist ne zahtijeva silu i diktaturu. Crkva srednjovjekovne in¬ 
kvizicije postat će Crkva široke snošljivosti (tolerancije). Ne 
priznaje se doduše snošljivošću pravo zabludi ni krivovjerstvu, 
nego se uzima obzir na savjest i neizbježivu slobodu osobnosti 
žalu taloga. Snošljivost je divna odlika Boga koji ostavlja, sva¬ 
komu potrebno vrijeme za obraćenje i koji upravlja svijetom 
a da ne trijebi grješnike i krivovjerce. To je ono svojstvo Božje 
koje je postalo tako očito na raspetomu Kristu i njegovoj ne¬ 
moći, a zamijenilo Boga sa Sinaja u gromu i munji. Crkva bu¬ 
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dućnosti na mjesto političke i svjetovne svoje vlasti postavit 
će misao posvećenja i prožimanja svijeta duhom Božjim i Kri¬ 
stovim. 

Svijet nije samo odmetanie od Boga i protivljenje milosti, 
područje sotonske vlasti i bezakonja. Čovjek i u stanju pada 
ostaje još uvijek stvor Božji, a taj grješan svijet, za koji apo¬ 
stol Pavao kaže: »Nemojte biti kao ovaj svijet«, upravo u tom 
stanju propasti i nesreće potreban je osobite ljubavi Crkve. Uvi- 
iek će biti u nebu veće veselje nad jednim grješnikom koji vrši 
pokoru, nego nad devedeset i devet njih kojima pokore (tobože) 
ne treba. 

Od Crkve će se zahtijevati najprije moralno, duhovno, teo¬ 
loško i misionarsko djelovanje. No to ona može ispuniti samo 
u vjeri dostojnom služenju, ta, ona je ipak Crkva Onoga koji 
je uvjeravao kako nije došao da se dade poslužiti, nego da dru¬ 
gima služi i život prinese kao otkupninu za mnoge. 

Đakonstvo — služenje, to je bit Crkve koja nije -sama seoi 
svrhom nego oruđe Božje za posvećenje izgubljenom svijetu; 
Crkva, sakramenti, njezini službenici i službe^ — sve je to pri¬ 
jelaz i priprava za buduće gospodstvo Božje što je bila bit na- 
viještanja Isusova i bit nade i očekivanja svih kršćana. 

Crkva dijaspore mora sebi postaviti i provoditi silnu i važnu 
misiju i zadaću (bez obzira, ili upravo stoga, što se ne može 
samo biološki razmjerno s ostalim čovječanstvom širiti i mno¬ 
žiti). Nov, pronađen, istražen i pristupačan svijet, koji biva sve 
više među sobom povezan i' ovisan, koji živi u sve užem doti¬ 
caju, taj će se svijet u nekoliko desetljeća podijeliti prema nazo¬ 
rima i pogledima: nekadanje mjesto starog poganstva zauzet će 
velike svjetske religije; kao i mišljenja i nazori pseudo i anti- 
religija te — izama svih boja i filozofija. 

Crkva je produljenje poslanja Očeva po Sinu svijetu i u biti 
svojoj »apostolska«; stoga Crkva ne može biti nikad sama sebi 
opravdan geto, nego slanje apostola »kao ovce među vukove«. 
Da naime pastiri duša hijerarhički čuvaju i brane samo kršćane 
u zatvorenim društvenim zajednicama, od kolijevke do kršćans¬ 
kog pogreba, postalo je u ovom svijetu raspršenosti i progona 
nemoguće. Crkva su i svijet isprepleteni i korelativni pojmovi 
i stvarnosti: Crkva nije samo spasonosna Noina arka, nepokole¬ 
biva pećina Petrova nego isto tako djelotvorni kvasac, budan 
pastir u potrazi, koji ostavlja 99 dobrih ovaca u pustari, budan 
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traži jednu, izgubljenu. Potpuno opskrbljeno kršćanstvo i sa 
svih strana opremljene zajednice onih »-koji su sigurni unutra«, 
to svećenike iscrpljuje i isisava, a ostaje neplodno i vodi poja¬ 
vama raspadanja na živom i plodnom tijelu Kristovu. 

Neka vrst klerikalizma u prošlim razdobljima naglašavala je 
kršćanima da su oni Crkva koja sluša i posluša, a Ivan XXIII 
javno je rekao svima, kršćanima i nekršćanima: -Ja sam Josip, 
vaš brat« i time podigao Crkvu na onu nužnu visinu u mnoštvu 
i među mnoštvom, te tako potaknuo na mobilizaciju svakog 
pojedinca za misiju i poslanje na dobro čitavoga organizma Crk¬ 
ve. Već Crkva sadašnjosti označuje konac dvostruke ili dvora/.- 
redne zajednice s onim nemirom, bojaznima i osjetljivošću s obje 
strane — svećenstva i vjernika. 

Sve »službe« Krista Gospodina samoga prešle su krštenjem, tj. 
uronjavanjem u Krista, na sve udove njegova tijela, a to je 
Crkva, premda na različit način: bratstvo svih udova među so¬ 
bom isto je tako važno kao i službene razlike između pojedi- 
nača i »staleža« u Crkvi. 

Ona evanđeoska »a vi ste braća među sobom« označuje svaku 
službu u Crkvi kao pomoć, zamjenu Kristovu, Božju milost, dar 
i uslugu zajednici. Da su lajici samo sredstva u rukama hije¬ 
rarhije, ili dapače pojedinih svećenika u njihovu djelovanju na 
svijet, o tom više ne može biti govora. Svaki krštemk radi za 
Crkvu u smislu Crkve na temelju misijskog značaja opće Crkve 
(a ne samo hijerarhije), ta djelatnost, pravno gledana može se 
zvati »pritvorom« jer nema nikakva službena naloga; no^ipa 
duhovno gledano, predstavljaju apostolsko djelotvorni kršćani, 
muževi znanosti i javnoga života, kršćanski roditelji i odgojite¬ 
lji Crkvu odvajkada kao priznavaoci, mučenici i Duhom Sve¬ 
tim obdareni karizmatici. Apostolat Crkve ne će u budućnosti 
biti samo u posebnim misijskim redovima i lajičkim misiona¬ 
rima, kao što: ni misije ne će više velikim dijelom postojati u 
dalekim i eksotičnim područjima nego u srcu velegradova sta¬ 
rog kršćanskog svijeta. No sve je to još u previranju, nastaju 
novi pojmovi i odnosi, kao i dužnosti i zadaće. 

Svi biskupi opće Crkve morat će se osjećati odgovorni za sud¬ 
binu čitave*Crkve, a ne samo svoje biskupije; to je golena mo¬ 
ralan teret (koji ni »Društvo za širenje vjere - Propaganda de 
fide — ne može biskupima skinuti s leđa), ali to znaci također 
pravo biskupa na upravu čitave Crkve. Samo će se moći sv a- 
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dati golemi svjetski zadaci koji zahtijevaju središnju strategij¬ 
sku upravu isto tako kao i samostalnost i podjelu poslova poje¬ 
dinih biskupa. „ ... .... 

Crkva pokazuje danas u mnogim stranama šupljine i klizava 
područja odronjavanja (napr. Južna Amerika), no ona ima još 
i otvorena vrata te lijepe prilike za misijsko djelovanje. Za 
Crkvu u budućnosti nisu važni samo doticaji između udova 
i glave nego dodiri udova među sobom. Biskupske konferencije 
čitavih kontinenata, povezanost i isprepletenost takovih sa- 
stanaka i vijećanja rješavat će i uklanjati zamašne i teške pro- 
bleme, napr. nedostatak broja svećeničkih zvanja, njihove izo¬ 
brazbe, financiranja, škole itd. 

Tako ta misija i zadaća vodit će uvijek vise do katohciteta 
tj. općenitosti Crkve koja će obuhvatiti čitav svijet i sve čovje¬ 
čanstvo, njezinu puninu u mnoštvu i jedinstvu u isti čas, a 
sve su to osebine Crkve u njezinim temeljima i biti, i uvijek 
većoj mogućnosti ostvarenja. Ona će biti sve više i uvijek vise 
Crkva iz svih i za sve narode, a gospodstvo bijele rase ide u 
njoj svome koncu kao i ostalom utjecaju u svijetu; ona će pri¬ 
mati »darove pogana« (kao dijete Isus od Sveta tri kralja) i bit 
će Crkva onoga silaska Duha Svetoga koji je govorio svim naro¬ 
dima u njihovu jeziku. Stoga će biti vidljiva i isticati se kao 
»mir» i kao »ljubav« među svim narodima jer će u njoj biti 
uklonjeni svi sukobi između rasa, društvenih slojeva, alfabeta 
i analfabeta; ona će biti Crkva Krista, koji je viseći na krizu 
porušio sve ograde i odjele. - Ispovijest: »Vjerujem u Duha 
Svetoga« te ispovijest »Vjerujem u jednu, svetu, katoličku i 
apostolsku Crkvu« moraju biti izgovorene na jedan dah, naime 
toga istog Duha, a On je prije svega i nadasve osobna ljubav 
i dar između Oca i Sina, pa stoga i ljubav i dar njihova ljudi¬ 
ma, ali također duboka, nesebična, široka i katolička ljubav 
svih ljudi među sobom u »Crkvi budućnosti«. 


Isus, naš Uzor, naučio nas je dvoje, što se stapa u jed¬ 
no: da smo svi djeca samo jednog Oca; da smo svi 
braća. Duša mora uvijek upirati pogled u jedinog Oca 
tolike djece i sve ljude gledati kao djecu jednog Oca. 
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u ndsL^una 


DOKTOR LIGHT 


Liječnik, filozof i umjetnik na orguljama, dobročinitelj čovje¬ 
čanstva Albert Schweitzer dobio je 1952. Nobelovu nagradu 
mira, a 1955. najveće englesko odlikovanje: »Nagradu za za¬ 
sluge«. Liječnik je ovu nagradu zaslužio. 

Isto je tako zaslužio, a možda i još više, liječnik svećenik 
Goarnisson, poznat u zapadnoj Africi kao doktor Light — Svjet¬ 
lo. Ovakva odlikovanja veoma bi dobro došla, jer su u vezi s 
materijalnim prednostima, a ne bi imao ništa ni protiv Nobe- 
love nagrade koja je povezana sa slavom. Ne za to, jer bi lično 
pridavao važnosti slavi i častima — jedva se može zamisliti da 
ima čednijega čovjeka od njega — nego za to, jer slava znači 
također pridobiti javno mnijenje, pribaviti sebi dobročinitelje i 
darovatelje koji bi mogli nešto učiniti za njegovu stvar, za 
najbolju stvar na svijetu. 

Tko je doktor Goarnisson? Za doktora Schweitzera bi znalo 
odgovoriti svako dijete, ali po Goarnissonu nije nazvana ni 
jedna škola, a na žalost, on ne zna svirati na orgulje. Doktor 
Light je Bijeli Otac, afrički katolički misionar. Kao student 
medicine čuo je Božji glas i odlučio da studij liječništva zami¬ 
jeni sa studijem teologije. Ali se njegov otac protivio i ostao 
kod toga da njegov sin najprije položi liječnički ispit. Onda mo¬ 
že, u ime Božje, činiti i to što nikako ne može propustiti, ako se 
međutim nije predomislio i odrekao svoje fiksne ideje. Goar¬ 
nisson je nije zaboravio. Poslušao je Božji poziv. 
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Nakon svoje promocije otišao je u Alžir i stupio u novicijat 
Bijelih Otaca. G. 1931. počeo je u Zapadnoj Africi svoj misio¬ 
narski život. Poglavari su ga v poslali u jedno područje, gdje su 
ljudi teško trpjeli od bolesti spavanja, te je bilo u opasnosti dat 
sasvim izumre. Liječnik se dao na posao. I za nekoliko godina 
bio je ovaj strašni bič Afrike uklonjen. Ali uspješno pobijanje 
bolesti spavanja imalo je druge zle posljedice. Lijekovi su uda¬ 
rili na oči i prouzročili upale i sljepoću. Tada postaje sveće¬ 
nik liječnik-istraživač. U mučnom sitnom radu iza mnogo ti¬ 
suća pokusa na životinjama uspjelo mu je da nađe rješenje 
koje mu je pribavilo ime Doktor Light i raširilo slavu po čita¬ 
voj Zapadnoj Africi u njegovoj struci. Broj slijepih i bolesnih 
kojima je on povratio vid penje se na tisuće. 

Zapadna Afrika je velika. Sto može jedan čovjek sam protiv 
neizmjerno velike bijede i tropskih bolesti polovice zemaljske 
kugle." Stotinu, da, tisuću kilometara daleko dolaze k njemu, 
cijele procesije slijepih traže zdravlje i nalaze ga. Ali on nije 
dorasao navali 600 do 700 pacijenata dnevno. Zato je tražio 
pomoćnike. Najprije nađe jednu bijelu sestru, onda crne sestre* 
Zatim izabere inteligentne mladiće i djevojke, te ih je pouča¬ 
vao. Tako je nastala škola za njegovatelje. Škola je zgrada, ali 
učenici moraju jesti — i imati odijelo. Kako je Pater godinama 
sve to uspio snabdjeti, znade samo Bog. Cijela četa njegovatelja 
i njegovateljica djeluje svuda u zapadnoj Africi. Svršiti školu 
kod patra Goarnissona vrijedi više nego diploma. Među njima 
su specijalisti koji po njegovim metodama samostalno izvode 
očne operacije. Za to sve treba mnogo sredstava, a često nema 
ni najpotrebnijega. To ga veoma sprečava u uspješnom radu. 
Ovisan je o pomoći braće iz domovine. Svojim uspjesima u pobi¬ 
janju bolesti spavanja i kao obični specijalista pokazao je da ta 
pomoć nije bila uzaludna i da je bila dobro iskorištena. A nada 
sve je pokazao koliko može učiniti ljubav prema braći u Kristu. 


Svet je onaj, koji ljubi bližnjega. Time otkriva u dru¬ 
gima Božji plan i pomaže im, da ga ostvare. 
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Koliki još čekaju . . . 


SUSRET 

s bolešću 

siromaštvom 

i bolesnicima 

Tko prvi put prolazi autocestom kroz gorski gradić Kurse- 
ong prema Đarjeelingu, u prvi čas i ne sluti, koliko se ljudske 
bijede krije u niskim kolibicama domaćih stanovnika i šatorima 
tibetanskih bjegunaca. Oči putnika naslađuju se gledanjem ze¬ 
lenih brežuljaka podno Himalaje, nebrojnih puteva, koji svi 
vode na uzvisine, divi se lepršanju zastava na budističkim bo¬ 
gomoljama. Gledajući s jedne takve uzvisine vide se najprije 
zgrade katoličkog odgojnog zavoda, zatim ljetna obitavalista 
bogataša iz Kalkute. kuće imućnih građana Kurseonga, trgo¬ 
vačke i upravne zgrade čajne plantaže. — Između njih skrivene 
na rubovima šuma i čajnih poljana rasijane nalaze se naseo¬ 
bine siromaha i šatori beskućnika. 

Ako posjetilac želi da susretne ljudsku nevolju u sva tri stup¬ 
nja, (1. bolest, 2. bolest i siromaštvo, 3. bolest, siromaštvo i bes- 
kućništvo), neka dođe u kurseonski dispanzer. Tko trpi od 
ovoga jednog zla, taj je u nevolji i treba pomoći milosrdne lju¬ 
bavi. Namještenici čajnih plantaža, radnici i učitelji nalaze u 
zdravim danima sredstva za svagdanji život. Ali kad dođe bo¬ 
lest, počinju brige, jer liječnici traže veoma mnogo za jednu 
injekciju. Otkad smo mi otvorili dispanzer, dolaze k nama i do¬ 
biju besplatno potrebnu njegu i lijekove. 

Veći dio naših pacijenata pripada drugoj grupi, u kojoj se 
združuju bolest i siromaštvo. Najteže je u doba kiša između 
svibnja i prosinca. Zrak je prilično vlažan i hladan. 

Uđemo li u jednu siromašnu kolibicu, moramo se dobro sag¬ 
nuti, a oko se mora priučiti na tamu. Na širokoj drvenoj klupi 
na zemljanom podu vidimo pokrivače, ili krpe, ili oboje. Već 


28 


prema broju obitelji spava ovdje cijela obitelj u jednoj ili dvije 
skupine, pod jednim pokrivačem ili krpom. Na podu je ognjište. 
Siromašna imovina, razni predmeti i hrana nalaze se u limenoj 
škrinji ili na drvenom stalku. To je po prilici sve. Rezultat tak¬ 
vih životnih prilika je TBC kao obiteljska bolest. Evo nekoliko* 
najnovijih primjera: 

Otac obitelji sa devet članova radi kao rezač trave i kuli, da. 
nekako održi na životu svoju obitelj. Kada dođu turisti, ide 
majka s najstarijim dječakom na cestu, da zasluže nekoliko 
anuosa nošenjem kovčega. Tuđe možete vidjeti mališana kako 
vuče na brdo kovčeg, koji je veći od njega. Otac je već mjese¬ 
cima bolestan, može samo rijetko kada ići na posao. Zvali su 
me k ovoj obitelji, no njihov je hranitelj već na umoru. Sutra¬ 
dan idem opet posjetiti bolesnika, ali mrtvoga oca već opla¬ 
kuje osmero djece s majkom. Djeca gotovo sva trpe od nedo¬ 
statka hrane. Najstariji sin, koji je naučnik, jedini nešto zaslu¬ 
žuje. Opet jednom, kao što se često događa, pribavljaju darovi 
katolika kruha i odijela za siromašnu očajnu obitelj. 

Na povratku kući zove me jedna stara žena k svojoj susjedi, 
koja je upravo rodila drugo dijete. — Siromašna mršava žena 
Čuči u jednom kutu kolibice na zemljanom podu. U svojem sari 
drži umotano novorođeno djetešce. Kraj žene stoji na podu 
posuda sa hladnom vodom. Uz nju sjedi mali dječak i plače od 
gladi. Stara susjeda jadikuje i kori mladi majku, što nije ništa 
pripravila za svoje dijete: ni povoja, ni tople vode. Pitam za 
oca i doznajem, da je ujutro pošao rezati travu. Ovu su ženu 
siromaštvo i glad učinili ravnodušnom i nepokretnom. Idem 
kući, da je opskrbim najpotrebnijim, napose hranom i odijelom. 

U naš je dispanzer dolazila jedna žena, koju je bijeda natje¬ 
rala na natčovječna djela. Trudna u osmom mjesecu dolazi dva 
puta tjedno iz gorskog sela udaljena tri sata hoda sa svojim od 
TBC bolesnim sinom da mu dademo injekciju. Siromašni dje¬ 
čak — kost i koža — ima velike žlijezde na vratu. Otac ne može 
doći, jer je i sam bolestan. Drugi puta donijela je hrabra žena 
i svoga muža. Kako su oboje u tom stanju prevalili taj put, 
upravo je neshvatljivo. — Kratko vrijeme nakon porođaja dođe 
žena opet s dječakom. Muž ne može više izaći iz kućice, jer mu 
je jako zlo. 

Tako bih mogla pripovijedati dalje. Svaki dan nam dolazi 
50 — 100 pacijenata. Nema vremena, da ih svaki dan brojim. 







Jednom sam to učinila u mjesecu maju: bilo ih je 1700 i 85 
kućnih posjeta. Osim TBC ima mnogo reumatičnih slučajeva, 
kožnih bolesti i strašne slabokrvnosti, posljedica nedostatka 
hrane. 

Među redovitim posjetiocima našega dispanzera je treća naj¬ 
siromašnija skupina, onih koji su ne samo siromašni i bolesni 
nego i beskućnici, bjegunci iz Tibeta. U ovima je ljudska bijeda 
dostigla svoj vrhunac. Mi si ne možemo zamisliti položaj tih 
ljudi. Mi katolici ne možemo nikad biti beskućnici. Za nas je 
trpljenje spasonosna patnja, otkad znademo za ljubav i muku 
Sina Božjega. Mi smo tako zaklonjeni u Bogu, koji sve ispunja, 
da čitav svijet na neki način postaje našom domovinom. 

Mnogi od tih beskućnika, što su pobjegli iz Tibeta, bili su 
imućni ljudi. Ali sada nemaju ništa osim odijela na sebi. Ku¬ 
haju pod verdrim nebom, a spavaju pod niskim šatorima. Što 
će jadnici učiniti u doba kiša? U Darjeelingu su Isusovci uz po¬ 
moć majke i sestre Dalai Lame otvorili tkaonicu i dom za bje¬ 
gunce, ali je broj veoma ograničen. — Pobjegli su također starci 
i starice. Oni žele živjeti, a u Tibetu, tko ne može raditi- 
bude ubijen. 

Dva mila dječaka stara 10 — 12 godina, beskrajno jasnih oči¬ 
ju, dolaze u dispanzer, ne zato da mole lijeka, nego rižu. »Gdje 
Vam je majka?« — »Umrla je na bijegu«. »A otac?« »Odveden 
je u Kinu — mi smo sami«. — Jedna teško bolesna žena plače: 
»Moj muž i dva sina ubijeni su. Ja sam sa starom majkom i dva 
najmlađa djeteta pobjegla. 

Kad sam prolazila naseobinom ovih bjegunaca, otkrila sam 
na jednoj pećini kao kostur mršavu ženu. TBC u posljednjem 
stupnju. Tada sam planula svetom srdžbom i izgrdila ljude, koji 
su mogli ostaviti siromašnu ženu na žarkom suncu i prepustiti 
da je bespomoćnu oblijeće jato muha. Nato se zauzme žena jed¬ 
nog činovnika i obeća, da će se pobrinuti za mjesto u bolnici. 

Mi možemo ovdje blažiti bijedu tako dugo, dok nam pomaže 
naša domovina. Vi ste nam dosad pomogli! Mi vas molimo u 
Ime Boga, našega nebeskog Oca, koji nas obasipa darovima, 
da i dalje možete dati najsiromašnijoj Njegovoj djeci, jer što 
ste učinili njima, učinili ste Gospodinu samome, koji trpi u 
svojoj bijednoj braći. 

N. N. S. Sv. Križa 
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1 crnci su Kristovi . . . 



BRIGA 


« 

PAPINA 
ZA MISIJE 


Kardinal Montini veliku je brigu posvećivao misijama, oso¬ 
bito onima u Africi. Prošle godine proputovao je Afriku. Po¬ 
sjetio je najprije misije u Karibi (Južna Rodezija) i Ghani. 
Nakon povratka u Milan izjavio je na talijanskoj televiziji: 
»Ovo moje putovanje imalo je privatni i pastoralni karakter, 
no budući da je dobilo i neki publicitet to sam mogao skupiti 
i nešto podataka o vjerskom i građanskom životu u Africi.« 

U stvari ovo putovanje, koje je kardinal Montini poduzeo 
godinu dana prije nego što je stupio na papinsko prijestolje 
treba smatrati kao posebno vodstvo Božje Providnosti. Na tom 
putovanju preko Crnog Kontinenta došao je u dodir s većinom 
tamošnjih misionara, s redovnicima, s katoličkim i inovjernim 
klerom, s tamošnjim civilnim vlastima i s narodima raznih 
afričkih zemalja. 

Za vrijeme tog putovanja zadržao se Kardinal kratko u Kar- 
tumu (Sudan), Nairobiju (Kenija) i Leopoldville-u (Kongo); 
nešto dulje u Karibi, Chirundu i Salisburyju (Južna Rodezija), 
u Johannesburgu i Pretoriji (Južna Afrika), u Lagosu, Iba- 
đanu, Gyu, Ilorinu, Oru, Akuri Benin City, itd. sve Nigerija. 

Sveti Otac Pavao VI. jest prvi Papa koji je proputovao 
Afriku. Iskustva koja je time stekao dobro će mu doći kao sve¬ 
općem Pastiru, kao vrhovnoj Glavi Crkve. 

(Fides, 26. VI. 1963.). 
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Sto ste učinili najsiro mašnijima , — 
učinili ste Gospodinu samome . . . 

3hdowuca> - 

LIJEČNICA 

Majka Marija del Carmen Rivaš iz Kongregacije Družbe Ma¬ 
rijine radi kao diplomirana liječnica i kirurg u bolnici »Mater 
Christi« u Kyondu, biskupija Beni u Kongu. 

Rođena je u San Sebastianu u Španjolskoj. Nakon dovršenih, 
medicinskih studija stupila je u novicijat Družbe Marijine. I?a 
kako se specijalizirala za kirurga i tropske bolesti, otputovala 
je 1954. u Kongo i zaposlila se u Katani u bolnici. 1956. otvo¬ 
rena je bolnica »Mater Christi« u Kyondu (biskupija Beni) u 
sjevernom dijelu provincije Kivu, točno na Ekvatoru, u nad¬ 
morskoj visini od 2.250 m. Odonda do danas povećao se broj 
kreveta! od 30 na 400. Kroz to vrijeme izvela je Majka Rivaš, 
koja vodi tu bolnicu, više od 8.000 kirurških zahvata, prosječno 
1.600 operacija godišnje. Ova španjolska redovnica jedini je 
liječnik u biskupiji Beni, koja broji 200.000 stanovnika. 

Sada orijeti bolnici Majke Rivaš teška ekonomska kriza. 
Vlada Konga nije u stanju da bolnici isplati obećane subven¬ 
cije. Nema dosta prostorija, uređaja, lijekova, a broj bolesnika 
neprestano raste. To su sve teška pitanja, a najžalosnije je to, 
što uslijed toga najviše trpe jadni bolesnici. 

Slijedeće godine doći će u bolnicu »Mater Christi« još jedna 
redovnica liječnica. 

Kongregacija Marijine Družbe djeluje u Kongu od 1942. go¬ 
dine. Ima 13 članica iz Konga. Sestre djeluju kao liječnice i 
odgojiteljice mladeži. 

(Fides, 28. VI. 1963.) 
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POPUT BOŽANSKOG PASTIRA . . . 


Kardinala Cushinga iz Bostona s pravom nazivaju 
»Kardinalom siromaha«. 

Sin kovača iz Irske odrastao je u siromaštvu. Naj¬ 
veću ljubav posvećuje nesretnima, razbaštinjenima, 
onima, koje je ljudsko društvo odbacilo. 

Svake godine o Božiću priređuje banket za siro¬ 
mahe, starce, zapuštene. Prošlog Božića dao je takav 
banket u jednom luksuznom njujorškom noćnom luk¬ 
suznom klubu. Bilo je pozvano 1.600 nesretnika sta¬ 
rih i mladih. Ručak je bio prvorazredan. Učesnici 
su vidjeli kako Kardinal pomaže jednom starcu sa 
štakama, zatim je primio pod ruku neku staricu, 
hranio je djevojku, koja se nije mogla služiti svojim 
rukama. Pjevao je s njima stare irske pjesme. 

Pred tri godine pisalo je u jednom dnevniku Buenos 
Airesa: »Cushing je kombinacija Ivana XXIII i Don 
Bosca.« 

U noti imenovanja za kardinala piše: »Poput Bo¬ 
žanskog pastira, on nastoji biti svima sve. Mudar je 
i razborit u općenju s naobraženima: tako je jedno¬ 
stavan, da pjeva s malenima, razumije starce i znade 
im uliti srčanosti; no najviše njegova ljubav i rev¬ 
nost doprinijeli su da bude najobljubljenijim bisku¬ 
pom u Americi.. .* 









KRIST U ASTRONAUTI 


Molitva američkog astronaute Cooper-a za vrijeme 
lijeta u svemir: 

»Ovo vrijeme moram brzo iskoristiti da molim za 
sebe i za sve ljude koji su sudjelovali u ovom pot¬ 
hvatu. Posebno Ti zahvaljujem, Bože, što sam smio 
poduzeti ovaj lijet. Zahvaljujem Ti za milost što si 
me osposobio za to. Hvala Ti što sam dospio na ovo 
divno mjesto i što smijem gledati sve ove krasote 
koje si stvorio. Pomozi nam svima i vodi nas da svoj 
život tako udesimo da postanemo boljim kršćanima; 
da jedni drugima pomažemo i da međusobno sura¬ 
đujemo, a ne da ratujemo. Pomozi nam da ovu za¬ 
daću s uspjehom ispunimo. Budi sa svim našim obi¬ 
teljima, vodi nas, daj nam snage. Molimo Te u Tvoje 
Ime, Amen. 


SnažnM^jost 
(Iju&Gdiri u 
apostoJmtu 


OSAMLJEHOST TRAŽI SVOJE ŽRTVE 

Najodličniji hoteli sa 1.500 namještenika. - Tisuće 
mladih katolika gube kontakt. Ali Crkva ne spava, 
ona se brine za njih. 

Pet sati poslije podne, i već je mrak. U veljači lebdi u Lon¬ 
donu sunce kao blijeda ploča na sivoj nebeskoj kupoli. Živa 
u toplomjeru stoji iznad nule, ali ja zebem, jer se vlažan zrak 
uvlači u odijelo. — Čekam na svoga pratioca. 

Obojica idemo na posao: ja kao reporter, a moj pratilac Pavao 
Boland, irski svećenik, pohađa one hotele, gdje on ima svoju 
neobičnu »župu«. 

Vozeći se prema »Grosvenors House« reče iznenada: »Veoma 
me tješi i veseli činjenica, što tako mnogi od njih ostaju dobri«. 
— Mislio je na svoje »župljane«, na jedan dio od onih 10.000 ka¬ 
toličkih namještenika u londonskim hotelima i zabaviš tima. 
Većina njih su mladi ljudi iz Irske — dakle katolici — koji traže 
ovdje bolju službu: a od njih je opet većina djevojaka, koje 
osim dobre službe traže »svoju sreću«. 

Posjet u filmskom hotelu 

Došli su iz svoje domovine, na j katolički je zemlje na svijetu, 
u ovaj golemi grad, čiji je zakon posao, ravnodušnost, jurnjava 
i osamijenost. Njihovo vrijeme rada je različito, u jednoj kući 
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ovakav u drugoj onakav, pa i u samim pojedinim spratovima. 
žbog toga je gotovo nemoguće stvoriti jednu prirodnu zajed¬ 
nicu Jedva vidi jedan namještenik drugoga, a većina se i ne 
noznaiuKao sve u Engleskoj, tako je i religiozni život strogo 

privatna stvar. Čini se, što se može, a T ako 

šta N- zna se gdje je Katolička crkva, kada je sv. Misa. A aKO 
se i znade onda nema vremena, čovjek je umoran i rado bi 
konačno u tako malo slobodnog vremena htio biti jednom « 
vjek ići u kino i sastati se sa svojom djevojkom ili P^eljem. 

Pred hotelima stoje najskuplji i najljepši automobili na sv- 
ietu- Roll Royce i Jaguar. Kroz raskošni mramrom portal stu¬ 
pamo u veliku dvoranu sa skupocjenim sagovima, bogatim na- 
rriieštaiem prigušenim svjetlom. Ovamo dolaze najelegantniji 
ljudi. - Otac Boland se prijavi kod vratara. Nako^kratkogvre- 
mena čekanja primi nas ljubazno personalni sef Mr. Favyer. 

Ja mu se predstavim i kažem razlog mojega dalekog puta. 
Htio bih izvijestiti javnost o radu prvoga hotelskog kapelan^ 
_ » D ob r o, dođite u moj ured. Moja će pomoćnica obavijestiti 
ljude, barem će ih nekoliko imati vremena«. 

Idemo u mali ured, u kojem inače otac Boland prima svoja 
ljude. - Tada počnu dolaziti: sobarice, sluge kod dizala, jedan 
crnac namješten u računskom uredu voditelj bara P oslu ^ lva ® 
p; ce _ bilo ih je sve više i više. Skupilo ih se oko 25 u ovoj 
maloj prostoriji. Nekoliko njih, koji su upravo imali vremena, 
mislim si ja i pitam: »Koliko imate zapravo namještenika?« - 
^Nešto oko 1400, koji su ovdje stalno. Kad su posebne priredbe, 
onda ih dođe još 300-400«. 

Otac Boland iskoristi priliku da govori s nekima oje leno 
još ne pozna. To je jedan dio načina rada oca Bolanda. Vec 
godinu i pol bavi se problemom hotelskih i gostiomcarski 

radnika. . . 

»Prema tomu, kako ih mogu skupiti, organizirati, pojedinima 
nešto reći, da tako mnogi od njih ne budu sami u velikom a - 
nom gradu«. 

Počeo je time, da posjećuje hotele, da pita za katoli. e i pn- 
vikao se na to, da bude u početku odbijen. Cesto je morao pet 
puta pokušati, dok je došao do glavnog šefa. Pri tom je svakom 
namješteniku prolazeći kroj njega pružio posjetnicu: »Otac 
Boland, 24, Golden Quare, London West 1. - Kapelan hotelskih 
namještenika. 
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Tri mala slova 


Međutim su došla još tri subrata iz Irske, koji su se posve¬ 
tili sličnim zadacima. Pavao Boland stvorio je organizaciju, čija 
su početna slova utisnuta na malu pločinu crne boje sa zlatnom 
slikom Bezgrješne: »Udruženje katoličkih hotelskih namješte¬ 
nika«. Za plesnih priredaba bilo ih je već oko 300. — Dolaze na 
mjesečne sastanke u skupinama po 50-60. Mole zajednički kru¬ 
nicu, zatim je mali nagovor i blagoslov. 

Članovi udruženja moraju uvijek nositi taj znak. Oni se obve¬ 
zuju, da će slijedeće nedjelje iza ovog sastanka primiti svete 
Sakramente, svaki gdje mu je najzgodnije, jer zbog različitog 
radnog vremena ne mogu prisustvovati zajedničkoj službi Bož¬ 
joj. Ali oni sada znadu, da nisu sami. Jedan od najvećih dosa¬ 
dašnjih uspjeha bila su dva hodočašća u Lurd prošle jeseni. U 
subotu poslije podne odletjeli su avionom iz Londona, a u po¬ 
nedjeljak ujutro već su bili na poslu. 

Nakon godinu i pol ovo je djelo još u svom početku. Treba obu¬ 
hvatiti oko 10.000 duša. Puno pomaže ocu Bolandu Marijina Le¬ 
gija, i to u najtežoj zadaći!: Ona uspostavlja kontakt, sakuplja 
adrese, dočekuje novonadošle na kolodvoru i upućuje na udru¬ 
ženje. 


Jedan svijet počinje kolebati 

Tada mi otac Boland ispripovjedi slučaj male Kate O’ Leary. 
Njoj je 17 godina i došla je pred pola godine u Regent Palače 
Hotel. Kod kuće je njihovu obitelj često posjećivao svećenik. 
Ona je znala samo za katoličku vjeru i poznavala samo svijet 
svojega sela. A sada je ovdje najednom sve drugačije. 

Već šest mjeseci nije vidjela ni jednoga svećenika. Ćula je do¬ 
duše o hotelskim zabavištima, ali u stvarnosti je to sve tako 
zamršeno*. Nitko ne govori o Bogu. Tada se poče svijet sedam¬ 
naestogodišnje Kate kolebati. Mladi kućni električar, s kojim 
ide nekad u kino, rekao je: »Svaki neka se spasi u svojoj vjeri, 
ako je uopće treba«. — »Nedavno sam je sreo na plesnoj pri¬ 
redbi.«, pripovijedao je otac Boland dalje. (»Novogodišnja plesna 
priredba hotelskih namještenika«). »Prošli tjedan me je potražila 
u sobi i mogao sam opet uspostaviti red u njezinoj glavi. Danas 
nosi i ona malu značku s tri slova«. 
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Interesantna je spoznaja, da su posjednici hotela i personalni 
šef ustanovili, otkad postoji udruženje, da se radna klima vidne 
poboljšala. To će ocu Bolandu otvarati daljnja vrata u srca.nje¬ 
govih župljana, da ih sve može privesti Kristu i učiniti njihov 
život vrijedan, a rad zaslužan za vječnost. 

Gert Schlegel 


BOG U USCU SIROMAHA 

Ako je tvoje srce prepuno ljubavi prema Bogu, 
upravi je siromašnima i bolesnima! Bog stupa preda 
te u njihovu liku. Čini njima, što bi učinio Njemu? 
Gledaj Krista u siromašnima i bolesnicima kao vjer¬ 
ni srednji vijek! Tada su običavali kršćani da svo¬ 
jim rukama hrane i njeguju siromahe i bolesnike.. 
Služba siromaha bila je služba Kristu. Kada koji 
kršćanin nije mogao pomagati bijednike, njemu je 
nešto nedostajalo. Sveci su upravo tražili bijedu. Sveta 
Ivana Šantal upotrijebila je svaki odmor na puto¬ 
vanju da posjeti siromaha i bolesnika mjesto da pre¬ 
gleda umjetničke spomenike. 

Koliko ljubavi prema bližnjemu nalazimo kod sve¬ 
tog Vinka Paulskog i njegovih milosrdnih sestara, 
pa kod Don Bosca i Kotolenga! Ova ljubav zauzima 
se s radošću za najveće bijednike. Ona ne nalazi 
svoju sreću u uživanju nego jedino u pomaganju bli¬ 
žnjemu. Patnja se mora smanjiti, nevolja iščeznuti. 

I Bijednici moraju tjelesno i duševno ozdraviti. Oni 
moraju postati dobri kršćani, korisni -građani. 

Gledajmo u siromasima Krista! Pomozimo bole¬ 
snima i siromasima kako bismo pomogli Gospodinu 
u Njegovim patnjama! Sijmo sreću među razbaštinje- 
nima ljudskog roda! 

Jacques Leclercq: Susret s Bogom 
Rex — Verlag, Luzern 
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Na križu njihove krunice piše: 


»Isus — Ljubav« 

NOMADI 

MEĐU NOMADIMA 

Sunce stoji nad nama kao usijana ploča. Samotna bodljikava 
stabla bacaju oštru sjenu na vrući pijesak. Naš vodič Tuareg 
prestao je pjevati svoje monotone melodije. Čuje se samo la¬ 
gano škripanje pijeska pod nogama deva. 

Ali skrene devu na lijevo. »Tamo preko su gospođe — Mara- 
bauts. Nije više daleko«. Okrenuo se k meni i pokazao rukom 
prema jugu. 

U rano jutro pošli smo iz Agadesa da posjetimo »Male sestre 
Isusove« koje imaju svoj nomadski šator kod zdenca Amahe- 
lona, četrdeset kilometara odavle. Jedna obitelj Tuarega pred 
nekoliko godina ih je »adoptirala«, i s njom su se selile od paš¬ 
njaka do pašnjaka. 

Bodljikavo grmlje postaje sve gušće. Mi silazimo i vodimo 
deve za uzde. Pred nama se pojavljuju krovovi šatora. U sjeni 
jednog grma stoji magarac obješene glave. Na to nam dođe usu- 
sret pas žutosmeđa čupava krzna. Stigli smo. 

»Ovdje je jedna sestra«. Subrat pokaže kretnjom glave pre¬ 
ma šatoru pred nama. Ja sam već prije opazio ženu upozoren 
lavežom psa. Stajala je čekajući pred šatorom. U širokom pla¬ 
vom plastu koji joj je ogrnuo čitavo tijelo sličila je ženama 
Tuarega pod šatorom. Od sunca potamnjelo lice bilo je još tam¬ 
nije pod plavim velom. 

»Mat ouliđ — kako si?« 

»Kl vivas — u miru«. 

Naš vodič izmijeni sa ženom još nekoliko pozdravnih riječi. 
U to dođe iz šatora još jedna »Mala sestra«, sjajući od veselja. 
One nemaju svaki dan posjete, zato je razumljivo njihovo ve¬ 
selje i srdačno pozdravljanje. 

Sestre nas vode u šator. Konačno smo se oslobodili one straš¬ 
ne vrućine ranog popodneva. Krijepimo se vodom koja je mi- 
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risala po ovcama i kozama. Već smo gotovo ispraznili vrč kad 
se pojavi i treća sestra. Bila je na bunaru. 

Sestre nas ponude prosenom kašom u drvenoj zdjeli. Naiz¬ 
mjence uronjujemo u kašu drvene žlice, koje su sestre same iz- 
rezbarile, a vrč ide još uvijek od usta do usta. Šator je sličan 
kućici. Kad polaze dalje, brzo ga rastave i natovare na devu. 
Dva tri magarca nose preostale stvari: strunjače, nekoliko kož¬ 
natih vreća s odijelom, drvene zdjelice, ručni mlin i avan za 
proso, kantu za čaj i više bakrenih kotlića. 

»Time što ljubimo ljude, učimo ljubiti Boga.’« Charles de Fou- 
cauld osnivač »Malih sestara«, napisao je ovu rečenicu. Moglo 
bi se također reći da netko mora veoma ljubiti Boga da može 
dospjeti pod ovaj šator, a potrebna je još veća ljubav ako to 
hoće izdržati: da živi kao nomadi među nomadima, potpuno sli¬ 
čan njima u svemu. Bez ikojega drugog cilja osim svoj vlastiti 
život učiniti slabim odsjevom ljubavi Božje, i to ne za nekoliko 
sati, nego za mjesece i godine. 

Je li to romantika? Jedva bi se to moglo reći nakon više go¬ 
dina. Sate i sate vući vodu iz dubokih zdenaca da se napoje 
stada, a onda uvijek iznova trčati pod žarkim suncem za izgub¬ 
ljenim životinjama, dan za danom živjeti od prosa i mlijeka. 
Svako jutro iznova sa smiješkom gledati u dan što dolazi. 

»Mala sestro, zašto si došla ovamo?« Skoro sam to zapitao 
slijedećeg jutra poslije sv. Mise koju sam služio pred šatorom. 
Ali stidio sam se. Možda bi u mojem pitanju zvučao krivi ton, 
možda kakav donji ton, koji zatrepti kod ljudi koji pred ovak¬ 
vom duševnom veličinom svoju vlastitu bespomoćnost sakri¬ 
vaju u riječ »ludost«. Ima pitanja koja jednostavno nemaju ni¬ 
kakva smisla. A ja sam znao zašto su »Male sestre«, od kojih je 
jedna bila bolničarka, druga studentica, a treća sekretarica, do¬ 
šle ovamo. U jeziku Tuarega, tarmašek, piše na križu njihove 
krunice: Isus-Ljubav. 

P. Karl Heinz Grammelspacher W. V. 


U svakom bratu, koji prođe pokraj nas, Krist se rađa 
raste, živi... To Krist moli od nas pomoć, utjehu, sa¬ 
vjet i opomenu; On prosi kruh, stan, odijelo, molitve . .. 
Moramo proživljavati sadašnji čas. Sada moramo vršiti 
djela milosrđa, koja Bog traži od nas preko bližnjega. 
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III za jedinstvo Crkve 

Jedinstvo sve ljudske braće u Kristu, jedinstvo Crkve — ta- 
jinstvenog Tijela Kristova — bijaše velika želja Srca Isusova. 
Učitelj je to izrekao u svojoj veliko-svećeničkoj molitvi: »Da 
svi budu jedno, kao što ti, Oče, u meni, i ja u Tebi, da i oni u 
nama budu jedno, da vjeruje svijet da si me ti poslao i da si ih 
ljubio kako si mene ljubio.« (Iv. 17,21). 

P. Leopold iz Hercegnovoga — kapucin — radio je desetlje¬ 
ćima za jedinstvo, žrtvovao i molio neumorno za povratak odi¬ 
jeljene braće u vjeri. 

Malen stasom i slaba zdravlja djelovao je ovaj muž kao go¬ 
rostas duhom. Gospodin se poslužio njime, da nebrojenim duša¬ 
ma olakša teret života, da ih pred obi je za vječne ideale i odu¬ 
ševi za dobro. Zaista »Bog je izabrao slabe ovoga svijeta, da 
postidi jake.« (1 Kor. 1,27). 

Padova! Grad sv. Antuna! Tamo je živio i djelovao P. Leo¬ 
pold od 1906. do svoje smrti 1942. Raskol balkanskih naroda 
kao teško breme ležalo je na njegovu srcu. Ta on je sin toga 
naroda! Zato je odlučio, da će se posvetiti sjedinjenju svoje 
braće, bit će misonar! Da privede istočne narode jedinstvu Crk¬ 
ve! O kad bi to mogao ostvariti! 

Bog ga je stvarno izabrao za ovu zadaću, ali na posve drugi 
način. Dobri otac nije dugo razumio, što Bog s njime namje¬ 
rava, ali se ponizno pokorio. Poziv P. Leopolda bio je u ovom 
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djelu sudjelovati molitvom i žrtvom. Cijeli svoj život trebalo 
je provesti u Padovi kao ispovjednik i na taj način raditi na 
spasenju i posvećenju duša. 

»Ispovjeđaonica je moj Istok!« Tako se pokorio volji Bož¬ 
joj. Velikom je revnošću vršio svećeničku službu ispovjednika. 
S pravom su ga nazvali drugim arškim župnikom. Ipak u svim 
tegobama ove tako odgovorne dužnosti njegovo je srce boravilo 
kod istočnih naroda. »To mora ostati svrha moga života: djelo¬ 
vati za povratak istočnih naroda. K ovom cilju moram pred 
Bogom upraviti sve djelovanje svoga života, vjerom u ljubav 
našega Gospodina, koji se predao kao žrtva za grijehe svijeta. 
Zaslugom svoje žrtve, nadam se, da ću pridonijeti ovom veli¬ 
kom djelu«. Tako je zapisao u svojim bilješkama. Da, dobri O. 
Leopold učinio je zavjet, da će svaki dan žrtvovati Bogu za 
Jedinstvo Crkve. 

Bog je ovu žrtvu s dopadnošću primio i poslao mu toliko 
ljudi na sakramenat milosrđa, da je dan za danom morao pro¬ 
boraviti u ispovjedaonici sve do u kasnu noć. Nije mnogo go¬ 
vorio, samo jedna jezgrovita misao, pogled na križ, strelovita 
molitvica... i svi su otišli od njega s dubokim mirom u srcu! 

Tajna punine blagoslova u svem svećeničkom djelovanju na¬ 
lazi se u duhu molitve i pokore toga sluge Božjega. Koliko je 
samo molio! Svaku je minutu iskoristio za molitvu. Neprestano 
je molio strelovite molitvice i čine ljubavi prema Bogu. P. Leo¬ 
pold je nastojao da i u svojim pokornicima probudi duboki duh 
molitve. Hodanje u prisutnosti Božjo bilo mu je druga narav. 
K tome dolazi duh pokore! Već je sama ispovjeđaonica pravi 
zatvor, a u njoj je proveo više od dvije trećine svoga života. Nije 
li to pokora? Nikad nije rekao: »Sad je dosta!« Ne, on se vukao 
u ispovjedaonicu, makar bio na smrt umoran, pa i onda kad 
su ga mučile strašne tjelesne boli i kad je drhtao od visoke 
groznice! »Kako bih mogao leci, kad tolike duše traže pomoć!« 
govorio bi smiješeći se. Sve je žrtvovao za jedinstvo Crkve. 

30. srpnja 1942. preleti Padovom vijest o blaženoj smrti do¬ 
broga oca. Kad su braća molila: »O blaga, o mila, o slatka 
Djevice Marijo«, preminuo je u dubokom miru. 

Poslanje P. Leopolda iz Hercegnovoga isrcpilo se u aposto- 
latu molitve i žrtve za velike nakane sjedinjenja istočne Crkve 
s jednom, svetom, Kristovom Crkvom! On će svoj apostolat na¬ 
staviti u nebu. Nebrojena braća na zapadu i istoku slijede nje¬ 
gov primjer. P. G. Walser OFM Cap. 
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Svjedočanstvo ohridskog slikara. 


KRIST 

U SVETOM PETRU 

Pod kupolom crkve svetog Klementa u Ohridu otkrivena je 
god 1951. slika koja prikazuje svetog Petra. Ta slika jedinstvena 
je ilustracija Isusove izjave: »Ti si Petar i na toj stijeni sa- 
gradit ću Crkvu svoju, i vrata paklena ne će je nadvladati«. (Mt. 
16, 18). Ove Kristove riječi napisane su u grčkom jeziku na 
gornjem dijelu slike. 

Slika predstavlja svetog Petra kako obim rukama drži na ra¬ 
menima crkvu, a nogama gazi sotonu, koji leži pod njim. Gore 
postrance Krist predaje Petru Crkvu, blagoslivlje ga i bodri. 
Niže sveti Arhanđeo Mihael uperio je na sotonu koplje. Tu je 
zorno ilustriran cijeli osamnaesti redak šesnaeste glave Mate- 
jeva Evanđelja. U zapadnoj Crkvi prikazuju svetog Petra ve¬ 
ćinom s ključevima, njegovim simbolom, a ključevi s e spomi¬ 
nju i na početku devetnaestog retka šesnaeste glave kod Mate- 
ja: »I tebi ću dati ključeve kraljevstva nebeskoga«. Međutim 
ohridski slikar tako je svetog Petra opteretio drugim simbo¬ 
lima, da za ključeve nije više imao mjesta. Tu su Petrove ruke 
posve zauzete teškim bremenom crkve i ne mogu držati klju¬ 
čeva. Zato je dosjetljivi slikar svetom Petru objesio ključeve 
oko vrata. 

Ni na Istoku ni na Zapadu nema slične slike. Nastala je god. 
1295., po svoj prilici po uzoru starijih slika iste škole, a radili 
su je majstori Eutihije i Mihael. Ona je dokumenat tradicije, 
koja je živjela u Ohridu sve do 14. stoljeća. Ustvari ona potječe 
iz prvih kršćanskih vjekova, od svetog Klementa, a svjedoči 
nam o prvenstvu sv. Petra u Crkvi. 

U manastiru Žiči, sijelu srpskih episkopa do 14. stoljeća, na¬ 
lazi se također slika svetog Petra, rađena oko 1310. godine. Tu 
je prikazan sveti Petar kako- drži crkvu nad glavom. 

Ove dvije slike svetog Petra, u Ohridu i u manastiru Žiči, 
potvrđuju tradiciju, koja je postojala u Srbiji i u Macedoniji: 
da je Kristov zamjenik na zemlji— Petar. 

Franc Grivec 
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Zapisi 

Ui imjDta. 

DVA PROTIVNIKA 

»A tko je to?« - pitala je Marta začuđeno. Pristupila je bliže 
pisaćem stolu, da promotri fotografiju, koja ju je ozbiljno gle¬ 
dala iz sjajnog srebrnog okvira. — »Izražajno lice, i ne bih re¬ 
kla, da je to svećenik, kad ne bi imao talara«. 

Teški ratni invalid smiješio se u invalidskim kolicima. Nje* 
gove oči bljesnuše. »Već znadeš o meni veoma mnogo, Marto, 
pa je dobro da znaš i to: ovog engleskog svećenika okružuje 
stanovita tajanstvenost. Ja sam u posebnoj vezi s njime, iako 
sam za nj saznao tek prošle godine, kad sam hodočastio u Lurd«. 

Djevojka je primakla stolac zaručniku: »Pričaj samo, Henriče! 
Ničega nema o tebi, što me ne bi zanimalo. Kakvu ulogu igra 
taj Englez u tvom životu?« 

Mladi se čovjek naslonio, i dok su mu oči bile uprte u sliku, 
pričao je: »Kao toliki bolesnici, koji svake godine hodočaste u 
Lurd, bio sam i ja pun nade, dok je naš posebni vlak klizio 
prema jugu. To više, što sam u ratu često oćutio zaštitu Majke 
Božje... iako me nije očuvala, da se ne srušim s avionom i 
postanem invalidom. Uza sve to — sačuvao sam život. Dok sam 
sa hodočasnicima sudjelovao u molitvama i pjesmama, što su 
se razlijegale preko zvučnika, opet mi je iskrslo pred očima 
ono, što sam prepatio. Vidjeh se ponovo, gdje kao teški ranjenik 
ležim u londonskoj bolnici i sa stisnutim zubima slušam dijag¬ 
nozu liječnika. U svojoj 26. godini - osuđen sam da budem 
čitav život privezan uz invalidska kolica. Bunila se sva moja 
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nutrina. Morao sam upotrijebiti svu snagu, da ostanem miran 
pred onima, koje sam smatrao svojim neprijateljima.. Na^ ne¬ 
sreću — slijedeći dan dospjelo mi je u ruke — s ostalim časo¬ 
pisima - izdanje Daily Mail-a. Taj je donio veliku fotografiju 
poznatog engleskog pilota-lovca, pod naslovom: Njegova 150. 
zračna pobjeda. Od veselja nasmijano, sjajno usko lice časnika 
gledalo me je puno životnog poleta. Dakako imao je svu silu or¬ 
dena na grudima. A ispod toga našao sam drugu sliku. Krv je 
počela vreti u meni. Snimili su me - njegova 150. protivnika 
— gdje me onesviještena izvlače iz letala, koje je gorjelo. Mi¬ 
slio sam, da će mi jed iz jesti srce, kad sam se sjetio zračne 
borbe nad Londonom. Šest engleskih Spitfire-a protiv jednog 
izgubljenog Messerschmitta! Dakako, da je britanskom junaku 
John C. bilo lako da obori protivnika! 

Zgužvao sam novine i bacio ih u kut. Nisam više nikada htio 
pogledati nasmijano lice pobjednika. Sada je moja ogorčenost 
barem dobila svoj objekt. Jer - napokon je glupo zamorno, 
mrziti čitav jedan narod! A bijes na životnog protivnika osvje¬ 
žuje ozlojeđeno ljudsko srce. U dugim satovima bolesti znao 
sam pasti u pravo bjesnilo. Sigurno je John C. dobio novi or¬ 
den zato, što je skršio jedan život. No — on nije znao msta za 
mene. Pa ni ja nisam htio znati više za njega. 

Kad su me nakon rata pustili iz bolnice, vratio sam se u do¬ 
movinu. Tijekom godina postao sam u duši malo mirniji. Samo 
je u ovom času putovanja u Lurd u meni opet sve oživjelo. Imao 
sam neprevarljivu slutnju, da će se u mjestu milosti sa mnom 
nešto temeljito promijeniti. Zar se nisam srušio u dubinu za¬ 
zivajući: »Marijo, pomozi!« 

U Lurdu prošao sam neizbrisiv doživljaj. Ali — drugačiji, ne¬ 
go što sam naslućivao. Ni kod spilje, ni u kupelji kod izvora 
nisam našao očekivanog ozdravljenja. Stavio sam svoje pouz¬ 
danje u glasovitu procesiju s Presvetim — kod blagoslova bole¬ 
snika. S mnogim drugima, s kojima me je vezala ista sudbina, 
stavili su moja kolica u dugi red - jedan ležaj kraj drugoga. 
Tko toga nije doživio, Marto?! - kakva je bura ljubavi i čežnje 
zahvatila bolesnike! Rekao bih, da su nas smjestili unatrag 
2.000 godina, kad je naš Gospodin hodao po zemlji, dijeleći 
svoja dobročinstva! Gospodine, daj da vidim! Gospodine, daj da 
hodam! Tako su vikali i plakali sa svih strana ... 

Ja nisam zazivao. Od uzbuđenja čvrsto sam stisnuo usne. No, 
vikalo je srce. Svećenik - u pratnji dvojice đakona, pod bal- 
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dahinom — približavao se, blago šivaj ući svakog pojedinog bole¬ 
snika sjajnom, zlatnom pokaznicom. Već je bio kod moga slije¬ 
pog susjeda... i — dah mi je zastao. Sada je kod mene lebdjela 
sveta Hostija u obliku križa. Digao sam pogled. Kao da me je 
obuzela vatra. Motrilo me je svećenikovo lice. Ne bijaše to lice 
Kristova zamjenika, već ono drugo iz nezaboravljenog engles¬ 
kog časopisa... (markantno) izražajno lice pilota-lovca John 
C. Crte svećenikove kao da su odavale tiho začuđenje. Je li to 
bila samo upadna sličnost? Već je išao k slijedećem bolesniku. 
Klonuo sam na svoj ležaj, kao da su me sve sile napustile, 
smeten i potresen. Da li je uistinu koji od bolesnika ozdravio, 
ne znam. Moje su oči slijedile lik svećenika pod baldahinom, 
sve, dok sam ga mogao vidjeti. Cim je završio blagoslov boles¬ 
nika, pozvao sam vođu našeg hodočasničkog vlaka. Zamolio 
sam ga, da se propita za ime onog svećenika, koji je nosio Pre¬ 
sveto. Začuđeno me je pogledao i tiho odgovorio: »O, mogu 
vam odmah reći. To je o. John C. iz Londona. Je ii vam on 
možda poznat? Želite li s njim govoriti?« - Piljio sam u sveće¬ 
nika: da s njim govorim? Čemu? Slaže se ime, lik, crte. Čemu? 

— Ali tjeran nekom blagom silom, čuo sam sebe, gdje odgova¬ 
ram: »Da, velečasni, ako bi bilo moguće!« 

Župnik je prijazno izjavio, da je na to spreman. Mislio je 
valjda, da se želim ispovjediti. — Što da kažem, Mario? — Nije 
trajalo ni pola sata, i brankardijeri su me odgurali iz vreve 
na stranu. I onamo dolazio je prema meni velik i crn, s izrazito 
vojničkim držanjem, engleski svećenik. Sutana mu nije slabije 
pristajala nego uniforma. Nikakvo čudo da su njegovi zemljaci 
voljeli tu impozantnu pojavu!. Oboružao sam se u svojoj nu¬ 
trini. Proti čemu? Strani svećenik na moje veliko iznenađenje 
gledao me je mirnih očiju i rekao njemački: »Evo, sine, stojim 
vam na raspolaganju!« — Pogledah mu čvrsto u oči i rekoh. 
»Reverenđ Father u meni vidite žrtvu vaše 150. zračne pobjede«. 

- Jedva što sam tu grubost izustio, već mi je gorjelo lice od 
stida. A u isti čas usplamtjelo je i lice Britanca. No brzo je 
ovladao sobom i rekao: »Ima mnogo čudnih susreta u Lurdu. 
Ali je najčudesnije, što sam ga netom doživio. Vi ste dakle onaj 
mladi Nijemac, koji je onda . . .« Zapeo je. — »Da« — kimnuo 
sam — »bili smo obojica u Daily Mail-u. Samo u nešto različi¬ 
tom prikazu.« Svećenik je oborio glavu. »I remember« — mrm¬ 
ljao je, dok je opet jako pocrvenio. »Ono tada nije bio fair-play. 
Želio bih, da mognete to zaboraviti i oprostiti mi, prijatelju! 
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Jer, Bog je i mene međutim oborio i skršio u meni starog čo¬ 
vjeka«. I on mi pruži ruku. Digao sam pogled. Njegove svijetle 
oči bile su uprte u me, pune molbe. Najednom — ne znam čiji 
su kutevi usana prije zatitrali, i ja sam se glasno nasmijao. Čvr¬ 
sto smo si potresli ruke. A i Britanac se nasmijao. Ljudi, koji 
su prolazili, gledali su začuđeno. No, nas dva nismo se na to 
obazirali. 

»To je, evo, opet tipično djelo lurdske Kraljice mira«, rekao 
je napokon svećenik. »Ona rado slavi takva izmirenja. O tome 
dale bi se napisati cijele knjige«. 

Ostali smo čitav taj dan zajedno, kako je već dolikovalo. 
Sate i sate pričali smo kao stari drugovi. Nastalo je prijatelj¬ 
stvo, koje ne bih htio nikada izgubiti . . . 

Došao je dan moga odlaska. Englez me je ispratio na kolo¬ 
dvor. Kad su me digli u kola, pružio mi je golemu kitu cvijeća. 
TT njoj je bila sakrivena slika . .. upravo ova, koju gledaš pred 
sobom, Marto. Poklonio mi ju je kao negdašnji protivnik pilo- 
tu-lovcu, kao svećenik čovjeku - bratu . . .« 

Teški ratni invalid zašutio je. Smješkao se fotografiji na pi¬ 
saćem stolu. Zatim čvrsto stisnu djevojčinu ruku. 

»Bez njega« — reče tiho — »ne bih se bio usudio da prihva¬ 
tim tvoju ljubav, Marto. Ali, u Lurdu mi je postalo jasno, da 

ljubav može sve«. 

»Da« — odgovori djevojka, puna sreće. »Mir iz Lurda dar je 
Kraljice mira . ..« 


Divimo se ljudima, na kojima vidimo, da su skoro 
sama dobrota. Ali zašto mi sami ne težimo više za tim, 
da to jesmo, ili da postanemo? — Jer mislimo, da s do¬ 
brotom ne ćemo daleko doći, i da ćemo zabludjeti. A 
ipak: »Smijemo s pravom tvrditi, da je dobrota naj¬ 
dublje shvaćanje života, da je najbliža Božjem poima¬ 
nju, i zato je ne samo naj istiniti ja, već strogo uzevši, 
pače jedino ispravna«’. 

(F. W. Faber) 
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Čovjek, Koji je u istom položaju kao Ti . . ■ 


SUPATNICI 

Nadglednik otvori vrata ćelije iza kojih je na smrt osuđeni 
još uvijek čučao u istom položaju kako ga je prije 3 sata zadnji 
put vidio: naprijed pognutih ramena, u krilu sklopljenih ruku, 
ali to nisu bile ruke koje mole, one su bile. kao zgrčeni okovi 
iza kojih se krije divlji očaj. Čovjek je buljio u zid kao da se 
tamo prikazuje do krajnosti napeti film, čiji redoslijed slika on 
ni na sekundu ne će da izgubi. 

»Dovodim vam još jednom svećenika našeg zavoda-«, reče 
stražar, a jer uznik nije nikako reagirao, idoda ljutito: »Pa 
u vašim je papirima stajalo da ste katolik-«. »Ne, tako se ne 
smije pristupiti ovome čovjeku«. Nadglednik polako i nepo¬ 
vjerljivo pritvori vrata, spreman da se nađe u pomoć pri najne- 
znatnijem znaku za poziv svećenika. Najtiši znali su katkada 
biti najgori, to je on znao. Svećenik sjedne na staru drvenu po¬ 
stelju i mirno pričeka. Sto će sada? »Vi imate još samo malo 
vremena, ja dolazim zadnji put« počne on konačno. »Promislite, 
molim vas«. 

»Začepi gubicu«, reče osuđenik ne okrenuvši se. 

Obojica su sada izgledali kao ukočeni, uznik i svećenik. Samo 
su srca tukla u grudima. Svećenik pogleda na uznikove sklop¬ 
ljene ruke. Tada reče: »Ja ne dolazim u svoje ime. Ja samo 
hoću da vam izručim pozdrav jednog drugog osuđenika na 
smrt«. Uznik jedva primjetljivo podiže glavu. Jedan drugi koji 
bi također trebao biti smaknut, tko bi to mogao biti? Svećenik 
brzo nastavi: »Čovjek, koji je u istom položaju kao vi, zanima 
se za svoga supatnika. On zna što to znači biti osuđen na smrt«. 

Kažnjenik ne okrenu glave, nego samo kratko upita kroz sti¬ 
snute zube: »A zašto?« Jedva, što je svećenik shvatio smisao 
pitanja, uznik je već nestrpljivo povikao: »Zašto ga vješaju? ho¬ 
ću da znam. Sto je učinio? Zar također državni zločin? Sveće¬ 
nik kimne ne sjetivši se da to onaj drugi ne može vidjeti. Ali 
videći njegovu napetost, požuri se da ga izvijesti: »Mnogo mu 
se toga predbacuje: zločinstvo protiv državi, bunjenje naroda, 
umišljena veličina, hulenje Boga«. 
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Osuđenik se iskesi. -Da... to je dosta. A što on sam kaže na 
to? Priznaje li se krivim?« 

’ Svećenik razmisli, a onda reče krzmajući: »Nikako se ne pri¬ 
znaje krivim u smislu političke optužbe, a još manje u smis u 
vjerske povrede, on naprotiv propovijedanje riječi Božje sma- 
tra svojom životnom zadaćom«. 

Osuđenik upita nestrpljivo: »Rado' bih znao, kako se je bra 
nio kojim, protudokazima?« Svećenik stupi bliže. »Nije se moglo 
mnogo izvući iz Njega«, razjasni svećenik. »Bilo je doduše dugih 
preslušavanja, ali On je šutio, a da nije dopustio sumnju o 
svojoj nevinosti«. 

Uznik po prvi puta okrene glavu i pogleda sumnjičavo sve¬ 
ćenika. »Šutio?« istisne on. »Zašto? Iza toga mora da se nešto 
krije kad netko šuti makar da se smatra nevinim.« 

' »Da« kimne svećenik. »Izgleda da on hoće svojom šutnjom 
druge pokriti. On je sam nešto slično izjavio, da rado umire, sa¬ 
mo da drugi budu pošteđeni«. 

Uznik ustane i ne obazirući se na svećenika poene hodati po 
ćeliji. Njegovo zbunjeno lice odavalo je začuđenje, ali i po prvi 
put zaborav vlastite nesreće. 

»Zar nije imao svjedoka koji bi ga branili?« 

Svećenik kimne: »O, više nego što je potrebno, samo se nitko 
nije htio javiti. Ali vi znate kako to ide, ljudi se u takvom slu¬ 
čaju obično povuku. Oni su ga svi ostavili, a on je svakoga 
zaštićivao koji bi osim njega mogao biti okrivljen«. 

Kažnjenik zastane i pogleda svećenika. »Vjerojatno neki ide¬ 
alista! Čudim se da tako nešto još postoji. No, to mora da je 
neki prekaljeni starac, koji i onako nema što očekivati od ži- 
vota, koji nema nikoga više na svijetu«. 

»Varate se«, prekine ga svećenik brzo. »To je mlad čovjek, 
upravo nešto preko trideset. On nije htio više vidjeti m ro¬ 
đaka ni prijatelja, pa ni svoje vlastite majke, jedino još na 
svome putu do smaknuća«. 

Uznik priznade: »Svako poštovanje! Taj izgleda da ima živce, 
smrtni mu je strah sigurno nepoznat«. 

Svećenik uzdahne: »O ne, nije mu nepoznat. Ima svjedoka 
koji su opisali s kolikim se je smrtnim strahom morao u sebi 
boriti. On je plakao i glasno molio, bio je okupan u znoju i 
svijao se kao crv na zemlji«. 
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Uznik je mirno zastao, njegove su oči bile velike, skoro glad¬ 
ne od napetosti. »A sada?« upita jedva čujno »čto radi sada?« 

Svećenik prigne glavu: »On moli«. 

Tišina. Čuje se samo teško disanje dvojice ljudi. Onda: »Da r 
on se moli za one koji ga daju smaknuti«. 

»Zar za momčad posade? Za guvernera? Uostalom zar guver¬ 
ner nije ništa poduzeo za njegovo spasenje?« 

»Jest«, reče svećenik, »ali što može vlast i posada kad su 
sami njegovi sunarodnjaci tražili njegovu smrt? Guverner je 
uzalud nastojao da se izvuče iz tog položaja, ali je konačno pot¬ 
pisao smrtnu osudu«. 

Opet šutnja. Uznik se teško nasloni na zid ćelije. Konačno re¬ 
če: »Zao mi je toga čovjeka. Šteta, što ga više ne mogu upoz¬ 
nati«. 

Svećenik podigne glavu i zagleda se u osuđenika dugo i oz¬ 
biljno. Tada reče oprezno: »To je bila žarka želja i vašega su¬ 
patnika. Ja imam dozvolu da ga dovedem ovamo, ako ga ho¬ 
ćete primiti«. 

Osuđenik pogleda svećenika u oči. Usta mu počela drhtati. U 
njemu se probudila slutnja, ali ganuće ga je tako obuzelo da 
nije imao snage izreći pitanje. Tada se svećenik približi Čovje¬ 
ku i pruži mu ruke na ramena: »Da, to je Krist, naš Gospodin 
i Bog, koji je radi nas nevin pogubljen jer je donio na zemlju 
najsilniju revoluciju božanske ljubavi. Smijem li ga. donijeti?« 

Uznik učini kretnju kao da će pobjeći. Ali onda se spusti na 
koljena . . . 

Anton Gundlach: 


God. 1963_ Krasno proljeće. Vlak juri na otvo¬ 

renoj pruzi.’U kupeju dvije Crnogorke putuju kući. 
Došle su iz bolnice, gdje Časne Sestre rade. Narod 
voli svoje doživljaje otpjevati u pjesmu. I one sad 
pjevaju tiho. Najednom se začuje: 

»O Ti draga Časna mila, 
iz sna si me probudila...« 

i slijede riječi nezapamćene zahvale i ljubavi prema 
tim bijelim anđelima, koje su one u bolnici susrele. 

Odkud je to? Kristova dobrota i ljubav učinile *u 
svoje u tim jednostavnim i nepokvarenim dušama. 
Časovi su bili za njih susretaja s Kristom... 

-y 
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POSTALI SU BRAĆA 


Već po šesti put polazi svake godine u Lurd po¬ 
sebno međunarodno hodočašće vjernika. 

Neobičan pogled pruža se na baziliku Svete Kru¬ 
nice: vojnici, vojnici, uniforme, uniforme, beskrajna 
igra boja i gibanja. Upravo prolazi jedna njemačka 
formacija da se priključi procesiji sa Presvetim. Na 
glavi jednog njemačnog vojnika sjedi francuska ka¬ 
ciga, a nedaleko njega mladi Francuz pokrio se nje¬ 
mačkom vojničkom kapom. 

Nehotice pomišlja čovjek na dvadeset godina una¬ 
trag i mora priznati da se dogodilo čudo, jer najljući 
protivnici postali su braća. 

Ti vojnici u Lurdu za vrijeme hodočašća pomažu 
svima potrebnima. Nosioci oružja pretvaraju se tamo 
u bolničare. Žuljevite vojničke ruke nježno dodiruju 
i prihvaćaju bolesnu djecu. Sve je to dragovoljan rad. 
Za vrijeme Križnog puta 200 vojnika brinu se za 
bolesnike i pomažu im. 

Samo Bog zna koliko se obraćenja događa za vri¬ 
jeme tih hodočašća. Danju i noću kleče vojnici u spilji. 
Traže Majku, hvataju je za ruku i onda s Njom idu 
u potragu za Njezinim Sinom. I kad Ga nađu iz ti¬ 
suće muževnih grla ori se nad svetištem i odgovara 
tisućama neriješenih pitanja: »Christus vmcit, Chn- 
stus regnat, Christus imperat.« 


Erwin Kleine 


I siromašni imaju pravo biti velikodušni. 


SAKUPLJAČI 

PAPIRA 

Tko u Rimu redovito prolazi ulicama Via Tra Porta Pia, la 
Salaria, via Po, sigurno će opaziti 50-godišnjaka, obučena^ po¬ 
put ribara, kako vuče kolica i traži stare papire i kutije. To je 
GIGETTO, »brazilijanac«, nazvan tako, jer je bio 10 godina 
u Braziliji. Zove se zapravo Luigi Quadrini. Trgovci te četvrti 
dobro ga poznaju. On svakog jutra, bila zima, kiša, vjetar, sve¬ 
jedno, dolazi da skuplja papir i nosi ga u tvornicu... Da do¬ 
bije 1000 lira, treba 200 kilograma papira. Bude često dana, da 
se vrati kući umoran bez dinara, ili je dobio vrlo malo. 

Glas o njemu ne bi se pronio daleko, da u Božičnoj noći nije 
zbog svoga dobrog srca i duboke kršćanske vjere primio nagi adu 
vStella della Bonta«: medalju i tristo tisuća lira. 

Povijest toga zvuči upravo kao bajka. Skupljajući papir, do¬ 
lazio bi u Socijalni Centar Assistenze i tu je sretao djevojku, tj. 
mladu ženu, koja je očekivala dijete. Dolazila je u Centar da 
dobije kakvu pripomoć. Tvrda izgleda i oštra pogleda odavala 
je neku silnu mržnju. Gigetto, po naravi srdačan i dobroću¬ 
dan, progovori s njom nekoliko riječi: U početku je odgova¬ 
rala samo ledeno, kratko: »Da«, »Ne« itd . . . a onda . . . Jed¬ 
nu riječ danas, a sutra malo više i... ona napokon prizna gor¬ 
ku istinu: »Ja ne ću to dijete. Njegova je oca nestalo. Nemam 
hrabrosti vratiti se u svoj kraj s djetetom. Oslobodit ću ga se 
prije nego se rodi... Ne mogu više!« Bila je ogorčena. Dobri 
čovjek začas je vidje u suzama, napuštenu, očajnu... jadna 
stvorenje. 

Sto da čini? Zar se samo počešati po glavi ili pogledati u 
zrak...? »Zar je morala upravo meni pripovjedati tu svoju 
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povijest?« Bio je jako uznemiren. Pomisao da će jedno bijedno 
ljudsko biće biti ubijeno od vlastite majke, mučila ga je.... 
»TThiti nevino? Ah., to ne, ne!« 

Počeo je brižno i ustrajno uvjeravati mladu majku, da ce se 
Božja Providnost pobrinuti za njih. Jednoga dana nastojao je 
da probudi majčinski osjećaj tog ženskog bića. Drugiput je n - 
glašavao. kako svi moramo vršiti Božji zakon »ne ubij« ^utjera¬ 
vao joj je strah u srce govoreći o Božjem sudu.._ Tako m 
po malo uspije, i jednog jutra djevojka mu reče: >>Dobro dajete 
ću roditi, ali onda više ne ću da znam za njega. Ostavit cu ga 
u nabođištu. Kući se sa djetetom ne ću vratiti.« I.iGc^dobrog co- 
vjeka zasvijetli nadom. Dakle mladi život ne ce oiti ubijen. 
Pobjeda nije potpuna. Gigetto je mozgao cijeli dan. „adno stvo 
renje' Jadno dijete ne će imati topline obitelji, milovanja majkv., 
niti brige očeve. Sažaljevao ga je. Uvečer kad se vratio s po¬ 
sla, odlučio je o tome govoriti sa svojom ženom. Svršivši skrom¬ 
nu’večeru, poče kućno savjetovanje. 

»gta velite, da uzmemo mi dijete dne djevojke?« upita s ne¬ 
kom nježnošću i nadom dobri taj čovjek. 2ena je bila u tje¬ 
skobi, neodlučna. »Imam 45 godina, hoću li znati odgojiti dijete. 
A kuda bismo ga metnuli? U sobi nas ima već troje, a u kuhi¬ 
nji se ne može. A s druge strane... jadno dijete... bez obi¬ 
telji, i meni ga je žao.« No malo zatim srce je popustilo pred 
razlozima uma: Gige, zar ti ne dolazi na pamet, da je to o g 
vornost jer mi imamo jedva čime sebe hraniti? A ako strada 
od gladi?« - »Ali Bog će se pobrinuti, vidjet ceš!« reče on, koji 
je duhom to dijete gledao već kao svoje. Odluka je pala. Uzet 
ćemo! 

Za par mjeseci rodila se lijepa djevojčica, crnih očiju, lijepe 
smeđe kose: Josipa. Quađrini su se nadali, da će se u majci 
probuditi majčinstvo videći tako lijepo nevino dijete. Ne... 
Žena Gigettova držala je malu na krstu, bila joj je kuma, i time 
preuzela odgovornost pred Bogom. Ne će dijete biti napušteno. 
Bio je blagdan sv. Ivana. Raznese se glas ... Počeše ironični k - 
mentari: »Jesi li poludio, Gigo? Nemaš što jesti i ti uzimaš tu¬ 
đe dijete?« On je miran i sretan: »Jesam li vas došao kada 
iskati štogod? To su moji poslovi. A onda Bog će mi pomoći. 
To je tako sigurno, kao što je istina, da se ja zovem ,ige i. .« 
Ženi su govorile susjede: »Kako ti je to palo na pamet? Tako 
si siromašna ..., umrijet će ti«. 
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Vrijeme je dalo pravo obitelji Quađrini. Danas je mala Jo¬ 
sipa cvijet. Raste živa i vesela, zdrava. S kakvim žrtvama do¬ 
brih ljudi, to zna samo Bog. Ona je središte cijele obitelji. Sve 
se vrti oko nje. Kad se Gigetto vrati s posla, ima uvijek nešto u 
torbi za malu. Starija kći zna u šali reći mami: »Mama, zar 
meni ne će dopasti banane? »E vero. Ma vedi, ... tu sei mia 
figlia!« 

»Istina je, ali ti znaš ... ti si moja kćerka-«. 

G. F. 


ANGLIKANSKI BISKUP: 

DUH BRATSKE LJUBAVI 
»DUGUJEMO DOBROM PAPI IVANU« 

Rangun — 7. lipnja. Anglikanski biskup Shearburn 
prisustvovao je s dvojicom kanonika svoje katedrale 
Presvetog Trojstva i s drugim anglikanskim duhov¬ 
nicima svečanim zadušnicama koje je katolički nad¬ 
biskup Victor Bazin odslužio za pokojnog Papu u 
svojoj katedrali posvećenoj Blaženoj Djevici. 

Pozivu nadbiskupa Bazina odazvali su se i pripad¬ 
nici drugih kršćanskih općina. Baptističko sjemenište 
zastupali su profesori teologije i nekoliko studenata. 
Tajnik Kršćanskog Savjeta Burme zastupao je ostale 
Crkve. 

Nakon službe Božje pozvao je nadbiskup goste ne- 
katolike i katolike na čaj. Anglikanski biskup Shear¬ 
burn zahvalio se katoličkom nadbiskupu na pozivu 
i pri tom izrazio nadu, da će se duh bratske ljubavi, 
koji vlada u Birmi i dalje moći razvijati. »Ovo, re¬ 
kao je, dugujemo dobrom Papi Ivanu.« 

(Fides, 19. IV. 1963.) 
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Na vrpci je bilo napisano arapski: Brat! 


NAPAD 

KA DEVINU SEDLU 

I 

Nekoliko kolibica, jedan dućan, pošta, bar, skladište ulja jed¬ 
noga dioničarskog društva: sve to sačinjava Ain Sefra, alžir¬ 
sko selo u južnom Oranu na rubu Sahare.. — Gnijezdo, koje je 
Bog napustio, govorili su Francuzi, koji su bili tamo dospjeli, 
inžinjeri, činovnici, a prema potrebi policajci i vojnici. 

Bilo je to u proljeće 1958. Počeo je rat između Francuske i 
pobunjenog Alžira. Vodio se bez milosti i milosrđa, aH u Ain 
Safra to se ne opaža. Ovdje vlada mir i pokoj. Kako još dugo. 
Sigurno tako dugo, dok šu ovdje svećenici, kažu Alžirci, jer 
-Svećenici« ne daju da dođe do ikakve borbe. To su dva mlada 
Francuza, koji stanuju u bijednoj kolibici. Oni ne nose ni kute 
ni reverende. Sto bi u njoj mogli učiniti kao šofeii teietm 
kola? U tom svojstvu rade u -Generalnom geofizičkom dru¬ 
štvu«. — -Kako to svećenici?«, pitaju stranci, koji prvi puta 
dolaze u Ain Sefra. Sofer je šofer, a nikako svećenik. Ali oni 
to jesu, odgovaraju Muhamedovci. Pogledajte ih dobro, nose na 
kožnatom kaputu mali križ. Da, to su oni sebi pričvrstili, no 
mora li netko zato biti svećenik? Tako se govori. Na koncu se 
raspitaju kod tih mladih ljudi samih i saznaju slijedeće: ^ 
Prije jednog ljudskog vijeka nekadašnji je husarski poručnik 
grof Charles Foucaulđ de Pontbriand otišao u Saharu kao pu¬ 
stinjak, da posveti svoj život Bogu i ljudima pustinje, da živi 
za kršćane, muslimane, Židove i krivobošce, Francuze, Berbere 
i Arape, za gospodare i robove. Njegova je bratska ljubav bila 
zlo naplaćena. 1. prosinca 1916. bio je pustinjak ubijen od fa- 
natičkih Senoussi a da nije našao ni jednog učenika, koji bi 
slijedio njegov primjer. Učenici su došli tek 17 godina poslije 
njegove smrti. U El-Abodh-Sidi Seik osnovali su na alžirskom 
tlu svoj prvi novicijat. Redovnici, koji su iz njega proizašli bili 
su učitelji onih drugih, koji se danas nazivlju -Mala Braća Isu¬ 
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sova«. Oni žive u oskudijevanju kao najsiromašniji ljudi ove 
zemlje, zaslužuju svoj kruh radom svojih ruku. Jedni su od 
njih svećenici, drugi laici, a nijedan se ne osjeća višim od dru¬ 
goga. Sjedinjuje ih molitva, razmatranje i bratimstvo. Ne po¬ 
vlače se u samostan, nego žive usred ljudi i to među najsiro¬ 
mašnijima i najzapuštenijima. 

Svako pojedino bratstvo vodi borbu za opstanak sasvim za 
sebe kao ova dvojica u Ain Sefra: brat Mihael i brat Mauro 
ali ni jedan od njih nije svećenik, kako to misle muževi i žene 
u Ain Sefra. Možda će jedan biti posvećen za svećenika, jer 
Mihael je svršio svoje bogoslovske nauke,a Mauro će kasnije 
ići u Francusku, ali sada još šofira za društvo ulja, koje je 
postavilo bušilice u Sahari. Danas on prevozi inžinjera Ber- 
tranda na bušilicu 245. U autu osim Mihaela treba da se vozi 
još brat Pierre. On je iz susjednog bratstva i zaređeni svećenik. 
Budući da neki radnici žele, da se za njih služi sv. Misa, nosi 
Pierre sa sobom misnicu i kalež. Nitko ne bi u njemu prepo¬ 
znao svećenika. S burnusom, plaštem i kapucom Beduina sli¬ 
čan je Arapinu. 

Trebali su krenuti u 7,30. Mauro će morati voziti cijeli dan, 
dok ne stignu do bušilice. Ova strši sa svojim čeličnim skela¬ 
ma kao blještava neman iz crvenog pustinjskog pijeska Sahare. 
Ali još nema inžinjera. Sigurno ima važan razlog, jer on je 
sama točnost. U 7,40 dojuri Bertrand iz poštanskog ureda. Bli¬ 
jed je kao stijena. Iz Ain Ouarka, sela između bušilice i Ain 
Sefra, javio je jedan namještenik društvu, neka ne putuje bez 
oružja, jer se u okolici Ain Ourka pojavila četa pobunjenih Fe- 
laha. Oni brzo obračunavaju s Francuzima, koje susretnu. Obo¬ 
ružani strojnim puškama nedavno su napali jedan auto sa ži¬ 
vežnim namirnicama i ustrijelili šofera i oba pratioca. Inžinjer 
Bertrand stavi u džep jedan revolver, ali uzalud nagovara Malu 
Braću, da to i oni učine. Kad se inžinjer radi toga ljutio, poka¬ 
zali su mu smiješeći se svoj križ na kožnom kaputu i burnusu. 
To im je, rekoše, njihovo oružje. 

II 

Nakon dva i po sata stigli su u Ain Ourka. Inžinjer Ber¬ 
trand pita za čovjeka, koji ga je upozorio na Felahe, ali taj se 
već priključio jednoj vojnoj izvidnici. Iza kratkog odmora 
nastavi auto dalje put kroz pustinju. Inžinjer se smjestio kraj 
Maura. Na lijevoj strani sjedi Mihael, dok se Pierre nalazi na 
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teretnom dijelu kola. Dugo vremena ne govore ništa. Najed¬ 
nom se okrene inžinjer i upita Maura: 

»Koliko vam je godina?« 

Mauro se smete radi nenadanog pitanja i odgovori tiho: »Dva¬ 
deset«, 

»Toliko je i mom Ivanu. Znadete li, ja imam četiri sina i jed¬ 
nu kćerku, svi su između 15 i 20 godina, svi studiraju. 

To je velika žrtva za mene i moju ženu, ali zato će jednoga 
dana moja djeca biti cijenjeni i valjani ljudi. — Vi ste također 
bili u gimnaziji. Sto kažu vaši roditelji sada na to, što ste vo¬ 
zač teretnih kola?« 

»Moji su se roditelji s time složili. Kao Mali Brat moram biti 
spreman na svaki posao«. 

»Imate pravo. Oprostite mi, što se miješam u vaše poslove, 
ali kao otac, koji ima djece, vaš me slučaj zanima. Vi živite za¬ 
ista bijedno i nemate njege kao kod kuće. Je li vaša majka 
s tim sporazumna?« 

»U početku nije bilo lako s njom, ali sada nema ništa više 
protiv toga«. 

»Ja eto samo mislim tako, ako je netko studirao kao vi i po¬ 
tječe iz dobre obitelji, mogao bi ipak nešto bolje postići. Ra¬ 
zumijete li me pravo, nije to predbacivanje niti uvreda, samo 
moje mišljenje«. 

Zatim opet obojica zašute. Čuo se samo šum motora. Oni sje¬ 
de jedan kraj drugoga, a ipak ih dijele dva svijeta. Jedan kao 
i drugi došli su iz Francuske u Afriku, ali svaki od njin s dru¬ 
gim ciljem. Jedan hoće zaslužiti novac, a drugi služiti Kristu 
u njegovoj najbjednijoj braći. — Mauro se predao razmišljanju... 
Najednom se nehotice prihvati džepa na prsima. U njem se 
nalazi pismo, koje će predati jednom kuriru za Marseille. Mau¬ 
ro je napisao pismo prošle noći. Svaku je riječ dobro promislio. 
Šalje ga prioru svoje Kongregacije. 

»Velečasni oče, molim, da promislite, ne bih li ja kao »Mali 
Brat zemaljske ceste« u Alžiru mogao otići odavle i živjeti kao 
vozač na velikoj transportnoj liniji u Francuskoj ili između 
Francuske i Njemačke sa stalnim sjedištem u jednom bratstvu. 
Molim vas za to, no samo Vi možete odlučiti, zašto sam konač¬ 
no sposoban. Radi se o želji, da vrijeme prije mojih teoloških 
studija ispunim radom ove vrste«. 

Mauro pogleda na sat: 10,15. — Prilično je dugo trajala vož¬ 
nja. Do Devina sedla ima još dobrih pola sata. — Ova pustinj¬ 
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ska vožnja svaki put je prava pustolovina. Pijesak se valja kao 
voda, i jao šoferu, ako izgubi trag, gubi i život. ^ 

^to Maura na ovim pustinjskim vožnjama oduševljava, to je 
beskonačnost. Čini se, da se ta cesta nikad ne svršava, horizont se 
pretvara u fatamorganu, a granica između dana i noći tario je 
zagonetna, da najednom postane noć - i opet iznenada dan. 

Bertrand pružajući Mauru cigaretu prene ga iz razmišljanja. 

»Nisam nikad pušio«, zahvali on smiješeći se. 

»Onda ćete još naučiti!« odvrati Bertrand. »U vašem zvanju 
je to potrebno. Ono je teško i zahtijeva velike napore. Jeđ- 
nim potezom iz cigarete možete činiti čudesa na sebi. Pušenje 
je divna strast!« 

Mauro ne odgovara. On ima jednu drugu strast. Otkad je ce¬ 
sta postala njegovim svijetom, vidi on u svakom koga susretne 
ili tko mimo njega prođe, svoga brata. Koliko god se puta vozi 
cestom, nikad ga ne umara da svakom ljubezno domahne ili se 
prijazno nasmiješi. I kojom god cestom vozio, svuda traži i 
pozdravlja bratsko lice. Pa i najveći umor i boli ne sprečavaju 
ga u tome. Zato ga ljudi u Ain Sefra Veoma ljube. Dapače 
i sada, kad se raspalila borba između njihova naroda i Francus¬ 
kog, oni su brata Maura zatvorili u svoje srce. Boje se za nje¬ 
gov život i opomenuli su ga, da se čuva. Od Ain Sefra do bu¬ 
šilice 245 opasan je put. Arapi to ne znaju samo od slušanja. 
— Mauro je sjeo na kormilo, on se ne boji nijednoga čovjeka. 

Cesta vijuga u bezbrojnim zavojima. U autu je nepodnosiva 
vrućina. Inžinjer mrmlja. 

»Prokleta vrućina« — zatim prijeđe na sasvim drugu misao. 

»To bi bilo nešto, kad bi se tamo na Devinu sedlu sagradio 
jedan motel! Tko ga otvori, bit će bogat čovjek«. 

Mauru je to neshvatljivo. Ali inžinjer nastavlja dalje: 

Danas ima malo putnika u ovom smjeru. Ali kad bude Sa- 
hara davala dosta ulja, to će se već promijeniti.^ U Saharu do¬ 
laze i turisti, pustinja je dosta zanimljiva. Kažem vam zato, 
stvar s motelom trebalo bi promisliti. Čitav život radio sam za 
druge, no tamo gcre mogao bih biti sam poduzetnik i spremiti 
sav novac. Kladim se, za godinu dana zaslužio hih na taj na¬ 
čin više nego li deset godina u oyom poduzeću. I onda bih 
dobio benzina iz prve ruke, otpali bi gotovo svi troškovi trans¬ 
porta. Postao bih za kratko vrijeme bogat čovjek. — Vjeru- 
jete li?« 

Mauro slegne ramenima: 
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»Što se ja u to razumijem! Ja ne želim postati bogat, ja hoću 
biti samo koristan«. 

Bertrand se udari u prsi: »Zar ja ne bih bio koristan svojim 
motelom? Mnogi bi se ljudi tome veselili«. 

»A vi u prvom redu, jer biste zaslužili mnogo novaca«. 

»Je li to sramota? Pa i Vi zaslužujete novac!« 

»Ja hoću samo toliko novaca, koliko mi treba za život«. 

»A meni treba više, zato bih htio biti bogat«. 

»Svaki, kako može, gospodine. Ja ne ću nikome nametnuti 
svoje mišljenje«. 

»Sad smo opet došli na ovu neugodnu temu. Ja ne razumijem 
vaš život bez ikakvih zahtjeva, vašu fiksnu ideju. Svakom pr¬ 
ljavom Alžircu hoćete biti brat. Sto postizavate time? Jednoga 
dana ćete krepat kao pas. To vas i čeka. A kome ćete time ko¬ 
ristiti? Nikome! Pa ni onima, kojima za ljubav žrtvujete svoju 
karijeru«. 

Mauro sluša mirno, i nijednom crtom lica ne odaje svoje mi¬ 
šljenje. Konačno reče: »Premlad sam, da se s Vama gospodine, 
prepirem. Vi ste sigurno više iskusili u životu nego ja, ali ništa 
ne mijenja na tome, da ostajem pri onom, što ja hoću«. »Bojim 
se, da ne znate dobro, što vi hoćete«. »Ipak znam veoma dobro! 
Od Charlesa de Foucaulda, duhovnog utemeljitelja naše Kongre¬ 
gacije, potječe rečenica: »Živi, kao da bi morao još danas umri¬ 
jeti! Ja ne bih htio drugačije umrijeti nego što danas živim!« 

Inžinjer otrese pepeo sa cigarete, te se našali: 

»I to znači biti mlad: govoriti o smrti mjesto o životu. Inži¬ 
njer Bertrand još dugo ne će misliti na smrt. On si je preduzeo 
da će doživjeti godinu 2000. Dakako! Takve atrakcije se ne 
smiju propustiti.« 

Iscrpljen od vrućine nasloni se na sjedalo. Htio je biti šaljiv, 
ali nije nikoga nasmijao ; pa ni sama sebe. Auto je došao do 
uvale, koja se protezala gotovo jedan kilometar. Pećine su str¬ 
šile, kao da će se survati na glavu. U uvalu nije dopiralo sunce. 

Inžinjer se opet počeo šaliti'. »Prije su ovuda tjerali deve, sada 
smo mi sami deve. Drugi piju kavu u kavanama a mi u dru¬ 
štvu s otrovnim zmijama.« Nato pokaže na jednu plavkastu 
zmiju koja je pred njima izmakla. »Dobro da je nestala doda 
inžinjer, jedan jedini ubod donosi smrt«. — Mihael se nasmije. 

»Zato je zmija pobjegla. Ona čeka radije goainu zOOO.« 

U taj čas zaori lijevo i desno vika. Tri Alžirca skoče iz skrovi¬ 
ta pećine i strojnim puškama zaustavljaju auto. 
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»Evo ti poklona«, mrmljao je inžinjer i pripravljao revolver. 
Ali Mihael mu ga izbije iz ruke. »Pustite to! Mi možemo učiniti 
samo jedno: Stajati na miru. Svaki otpor je uzaludan«. 

I Mauro zaustavi auto. Ali Alžirci se ne upuštaju ni u kakve 
pregovore, nego otvore vatru. Kugle lete kroz kabinu. Brat Ma¬ 
uro klone bez riječi. Hitac ga je pogodio u glavu. Dvije sekun¬ 
de kasnije pogodi kugla inžinjera u vrat. Mihael, da se zaštiti, 
legne na pod kabine. Tako ga kugle mimoiđu. U prostoru za 
teret čuči brat Pierre iza jedne velike škrinje. Napadači su ga 
otkrili, ali kad su vidjeli njegov burnus čulo se kako govore: 
»Pažnja! nemojte više pucati, tu je jedan Arapin . . .« 

Pucnjava prestane ali niti Mihael niti Pierre se ne miču s 
mjesta. Iz tjelesa smrtno ranjenih nestalo je života. Pierrove se 
usnice miču. On podjeljuje umirućima odresenje. Alžirci navale 
na auto, zapovijedaju da putnici izađu i svoju prtljagu polože na 
put. Tada su ih pretraživali da nađu oružje. Nisu ga našli. Mrt¬ 
vom inžinjeru su iz ukočene ruke istrgli revolver. Mihael i 
Fierre moraju mrtvace udaljiti od auta. Jedan hitac u benzin¬ 
ski tank i cijelo vozilo je u vatri. Alžirci kopaju po prtljazi na¬ 
padnutih. Tu naiđu na iznenađenje. Mihael im je doduše poku¬ 
šao razjasniti tko su njegovi drugovi, ali ga najprije nitko nije 
htio slušati. Pucnjava i vrela krv, koja je tekla iz rana mrt¬ 
vaca, veoma je uzbudila Alžirce, tek kad su vidjeli kalež, shva¬ 
tili su stvarnost. Vođa ove trojice, još mlad čovjek, upitao je 
Mihaela nesigurno: 

»Tko je od vas svećenik?« 

Mihael pokaže na Pierra. Alžirac nije bio time zadovoljan. 

»I upravo taj nosi burnus? To vi kažite nekome drugome. Ja 
sam studirao u Parizu. Tražite nekoga drugoga za vašu laž? 

Mihael razjasni ukratko, da redovnička pravila propisuju Ma¬ 
loj Braći da se prilagode okolini, da budu Arapi s Arapima, 
radnici s radnicima. Alžirski eks-student ne će da shvati. 

»Pa što ste izgubili u Alžiru? Kapitalisti nas već 130 godina 
pljačkaju. Vas ipak nitko ne tjera da činite to isto.« 

Mihael se ne da smesti: 

»Nijedan od nas nije dosad nijednoga Arapina opljačkao. Na¬ 
ša je jedina krivnja, što živimo u istoj zemlji kao i vi, da radi¬ 
mo isti posao i za istu nagradu kao i vi, i da ne vjerujemo u 
neprijateljstvo između nas i vas. Mi nismo nikad uzeli u ruke 

oružje protiv vas.« 
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»A ovai ovdie?« Bradati pokaže na Bertranda. 

»Ovaj nije jedan od naših. On je u poduzeću za proizvod- 
nju ulja bio namješten kao inžinjer. Htl ° j e d \ Mauro 1 ]a 
pođemo na put s oružjem. Mi toga nismo učinili. Mamo se ra¬ 
dije dao od vas ustrijeliti nego da na vas puca.« 

Alžirac je nevoljno mahao rukama: 

»Da sam to znao! Ja sam mislio, da je vaše'vozilo. vojni auto 
Zato sam naredio, da se puca. Rat je rat Mi ga vodimo, £r ga 
moramo voditi. Idite! I uzmite svoje mrtvace! Mi vas ne za 

državamo.« 

Pri gestikuliranju rukama upao je Mihaelu u oci prsten na 
ruci Alžirca,. To je neki zlatni obruč s plavom zmijskom gla¬ 
vom. Alžirci su po svoj prilici došli bez auta. Maloj B.aci da 
su na put kruha, a sami su odvukli sve što su našli u autu. Pn- 
jašnji student se ispričavao: »Nije to za nas, to je za nese dru¬ 
gove u brdima.« Tada se udalji sa svojima kroz pećinski klanac. 

III 

Domaće stanovništvo žali za bratom Maurom kao za jednim 
od svojih. Policija preslušava preživjele, vojne straže obilaze, 
da uhvate napadače, ali time ne će mrtve oživjeti. Dok su Ber- 
trandovo tijelo prenijeli u Marseille, Maloga Brata Maura po¬ 
kopali su na groblju u El-Abiodh-Sidi-Seik. Tu se je priprav¬ 
ljao za redovnički život, ovdje je položio svoje zavjete, tu ne a 
nađe i svoj posljednji počinak. Njegov magister novaka brat 

Milorad, blagoslovi i predade njegovo tijelo zemlji. O o g 
stajala su Mala Braća, nekoliko uniformaramh Francuza i mno¬ 
go' Muslimana iz EI-Abiodh-Ain Sefra. Brat Mi ael 
Pierre nosili su lijes. Kad su ga spustili u grob, odstupe neko¬ 
liko koraka. Sada se redaju svi, da bace grudu zemlje u gro. 
Na jednoj ruci nalazi se uski zlatni obruč sa plavom zml ^ K0 ™ 
glavom. Mihael se trgne, kao munja sijevnu mu glavom o.a j 
f«ti takav prsten vidio na Devinu sedlu, ali mu nije uspjelo d 
prisutnom ^gostu pogleda u lice. Ovaj se okrenuo od njega, kao 
daT njegov upitni pogled. VeS je druga ruka uhvo la 

lopatu. Stranac naglo ostavi grob 1 izgubi se u “'J ' 

đećeg jutra našli su na grobu svježe ruže. Njihovi su drsci bili 
omotani pergamentnom vrpcom. Na vrpci je bila napisana arap¬ 
skim jezikom samo jedna riječ. BRAT! 

Fritz Meingast. 

0 
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Herojsko djelo ljubavi prema bližnjemu > 


GODINA RADA 

DA SPASI TUĐU OBITELJ 

Ovo je svijetli primjer ljubavi skromne i velikodu¬ 
šne sobarice, Lucije Pinna, koja je, radeći kod jedne 
rimske obitelji, skromnim dohotcima uzdržavala 
obitelj, kad je njen hranitelj sudskom zabunom bio 
osuđen na 6 godina tamnice. 

»Sobarica LUCIA PINNA, radila je u Rimu kod obitelji Dr. 
Mario Caluori. Kad je on bio zatvoren zbog špijunaže na¬ 
šla si je posao kod neke druge obitelji, da svojim skromnim 
dohotcima uzdržava gospođu Caluori«. Tu su vijest nedavno za¬ 
bilježile gotovo sve novine. No ja sam željela sama upoznati 
junakinju te dirljive zgode, koja se tako dojmila javnog mni¬ 
jenja. 

Odredila sam vrijeme za telefonski razgovor, i prešla sam u 
prvu navalu: - »Ne razumijem, zašto se svijet mora toliko za¬ 
nimati za mene. Nema ničega izvanredna u svemu, što sam 
učinila. Svaki drugi na mome mjestu učinio bi kao i ja«. Glas 
na telefonu bio je uzbuđen s nekim prizvukom srdžbe. — »Istina 
je, što vi kažete« rekoh joj nadajući se, da ću je primiriti, čvr¬ 
sto uvjerena, da u doba, kad se govori samo o pravima i duž¬ 
nostima, ne susrećemo svaki dan ovako rijetke primjere vjer¬ 
nosti, — »ali ako dobro nije poznato, kako ga ljudi mogu na¬ 
sljedovati?« - »Ako je tako..., onda dođite!« _ ' 

Sutradan sam pošla u kuću, u kojoj se ona sada nalazi u slu¬ 
žbi. Uljudno su joj dopustili da prekine posao i da me primi. 
Našla sam se pred ženom od 47 godina, malena stasa, s tipičnom 
živahnošću Sardinca, koja često pod sobom krije neizlječivu 
tugaljivost. Iza kratkog upoznavanja ona je odmah ponovila 
svoj stari prigovor: »Gospođo, čini mi se, da Gospodin nije za¬ 
dovoljan, što se oko toga diže tolika prašina. Dobro djelo nije 
nova pasta za zube, kojoj treba praviti reklamu. Osjećam nemir 
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i strah, da ne bi izgubila svaku zaslugu pred Bogom-«. Bila je 
iskrena. Trudila sam se da je umirim: »Gledaj, Lucijo, ovo je 
važno: kad drugi ražglašuju naša dobra djela, to našu dušu ne 
kalja i ne nagrđuje«. Nasmijala se. Nadvladala je prirodnu po- 
vučenost i počela pričati: Nije joj išlo lako. S mukom je izno¬ 
sila iz svojih uspomena povijest tog događaja, često ga preki¬ 
dajući . . . Imala sam dojam, da su se njene dugogodišnje pat¬ 
nje pretvorile u težak kamen, koji ta siromašna žena nije mo¬ 
gla odstraniti sa srca. Ipak sam iz tih isprekidanih izvještaja i 
opisa mogla nekako složiti tijek žalosnih događaja u toj obitelji. 

Vratimo se 9 godina unatrag. Tada je Lucia Pinna, koja je 
tek nedavno došla u Rim iz svog rodnog mjesta Cagliari, pre¬ 
uzela službu kao kućna pomoćnica u obitelji advokata Maria 
Caluori, savjetnika 1. reda u ministarstvu vanjske trgovine. Od¬ 
nosi između gospodara kuće i kućne pomoćnice bili su od početka 
prožeti velikim poštivanjem i srđačnošću. Bila je to mirna obi¬ 
telj. Sobarica je brižno vršila svoju službu, i život je prolazio 
u miru i vedrini. Ali jednoga dana kao munja ih pogodi teška 
sudbina. Doktora Caluori optuže zbog špijunaže. Svi su drugi 
bili sigurni u njegovu nevinost, ali nije koristilo. Osuđen je sta¬ 
vljen u zatvor Regina Coeli. Njihova mala ušteda je bila zapli¬ 
jenjena. Zamračilo se nebo nad tom obitelju, koja je dosad po¬ 
znavala samo lagodan život. Nastupila je bijeda, siromaštvo. 
Gospođa Klementina bila je očajna. Pred svojim šestgodišnjim 
Petrom i četirigodišnjim Franjom sakrivala je gorku istinu. Za 
njih je tata otišao u Pariz na jedan važan posao. Ali nisu mogli 
dalje tako živjeti. 

Uskoro će se njezina djeca naći u najvećoj oskudici. Siroma¬ 
šna majka držala je, da će poludjeti pri samoj pomisli, kako će 
uskoro njenoj djeci ponestati i najpotrebnije. Jednoga dana po¬ 
zove Uuciju, svoju kućnu pomoćnicu, i reče joj: »Ne mogu si 
više dopustiti taj luksuz, da te držim u kući. Nađi si posao. 
Znam, da ću to veoma osjetiti, kad te ne bude«. Lucija će 
na to: »Gospođo, nemojte se šaliti! Da vas ja ostavim sada, sa¬ 
mu s djecom, u takvim prilikama? Ni u snu ne pomišljam na 
to!« Zagrliše se i dugo su plakale. Sada to nije više bila »gospo¬ 
đa« i »kućna pomoćnica«, sad su to bile dvije žene, sjedinjene 
u istoj boli, zahvaćene istom tragedijom. Hrabro su se ujedinile 
u herojskom naporu, da djeca ne osjete gubitak svog oca. Go¬ 
spođa Klementina iznajmila je nekoliko soba, a Lucija je na¬ 
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šla posao kod jedne druge obitelji, da time popuni skromne 
dohotke obitelji. Poslije podne vraćala se »kući«, da gospođi 
pomogne u poslu, i da joj bude na utjehu. I tako je prošlo 6 
godina. Skrivale su suze, podnosile poniženja i molile . . . Napo¬ 
kon jednoga je dana Dr. Calouri izišao iz zatvora, izvršivši 
kaznu. Bio je to blagdan u obitelji. Mali Franjo bio je najne- 
strpljiviji zapitkujući: »Tata, što si mi donio iz Pariza?« To je 
možda bio najneugodniji čas za oca. Nastala je neugodna šut¬ 
nja, a onda je on pozvao k sebi dječake i rekao im svu istinu. 
Pio s time nije bilo sve gotovo. Započeo je borbu, da sud prizna 
njegovu nevinost. Njegova djeca ne smiju nositi ime okaljano 
takvom izdajom. Proces je obnovljen. Slijedile su sada duge 
godine neizvjesnosti, nade i siromaštva. Ali rješenje kasacionog 
suda je stiglo: Dr. Calouri je proglašen nevinim. 1. II 1963. pre¬ 
uzeo je svoj posao u ministarstvu. Nestalo je crnih oblaka nad 
tim domom. Sad će sve biti opet kao nekada, i učesnici te te¬ 
ške tragedije sve će učiniti, da je zaborave. I kako budu godine 
prolazile, tako će i te teške uspomene izblijediti, rasplinut će se 
kao dim. Više se nitko ne će sjećati osude, i one vike, koja se 
digla po novinama. Zaboravit će se i sama imena. Od svega toga 
ostat će jedino divni plemeniti čin Luci je, kao svijetlo herojsko 
djelo ljubavi prema bližnjemu. Znala je prinijeti svoju žrtvu, ne 
ponosno, kao onaj koji daje milostinju, nego ponizno, kao da 
sama moli. 

Graziela di Franco 


Koji nose dobrotu u rukama, najjači su među lju¬ 
dima. 

Njihove svjetiljke rasvjetljuju sve kutove i otvaraju 
stotine vrata .. . 

Led se topi kao blještav snijeg, i koji su u bijesu 
stisnuli šaku, spuštaju glavu kao u molitvi. . . 

Jer sva dobrota hoće da bude blagoslov, a svaki bla¬ 
goslov izlazi iz Božjeg Srca i spušta se na svijet. 

Gertrud Maasen 
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Da su ga primili poput Krista, 

u svoje gnijezdo . . . / 



»Gospodine Majer, dođite, molim čas unutra!« rekao je trgo¬ 
vac vozila. Gospodin Majer uđe u trgovinu. 

»Stigla je dvokolica za vašeg sina!« 

»Sto, već je ovdje? No, to je išlo brzo.« 

»Prijatelji vašeg dječaka skoro će mu zavidjeti, mislio je 
trgovac. Doista, prekrasan primjerak!« — »Ali i stoji mnogo!« 

»No, što se sve ne čini za jednog klipana!« 

Gospodin Majer plati znatnu svotu. Za isti iznos bi njihovi 
susjedi — obitelj od pet osoba, — mogli živjeti cijeli mjesec. 
Ali gospodin Majer zaslužuje dobro, a i njegova je žena na¬ 
mještena. Kad je gospodin Majer položio na stol 250 Maraka, 
mislio je u sebi: Lujza ne bi trebala više raditi, morala bi se 
posvetiti samo domaćinstvu. A dječak? . . . trajno je kod 
bake! ... Ne znam, da li je to pravo. 

Gospodin Majer govorio je kod kuće sa svojom ženom. 

»Mislim, da ne radimo pametno. Ti ideš raditi, da dječak 
dobije dvokolicu. Konačno, on već ima jednu i ta nije loša.« 

»Nije loša? Ona je djelomice zarđala i drugi mu se dječaci 
smiju. Hoćeš li da se tvome sinu rugaju? Dogod se majka brine 
zsl Petra, mogu i ja mirno zarađivati. Mislim da ti hoćeš na¬ 
baviti kola?« 

»No, da — ali to ne mora biti danas ni sutra . . . Znaš, ja 
nemam ništa protiv majke, ali da dječak bude trajno samo uz 
baku, to mi se ne sviđa. Ti pripadaš kući, a ne uredu.« 

»Stvaraš si nepotrebne brige,« reče majka. — »Petar ima sve 
što treba. Svaka mu je želja ispunjena. Mi doista činimo za 
njega sve. Reci sam: ima li razloga da budemo zabrinuti zbog 
njega. Petar uči dobro — i svi ga vole. — Nikad ne dolaze ni¬ 
kakve tužbe.« 

»Upravo!« . . . 

»Sto hoćeš time reći?« 

»To mi se ne sviđa. Dječak mi je previše dobar! Previše za¬ 
tvoren! Nikad se ne izgovori! Znaš li ti, što on radi u slo¬ 
bodno vrijeme? Ja ne znam, a ti? Kad ti dođeš iz poduzeća, 
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umorna si i napeta. Sretna si, što se tvoja majka brine za kućne 
potrebe i ti se ne moraš ni za što brinuti. A Petra! Sigurno, 
mi smo dobri i ljubezni prema njemu, ali to je sve.« 

»Slušaj malo! Nije li dosta? Zar se moram navečer čitavo slo- 
•bodno vrijeme baviti s djetetom?« 

»Ti zaboravljaš, da će dijete skoro imati četrnaest godina.« 

»Imam osjećaj, kao da se hoćeš sa mnom svađati,« odvrati 
gospođa Majer razdražljivo. »Ako ti nije pravo, da dječak do¬ 
bije novi kotač, zašto nisi rekao prije?« 

»Ah, Lujza! To nije svađa, nego diskusija o tome, kako^ bismo 
postigli, da Petar ima barem majku, ako već otac mora nepre¬ 
stano trčati za poslom. To me već dugo tišti.« 

»Ah tako! Na račun Zapriječenog’ oca moram se ja odreći 
svoje službe i biti kod kuće dadilja!« 

»Ali Lujza, budi pametna . . . ! 

* 

Na ulaznim vratima zazvoni. »Tko bi to mogao biti?« pitala 
je gospođa Majer začuđeno. »Gdje je zapravo Petar?« 

Gospodin Majer kad je otvorio vrata začudio se ugledavši 
policijskog činovnika. 

»Jeste li vi gospodin Majer?« 

»Da, ja sam! Ali ne razumijem . . .« 

»Možda ćete biti tako dobri i doći sa mnom u glavnu stra- 
žarsku postaju. Ako je vaša gospođa supruga također ovdje 
može i ona poći s nama. Radi se o vašem sinu Petru!« 

»O dječaku? . . . Sto se dogodilo? . . . Govorite! Da li mu se 
što dogodilo?« 

»To se zapravo ne može reći . . .premda . . .« 

»Premda?« 

»Premda je vaš dječak zgodan mladić, bio je šef jedne dječje 
bande. Izveo je stotinu pedeset provala!« 

Zaprepašteni i suha grla sjedili su Petrovi roditelji malo kas¬ 
nije naprotiv istražnog suca. Bili su izvan sebe zbog onoga što 
su čuli. 

»Djeca su zapravo živjela dvostrukim životom,» izvješćivao 
je činovnik. »Kod kuće su bili dobri i uljudni — a u slobodno 
vrijeme? . . . Vaš dječak je bio, kako se kod preslušavanja 
ustanovilo, na čelu bande od osam članova. Vjerni su ga dje¬ 
čaci slijedili na prvi mig, jer tko bi htio štipati ili brbljati, toga 
su pošteno izmlatili. Trikovi bande bili su veoma rafinirani. 
Nedužnim licima išli su u radnje i zahtijevali stvari, za koje 
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su znali da će ih trgovac morati donijeti iz spremišta. U među« 
vremenu trpala su djeca u džepove, do čega su se dočepali . . .«♦ 

»Ali, - naš dječak ima sve što treba« upadne u riječ majka. 
»Da je Petar krao? to je upravo smiješno!« 

»Čitajte, molim, ovaj zapisnik!« rekao je činovnik i stavio 
pred roditelje stenografsku bilježnicu. »Sto piše na ovim listo¬ 
vima, djeca su sama priznala!« 

Roditelji su bili potreseni. 

»Možemo li sada vidjeti dječaka?« pitao je otac. 

»Da, vi ga smijete povesti kući!« 

»Sine, kako si nam mogao učiniti tako što?« bilo je prvo 
majčino pitanje. 

Petar obori potišteno glavu i ne reče ništa. Putem išlo je sve 
troje šuteći jedno uz drugo. 

Kod kuće reče otac, da će najprije on svršiti s dječakom. 

»Čini što hoćeš«, stenjala je žena. »Ja ne ću više da ga vidim! 

Tolika sramota!« v> 

Kad je otac bio sam s Petrom reče mu: »Petre, ti nam činiš 

krivo!« 

»Ne«, odvrati dječak prkosno. »Sad se konačno morate jed¬ 
nom baviti sa mnom! Inače nikad niste imali vremena od sa¬ 
moga sticanja novaca!« 

»Ali sine! Ta mi smo ispunili svaku tvoju želju. Zašto si 
tako nezahvalan?« 

Petar je počeo plakati. »Ja ne ću nikakve želje! Ja ne ću 
uopće ništa . . . ako me vi ne ljubite . . . « 

Gospodin Majer je bio potresen. Petar mu je sada dobacio, što 
je on već dugo ćutio. Mladić nije želio ništa drugo, nego svoje 
roditelje: oca i majku. Petar je težio za »toplinom gnijezda», za 
dragim zaklonom u obitelji. — 

Slijedećeg jutra Petar se veoma začudio, što je njegova 
majka ocu i njemu priredila zajutrak. 

»Majčice, ti si kod kuće? Ne moraš li ići raditi?« 

»Tvoja će majka ubuduće uvijek biti kod kuće,« razjasni 
mu otac. 

Tada Petar skoči, zagrli majku i nespretno je poljubi. — Go¬ 
spođa Majer se morala nasmiješiti i sve troje je naslućivalo, 
da usprkos teškim časovima, koji će doći — sudbeno preslušanje 
i naknada štete — da će ipak sve biti dobro. 

Gerd Holm, 
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KRIST U ZAPUŠTENOJ DJECI 


Još i danas obilazi Italijom Kapucin Otac Hijacinto 
s vrećom na leđima. Sretan je što može prositi za 
svoju siročad. U njegovu sirotištu našlo je utočišta 
115 djece, koja su ostala bez roditelja. Svi rado po¬ 
mažu Ocu Hijacintu. 


»Spašen!« — ali kojom cijenom . . . 

»Biram ja — mjesto Vas!« 


Bogomatier 

Bijaše još duboka tamna noć kad bolnicom zazvrči oštri glas 
budilice. Han ja skoči. Trebalo je vremena, da se snađe u tvrdoj 
stvarnosti. Nije li sanjala o izletu sa skijama na bregove Tatre? 
Blistavi snijeg i hladni vjetar fićukao joj je oko ušiju! Upravo 
je čučnula, da se pripravi na skok ... To nije bio vjetar, to je 
bila budilica! Pijana od sna trla je oči. Da, bijaše tri sata uju¬ 
tro! Drugarice su čekale na zamjenu. U bolnici je samo pet 
njegovateljica. 

Kroz tanke zidove čuli su se različiti glasovi. Sve jači val 
stenjanja udarao joj je u uho, a onda sve nadjača krik, koji je 
razdirao srce; zatim se opet sve slegne i bilo je slično jedno¬ 
ličnom zujanju, da se onda opet popne do najviše točke. Ona 
je to sve predobro poznavala. Među glasovima mogla je raspo- 
znati najtjeskobnije povike za pomoć. U dvorani, gdje su bili 
amputirani, ponavljao je od jučer jedan meki glas: »mama!« Cim 
je neko pao u delirij groznice, srce nije stid jelo da izrazi svoje 
osjećaje. Kojegagod porijekla bio mladić, njegovo jaukanje svr¬ 
šavalo je istom riječi, zazivao je vjernu, nezaboravljenu majku 
u daljini. 

»Svaki bolesnik postaje opet djetetom«, mislila je Hanja, kad 
se mutnom vodom umivala. Bolnica nije imala vode, jer je usli¬ 
jed bombardiranja bila razorena vodovodna instalacija. Ali, kad 
bi barem samo to bilo! Sinoć je vrhovni liječnik, doktor Chmiel 
surovo rekao, da je bolnička ljekarna potpuno prazna. »Pomo- 
zite si, kako možete«, rekao je njegovateljicama. »Da se boles¬ 
nicima povrati hrabrost, čisto je dovoljna samo doza ILO«. 
Duboko potresena pitala ga je Hanja u četiri oka: 

»A moji bolesnici, koji imaju tetanus? Ja imam još samo ne¬ 
koliko ampula!« 

Liječnik zaklopi oči crvene od noćnog rada. »Rezervno skla¬ 
dište uzeli su neprijatelji i ne možemo se nadati, da će nam dati 
lijekove.« 
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■ Nakon pada Waršave nastavile su se žestoke borbe i bolnica 
je puna ranjenika. Osoblje nije više znalo kamo će ih smjestiti. 
Usprkos strogom zakonu, koji ih je u savjesti vezao, da povje¬ 
rene im bolesnike njeguju jednakom pažnjom, Hanja nije bas 
prijazno gledala nove ranjenike, a sada joj je nedostatan najpo¬ 
trebnijih zdravstvenih sredstava prouzročio teške sukobe savje¬ 
sti. U svojoj smetenosti tražila je izlaz. , ., 

»Doktore«, rekla je, -moje ampule su odbrojene. Kome cu ih 
dati u jednako teškim slučajevima«. Ovaj put liječnik je pogleda 

U »Jeste li vi bolničarka? Znate li što to znači? Ne uklanjajte 

se odgovornosti!« , T 

Povrijeđena, htjela je pokazati svoje nezadovoljstvo. Ne 
shvaća ii on, da u ovakvim prilikama ona mora potpisan smrtne 
osude’ Ako se odluči za jednoga, drugi je osuđen na strasne 
smrtne grčeve . . . Chmiel svojom finom kirurškom rukom do¬ 
takne se lagano koprene bolničarke: 

»Dijete, ja znam dobro, da nam kod izobrazoe ne govore o ta¬ 
kvim odlukama. Mi doživljavamo posebne slučajeve, koji nisu 
predviđeni ni u jednoj knjizi zvanične etike. Ja nemam prava, 
da vam dadem općenite propise. Pokušajte sami sebi staviti p - 
tanja i odgovore i pouzdajte se u Providnost!« 

Sve je to zujalo pobrkano u njezinoj glavi. Pri tome je pro¬ 
vlačila češalj kroz svoju kovrčastu kosu (»Samo da nemam usi«), 
stavi koprenu i htjede iz sobice . . . »Moj Bože«, monla je na 
koljenima kraj poljskog kreveta »Boze moj, ne dopustg da na¬ 
škodim životu ikojega čovjeka tkogod bio! Moj Boze Ti si me 
stvorio kao ženu, a određenje je žene, da daje život, a ne sn rt.« 

Obadva bolesnika, koji su bih ukočeni od tetanusa, usprkos 
nedostatku prostorija, ipak su stavili u posebnu sobicu. Njihc. i 
napadaji strašili bi i obeshrabrili ostale bolesnike. Tako su ležali 
jedan kraj drugoga u uskoj prostoriji. Seđamnaestgodisnji - 
ljak i ruski vojnik, kome je bilo oko četrdeset godina. Hanja je 
drhtala premda je već morala vidjeti strašnih stvari, nije se 
mo 'la priuSi na Jvakve krize i u luk ukočena tjelesa. I upravo 
to [u je čekalo, Poznavala je tok faza ove strasne bolesti do stra¬ 
hovitog smrtnog grča. Takvi bolesnici m za cas ne gube svijesti. 
L onda još, kad nisu više u stanju da dadu od sebe ikakav glas, 
upiru u nas svoje svijetle oči . . . Hanja je opet oji a 
Dostajale su za jednoga, ali nikako za obojicu. Kome će dati 

prednost? 
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Pogleda na sat i spusti se malođušna na jednu klupicu. Sa 
svim nitima svoga srca ona je odlučila svojim izborom — ona je 
izabrala — Janeka, mladića plavih očiju, kojega su donijeli u 
tako bijednom stanju, da je pobuđivao samilost. Njegove rane 
nisu bile opasne, i mislili su, da je već spašen, kad se pred ne¬ 
koliko dana iznenada pokaže tetanus. Kako se grčevito borio 
za život! Sinoć se činilo, da su se, hvala njezi, napadaji smanjili. 
»Ja ću se sigurno izvući«, mislio je pobjedonosno. »Još nekoliko 
injekcija, i mi ćemo zajedno plesati valcer«. 

Hanja uhvati torbu. Još nekoliko injekcija . . . Da, ali 
drugi? 

Bio je to jedan zdepasti div, čije su kose neodoljivo podsje¬ 
ćale na strnište. On je govorio samo ruski, njegov rječnik bio 
je siromašan, pokazivao je malu naobrazbu. Uostalom, govorio 
je rijetko i nikad se nije tužio. Cim je stigao u bolnicu pokazao 
je Hanji medaljicu čudotvorne Majke Božje. 

»Tko je ta gospođa? Ja sam to našao. Tko je ona?« pitao 
je. Hanja se naljutila na njega, što ne zna to. 

»Ova gospođa«, tumačila mu je i naglasila svaku riječ, »ova 
Gospođa je sveta Djevica«. Kad ju je bolesnik pogledao s nera¬ 
zumijevanjem, doda ona: »Ne poznate Majku Božju, Bogoma- 
tier?« 

Čovjek ponovi: »Bogomatier!« činilo se, đa je time riješena 

ta neočekivana upadica. 

Hanja je promatrala izraz njegova lica. Bio je glup. »Ne¬ 
sretnik, ne zna, što to znači!« mislila je samilosno. Ali ga nije 
mogla poučavati u katekizmu. Pjotr Ivanović nije to ni tražio! 

I sada ona mora birati između ovog neotesanog glupana i 
Janeka . . ako ne će, da obojica umru! 

I opet je Hanja brojila ampule. Dostajale su za jednoga, ne 
za obojicu! Kad bi dala svakom polovicu, bila bi zadovoljena 
pravednost, a obojica bi morala umrijeti. 

Ako sve dadne jednome, prepušta drugoga strašnoj smrti; 
imat će na savjesti jedan ljudski život! I s užasom je ustanovila, 
da je već izabrala, dok je njezina savjest u neizmjernoj tjeskobi 
tražila rješenje. 

Klekla je: »Draga Majko Božja od Jasne Gore, smiluj mi 
se!« Na to izađe iz svoje sobice. Vani zapjeva pijetao. 

Hodnik je bio mračan i mirisao po kloroformu. Kroz pri¬ 
tvorena vrata prodirao je težak i gorak miris znoja, krvi i prlja¬ 
vog rublja. Hanja se morala nasmiješiti, kad se sjetila načela 
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higijene i mjera opreznosti, koja joj je doktor X nastojao utu¬ 
viti za vrijeme tečaja. Kad bi sve ono bilo istina, ne bi .nitko 
ostao živ u ovakvim prilikama. Međutim, rane su zarašćivale 
protiv svakog očekivanja i narav je razvijala neslućene snage, 
gdje se vještina pokazala nemoćnom. Uza sve to žrtve rata bile 
su brojne. U ranim jutarnjim satima otporna snaga bolesnika 
bila je najslabija. Hroptanje umirućih i buncanje onih, koji su 
imali visoku temperaturu prekidali su krikovi i prigušeno jeca¬ 
nje. »Moja duša traži izlaz, kao ptica u kavezu«, vikao je jedan 
umirući. »Ona se otima i udara na rešetku — da pobjegne.« — 
Hodnik je prazan, beskrajno dugačak i svečan, jedva osvijetljen 
slabim svijetlom. Iz dvorane, br. 3 izađe Terezi ja. 

»Kako je?« upita Hanja. 

»Stašek je ovaj čas umro«, odgovori Terezija. Hanja uzme 
jednu bluzu sa vješalice i obuče je. Oba ukočena bolesnika na¬ 
lazila su se u maloj sobici, koja je bila odijeljena od velike dvo¬ 
rane tankim zidom. Jedna mlada djevojka drijemala ]e na stolici 
između oba kreveta. U ruci je držala štrcaljku. 

»Pođi spavati, Jolanda«, reče Hanja. »Ja ću ostati ovdje. Jesi 
li donijela ampule?« upita Jolanda. »Nemam više ni jedne.« 

»Idi spavati«, ponovila je Hanja nestrpljivo. »Znam, što 
moram činiti.« 

Jolanda je upitno pogleda i okrene se prema krevetu na 
lijevo. 

»Budi hrabar, Janek! Sad je Hanja opet ovdje, sve je u 
redu!« 

»Što radi drugi?« 

»Spava.« 

Cirn je ostala sama, izvadi Hanja iz svoje torbe kutiju s 
ampulama. Janek je pratio svaku njezinu kretnju. 

»Vrijeme je«, reče on, »Liječnik je naredio svaka dva sata 
jednu injekciju.« 

»Liječnik, liječnik«, odvrati Hanja i pokuša se nasmije¬ 
šiti. »Ja moram izvršiti njegove zapovijedi, a ne ti. Smije se 
malo produljiti vrijeme.« 

»Recite mi istinu, sestro Hanja! Vi nemate više injekcija.« 
Nije bila spremna na ovo direktno pitanje. Pocrveni kao mak. 
Pričini se, kao da nešto traži u svojoj bilježnici. 

»Recite mi istinu, setro Hanja! Vi nemate više injekcija.« 

»Ne govori gluposti«, navali na njega, da sakrije svoje uz¬ 
buđenje. »Imam sve što trebam.« 
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Janek nije popustio. 

»Sestro, ako nemate injekcije, morate mi reći. Ja to hoću 
znati. Ne ću da dočekam smrt nepripravan. O, ja sam joj često 
gledao u oči. Prikazao sam već žrtvu svoga života. Mama tako¬ 
đer. Recite mi samo istinu/« 

I molećim glasom nastavi: 

»Znam da ću do kraja ostati pri svijesti. Ne bih htio, da mi 
lažete. Moram znati istinu, sestro Hanja!« 

Smetena spusti Hanja glavu. Pamćenje joj je otkazalo. Nije 
znala ništa odgovoriti. Usprkos svih propisa, nije se usudila la¬ 
gati mladiću, koji ju je gledao molećim pogledom. Ne, ona nije 
imala pravo, da ga ostavi u neizvjesnosti . . . Neka luda nada 
preleti joj glavom: konačno nije bilo još ništa odlučeno 

Pogleda da li drugi zaista spava. 

»Istina je!« reče muklim glasom. 

»Ima dosta ampula za jednoga od vas, a ne za dvojicu.« 

Janek padne nauznak, kao da ga je netko udario u prsa. 

»A sada?« pitao je plačnim tonom. »A sada, koga birate?« 

Tek što joj je izletilo strašno priznanje, Hanja se trgne. Što 
;je učinila? Kako će popraviti ovu pogrješku? Mrmljala je nešto 
kao ispričavanje i tražila izlaz. Mladić nije popustio. Izobličena 
lica s tjeskobnim pogledom, ponavljao je: 

»Morate li vi odlučiti? Vi . . . ?« 

Ona pokrije lice rukama i za jeca... Umor, smetenost, ne- 
prospavane noći, sve je to djelovalo. Ali ona se opet sabere i 
stavi štrcaljku u posudu, da se kuha. 

»Umiri se«, rekla je. »Dat ću ti injekciju. Vidjet ćemo, kako 
-će biti dalje!« 

»A on?« upita Janek. 

Hanja je časak oklijevala. 

»On? I on će dobiti svoju. Umiri se!« 

Sad je trebalo samo jednp: pod svaku cijenu spriječiti 
krizu, koja je već ukočila Janekove ruke i vrat. Injekcija je 
odmah djelovala. Ili se radilo samo o prolaznoj olakšici? Sa 
štrcaljkom u ruci obrati se drugom krevetu. Rus otvori oči po¬ 
gleda je mimo i reče: »Njet!« 

Ona skoro ispusti dragocjenu ampulu, koju je upravo htjela 
•otvoriti. Čovjek ju je gledao potpuno bistrim očima. 

»Njet!« ponovi žestoko. 
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Ona je razumjela ruski, ali je teško govorila. Sto hoće s tim 
svojim »njet«? Pjotr Ivanović bio je najposlušniji bolesnik. Štr¬ 
caljkom u ruci, približi se krevetu. On joj istrgne iz ruke. 

»Njet!« poviče treći put. 

»Sto ti pada na pamet?« vikne Han ja zbunjeno. 

»Ničevo! Sto mi to koristi? Ja sam razumio. On - kret¬ 
njom glave pokaže na Janeka — on je mlad. Ja sam star. On ima 
majku, ja nemam više ni oca ni majke: kruglaija sierota: ja sam 
siroče. On želi živjeti, ja ne želim. Ja ne ću štrcaljku Sto mi 
koristi? Vi nemate dosta za obojicu. Izbor vam je težak. Onda 

biram ja mjesto vas!« „ 

Još nikada nije tako dugo govorio. Han]a je slusala, a da 

nije pravo razumjela. ..... 

»Ne, ne, Pjotr Ivanović, ja ću i tebi dati jednu injekciju.« 
Kao odgovor navuče on plahtu preko glave i okrene se zidu. 
On je rekao, što je htio. Nije to bilo bez napora. Njegova zadaća 
je svršena i stvar je u redu. Hanja je uzalud pokušavala da pre¬ 
kine njegovu šutnju. Kadgod mu se približila sa štrcaljkom, 

odbio ju je rukom i rekao: »Njet!« 

Janek je bio potresen i htio je slijediti njegov primjer. 
»Ako ne ćeš ti, ne ću ni ja«, izjavi. 

Tada Rus raskolači oči i dobaci mu: »Vot durak! Može li 
netko biti tako glup?« Nakon kratkog razmišljanja doda: »Ti 
imaš majku, koja te čeka, zar ne? Da. — Mene ne čeka nitko. 

Satovi su prolazili kao što teče krv iz otvorene rane. Svaki 
cd tih satova mogao je donijeti smrt. Hanja se u određeno vri¬ 
jeme približavala krevetu sa štrcaljkom u ruci, ali Pjotr Ivano¬ 
vić se ustrajno opirao. Njegovo se stanje vidljivo pogoršavalo. 
Krize su se javljale sve češće i oko tri sata poslije podne rekne 

doktor Chmiel Hanji: . . , 

»On je izgubljen. Ne uznemirujte se. Niste izabrali Vi.. .!«• 

Ona ne odgovori, samo zajeca. 

Kad su krize postale sve češće i jače, činilo se, da se Pjotr 
Ivanović sve više budi. Kadgod se dapače obješenjački smješ¬ 
kao i mrmljao nešto nerazumljivo. Nakon svake krize okrenuo 
se Janeku i rekao: »Ničevo!« 

Navečer Hanja nije dala da je zamijene. Htjela je biti pri¬ 
sutna do kraja. Oko jedanaest sati kad je obišla druga odjelje¬ 
nja sjela je na klupicu između oba kreveta. Janek je spavao 
svladan od umora. »Spašen! Pa ipak, kojom cijenom!« mislila 


70 


je Hanja. Rus se borio protiv ukočenosti, koja ga je obuhvaćala 
kao oklop. Otvorenim očima slijedio je svaku kretnju bolničarke. 
Jednom je pokušao da joj se nasmiješi, ali se to na njegovu 
iskrivljenu licu pretvori u grimasu. Hanja je na časak zađri- 
jemala od iscrpljenosti. Prestraši je tihi štropot. Pjotr Ivanović 
sjedio je na krevetu i širom otvorenih očiju gledao u jedan kut 
sobe. Oživljena nekom ludom nadom, Hanja se brzo digne. Je 
li moguće, da ga je pred smrt ostavila ukočenost, koja ga je 
satima savijala u luk? Tada opazi, da je Rus ne vidi, ili bolje, 
da mu ona sprečava pogled. Kretnjom ruke dao joj je znak, da 
se ukloni. Njegove oči sjale su sve više i više, a bile su nepre¬ 
stano upravljene na jedno mjesto. Ona pristupi krevetu . . . 
Tada poče Pjotr Ivanović blago pjevajućim glasom govoriti: 

«0, kako je divna! Kako je sjajna! O, kako je dobrostiva! 
Gle, Ona mi se smiješi. Gledaj tamo! Ona me zove! Tko si Ti, 
Gospođo: Da, da, ja dolazim!« 

Trenutak je šutio, kao da prisluškuje. Na to poviče svem 
snagom: 

»Bogomatier!« 

Tim povodom izdahne svoju dušu. __ .. TTT . . 

Manja Wmowska 


»BRAT« PREMA BRATU - ČOVJEKU 

Kod posjeta rimskog zatvora »Regina Coeli«, Sv. O. Ivan 
XXIII. je opazio, da su neke ćelije ostale zatvorene. 

Okrenuo se prema čuvarima i rekao im glasno: »Molim 
otvorite mi i ta vrata!« Ali, ali... — rekoše mu, »u ovim 
ćelijama su ubojice ...« 

»Što znači ta primjedba?« — pitao je Papa. »Svi su oni 
djeca Božja!« 

I kad su otvorili vrata, Papa je nekom starom osuđeniku, 
koji je do njega klečao, obe ruke stavio na ramena pun 
očinske ljubavi. 

Kad je pak napokon napustio zatvor, podigao je u zrak 
svoju bijelu kapicu i očinskim smiješkom još jednom, po¬ 
zdravio zatvorenike, dajući im svoj blagoslov. Vidjevši to 
neki čuvar, koji je promatrao vladanje tih ljudi, rekao je 
ushićeno: 

»Taj Božji čovjek tako ljubi te zatvorenike, da će mov:đa 
još i to učiniti, da nestane sva zloba sa lica. ove zemlje.« 

Quardt: Mensch unter Menschen / Verlag Butzon tind Bercker, Kevelaer 
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Rodio sam se 14. lipnja 1927. u P’anshienu, kineskoj provinciji 
Kueichow. Studirao sam na sveučilištu u Kueichowu. Poslije 
sam stupio u vojsku i dotjerao do čina kapetana. Ovdje želim 
prikazati, kako sam našao put k Bogu. 

15. kolovoza 1962., na blagdan Uznesenja' Blažene Djevice 
primljen sam u katoličku Crkvu i postao djetetom Božjim. 

Sto sam bio prije? Odgovor je jednostavan: pozitivista. U po¬ 
četku nisam bio nikakav protivnik vjere, ali nisam pokazivao 
za nju nikakva zanimanja. Stupao sam ravnodušno između ovih 
dviju životnih linija: nisam prigovarao, jer sam bio osvjedočen, 
da vjera upućuje čovjeka na dobro, kroti strasti, uzdržava re 
u društvu. Nisam ipak pristajao uz niu, jer božanstvo, kojemu 
se vjernici klanjaju, jest duhovno, nematerijalno, neshvatljivo. 
Pogotovo nisam mogao vjerovati u prekogrobni život. Zato, la to 
nisam u svojim predavanjima i spisima nastupao kao odlučan 
protivnik i materijalista, ipak, da budem iskren, uvijek sam 
pokazivao neku tajnu antipatiju prema vjeri. Ništa natprirodno 
nije me privlačilo, dapače oštro sam to kritizirao. 

Od materijalista sam se razlikovao samo utoliko, ukoliko ovi 
vjeruju u čistu materiju i u svojoj filozofiji niječu postojanje 
duha. Osjećao sam, ako čovjeku oduzmemo materiju, onda život 
nije onaj pravi, a ako mu oduzmemo dušu, onda čovječje tijelo 
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nije drugo do hrpe mesa bez ikakva značenja i osuđeno na ra¬ 
spadanje. 

Zato sam stvorio zaključak, da je čovjek sazdan od materije 
i duha, i nastojao sam priznati jedno Najviše Biće, koje svime 
upravlja. 

Sada zvijezda spasenja obasjava moj horizont. Božanska mi¬ 
lost, koju sam primio na svetom Krstu, raspršila je sve moje 
sumnje, odriješila spone pozitivizma. Milosrdni Gospodin opro¬ 
stio mi je grijehe i pomogao mi da doprem do praga božanskog 
života. Kad pomislim na svoj prošli život, još uvijek steže mi 
se srce zbog mojih zabluda. No zahvaljujem Bogu, što mi je 
dao vremena i načina, da ih uklonim. 

U muzeju idola 

Moja obitelj živjela je u provinciji Kueichow, oko 6 kilome¬ 
tara sjeverno od grada P’anshien. Stanovništvo našeg kraja bili 
su većinom seljaci, ljudi priprosti i grubi. Zbog teškog saobra¬ 
ćaja ostali su na dosta niskom stupnju kulture. 

Jedva je tko od njih čuo za katoličku vjeru. Rijetko se kada 
pojavio koji misionar u našem kraju. A kad su dolazili, puk ih 
je sretao s nepovjerenjem i držao se čvrsto svojih vjerskih tra¬ 
dicija. Katolička vjera bila je za njih »vjera stranaca«. Tu na¬ 
uku, tako natprirodnu nisu mogli shvatiti, jer su bili odviše 
zagrizli u materijalizam, kao i svi Kinezi. Rezultat propovije¬ 
danja bio je posve negativan. Narod je bio uvjeren, kad bi pri¬ 
hvatio novu vjeru, kad bi se samo ograničio na znak križa, da 
bi postao izdajicom svojih pređa, »pristašom stranaca«. 

Moji ukućani pripadali su među ono malo osoba, koje nisu 
krivo gledale novu vjeru. U mojoj obitelji vladalo je načelo, da 
su sve vjere dobre, jer sve upućuje čovjeka na dobro. 

Zbog ovakva vjerskog shvaćanja naša je kuća bila postala 
muzejom idola. Moj otac bio je budista i pristaša Konfucijeve 
nauke. Majka je bila revna budistkinja, ali je vjerovala u vra¬ 
ćanje i bavila se spiritizmom. Svaki član obitelji pristajao je 
uz više vjera. Jedino sam ja bio izuzetak. Pa ipak, uza svu mje¬ 
šavinu vjera u kući je vladao savršeni sklad. Možda su na to 
utjecale Konfucijeve mudre izreke, koje su se predavale od ko¬ 
ljena na koljeno. »Raznolikost vjere ne vodi do nesloge. — Svaki 
plemenit čovjek ima svoju volju, ne valja mu se protiviti«. Ove 
Konfucijeve savjete moji su roditelji slušali i provodili ih u 
život. 
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U djetinjstvu nisam od svega toga mnogo razumio. No što 
dalje, to sam bio prema vjeri ravnodušniji. N^kad nisam palio 
tamjana niti se klanjao pred idolima u našem obiteljskom mu¬ 
zeju. Bilo je pravo čudo, što sam se mogao tako ponašati. Danas 
uviđam, da je to bila Božja Providnost, koja me htjela sačuvati 
od zabluda. 

Živeći u toj praznovjernoj okolini i udišući zrak zasićen tam- 
janovim kadom idolima, morao sam i ja postati što i ostali 
ukućani. Naprotiv, što sam bivao stariji, to sam osjećao veću 
odbojnost prema tom kultu idola. Kad god su me zvali da pri¬ 
sustvujem vjerskim obredima, pobjegao sam. Bio sam naučio 
pjevati i neke pjesme rugalice idolima. Moji su zaprepašteno 
gledali i nisu mogli vjerovati, da je ispod njihova krova izašlo 
ovakvo čudovište. Po njihovu mišljenju ‘ja sam bio demon,, 
određen da ga Buda strovali u najdublji pakao. Počeli su se 
držati prema meni hladno, nastojali su me izolirati, osamiti, da 
se sam izjedam. Malo pomalo postao sam mučaljiv. Osjećao sam, 
da me roditelji više ne ljube i da me okružuje hladna atmos¬ 
fera. To stanje jako je utjecalo na razvitak mog karaktera. Ni¬ 
sam onda razumio uzrok tog isključenja, pa sam počeo sve 
dublje prezirati idole, jer sam ih držao uzrokom moje nesreće. 
S godinama se ovaj prezir pretvorio u mržnju. 

Ikonoborac u pagodL 

Bilo mi je 11 godina, kad je moj otac odlučio poslati me u 
srednju školu u Kiangshan. No jer je škola bila daleko, smjestili 
su me u jedan zavod. To je za mene bilo neke vrsti oslobođenja. 
U novoj sredini dolazio sam u dodir s različitim osobama i malo 
pomalo stale su se u meni razvijati nove ideje. Nastava u školi 
bila je za mene neko otkriće. I moji učitelji bili su protiv praz¬ 
novjerja. I tako malo pomalo od pasinvog protivnika postao 
sam protivnik borac. 

Dosljedan svojim načelima, otišao sam jednog dana u obliž¬ 
nju pagodu, poderao natpise na zidovima i srušio na zemlju 
jedan idol. Bilo je kao da sam dirnuo u osinjak. Narod je u 
masama dolazio mom direktoru i protestirao. Bili su pozvani 
moji roditelji, morali su platiti štetu, i doživjeli su mnogo ne¬ 
ugodnosti. Ja sam bio isključen iz škole. Direktor, koji je i 
sam bio protivnik praznovjerja, morao je to učiniti protiv svoje 
volje. Nije me korio, nego me još hrabrio. Cijeloj školi uputio 
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je slijedeći oglasi »Tužili su nas kod vlade, da je netko iz naše 
škole srušio idol, iščupao mu bradu i brkove, polomio ruke. 
Ne znam, koji deran je bio takav junak i obeščastio idol. Od¬ 
sada zabranjujem, da itko iz naše škole dade novaca Ch'ao 
Kung-minu (idolu bogatstva; kojega sam bio oborio na zemlju) i 
da se popne na njegov oltar s namjerom da ga zbaci s prije¬ 
stolja. Prištedit ćemo tako sebi neugodnosti i parnice. Direktor«. 

Premda sam morao promijeniti školu, nije nestalo mog bijesa 
protiv praznovjerja. Ipak, iz obzira prema upravi škole, kojoj 
nisam htio prouzrokovati neugodnosti, suzdržao sam se od novih 
izgreda u pagodama. Snagom razuma nastojao sam obuzdati iz¬ 
ljeve svoje mladenačke žestine. 

Sada, kad mislim na onaj svoj prvi nerazboriti ispad, mi¬ 
slim, da je tome bio glavni uzrok, što u magli starog vjerova¬ 
nja nove ideje još nisu bile poprimile konačan oblik. I ne zna¬ 
jući, bio sam onda podlegao utjecaju modernog pozitivističkog 
društva. 

Đa me Gospodin nije vodio svojim božanskim svjetlom, još 
bih tumarao kao ovca zalutala u vučju jazbinu. 

Uživam u filozofiji i rado fantaziram o natprirodnim stva¬ 
rima. Neko vrijeme bavio sam se kozmologijom i našao se pred 
velikim pitanjem, kojega nisam znao riješiti: postanak i bit 
svemira. Prema kineskoj knjizi Promjene »apsolutno rađa dvije 
sile; dvije sile rađaju četiri preobrazbe, četiri preobrazbe ra¬ 
đaju osam dijagrama«. Laoce kaže: »Tao rađa Jednoga, Jedan 
rađa Dualizam, Dualizam rađa Trojstvo, Trojstvo proizvodi sve«. 
Cesto sam razmišljao i uzalud nastojao doznati, što se razumi¬ 
jeva pod onim »Apsolutnim — Neograničenim«. Stari kineski fi- 
lozori dali su ovu definiciju: »Apsolutno jest Neograničeno«, ali 
što je Neograničeno? Sto je Tao?, itd. Nikako nisam mogao ri¬ 
ješiti ta pitanja. t 

Još uvijek sumnjam . 

Jednog ljetnog poslijepodneva spavao sam i sanjao da sto¬ 
jim pred knezom Chow (prvi od dinastije Chowa) i tražim od 
njega da mi odgovori na moje sumnje. Uto me probudio zvuk 
trublje. Da ponovo zaspim? Nemoguće je, a po svoj prilici ne 
će se vratiti knez Chow da sa mnom raspravlja. Tog poslijepod¬ 
neva bio sam slobodan od službe, pa sam odlučio prošetati se. 
No kuda? Da utučem vrijeme, uputio sam se prema gradiću Lao 





Hukou. (Već nekoliko godina živim na Formozi u vojsci.) — 
Kad sam se približio katoličkoj misijskoj postaji, sreo sam go¬ 
spođu Ma Chin-fang i ispripovjedio joj, što me muči. Ona je 
kršćanka, pa me odmah odvela na misijsku postaju i predsta¬ 
vila Ocu Gras. 

Da pravo kažem, bio sam radoznao, kako će ispasti taj moj 
susret sa strancem, jedina mi je želja bila da se riješim svojih 
sumnja. Hoće li misionar biti kadar da to učini? 

Čini mi se, da je misionar odmah vidio, kakvo je stanje moje 
duše. Nakon pozdrava rekao sam, zašto sam došao. Odveo me 
odmah u kućnu biblioteku, izvadio nekoliko knjiga, koje go¬ 
vore o raznim suvremenim pitanjima, i dao mi, da ih pročitam. 
Nije mi htio dati knjige, koje izravno govore 6 vjeri, možda 
zato da ne bi izgledao nasrtljiv i sebičan. Među nama se raz¬ 
vilo dopisivanje. Otac Gras bio je veoma dobar i plemenit pre¬ 
ma meni. Nisam mogao,a da mu to ne uzvratim zahvalnošću. 

Iako je po rođenju Talijan i za mene stranac, ipak ima Otac 
Gras mentalitet Kineza. Dobro pozna naš jezik i običaje i iskre¬ 
no ljubi Kinu. Često nam je govorio: Rođen sam u Italiji, odra¬ 
stao sam u Kini i nadam se, da ću i umrijeti u Kini-«. 

Jedna od mojih strasti jest čitanje, i ne mirujem, dok ne 
produbim pročitano. Od posuđenih knjiga čitao sam jednu za¬ 
drugom. Poslije sam prešao na djela, koja obrađuju vjerska pi¬ 
tanja. Utrošio sam dvije godine u čitanje te lektire. Najmili¬ 
jim djelima postali su mi Stari i Novi Zavjet, Vježbaj se u kre¬ 
posti i kršćanskim savršenostima od Rodrigueza, Nasljeduj Kri¬ 
sta od Kempenca. Nije bilo katoličkog časopisa u Lao Hukou, 
kojega ja ne bih pročitao od prve do posljednje stranice. Otac 
Gras je znao tu moju strast, i čim bi dobio koju novu knjigu, 
odmah bi mi je poslao, jer je bio siguran, da će je za koji dan 
već dobiti natrag. Neke knjige mi je čak poklonio. 

Otac Gras je postepeno hranio moj duh, i taj njegov način 
donio je svjetlo mojoj duši i riješio veliki dio mojih sumnja. 
Tu je počela moja duhovna preobrazba. O tome sam bio osvje¬ 
dočen duboko. Iz moje duše provrla je u to vrijeme ova molit¬ 
va: »O moj Bože, Ti si istinit i ne možeš prevariti. Ti znaš sve, 
ništa Ti nije sakriveno. Čvrsto vjerujem, da si Ti pravi Bog, 
jedan u Trima Osobama, »Nepromjenljivi« mojih sumnja. Vje¬ 
rujem, da si Ti stvorio svijet, da si ga otkupio po Isusu, da 
nagrađuješ i kažnjavaš prema zasluzi i krivici. Vjerujem i u 
Duha Svetoga, za kojega je Isus obećao da će biti uvijek prisu¬ 
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tan u Crkvi. Vjerujem, da je On prosvjeti java, nadahnjuje, pot¬ 
krepljuje u nauci. Nauka Crkve — to si Ti, koji si je objavio. 
Zato ja vjerujem u tu nauku svom dušom i pristajem uz nju, 
spreman i tisuću puta umrijeti prije nego je zanijekati«. 

Tako je malo sjeme vjere, bačeno u zemlju moje duše slu¬ 
čajnim susretom s misionarem, izraslo u mladicu i razvilo se. 

Međutim je Otac Gras u zadnje vrijeme dosta često izbivao. 
Držao je duhovne vježbe u raznim gradovima otoka, a bio je 
i slabog zdravlja, te se morao liječiti u bolnici u Lotungu. U 
vjeri me poučavao Otac Marsecano. On se nije ograničio samo 
na knijge nego me i usmeno poučavao. Često mi je ponavljao 
riječi svetog Pavla: »Vjera nam dolazi pomoću propovijedanja« 
(Rim. 10,17). 

Na vratima života . 

Čini se čudno, a ipak polagano kapanje raznih izreka iz 
Svetog Pisma i Nasljeduj Krista, koje mi je ponavljao Otac 
Marsecano, izdubio je duboke tragove u mojoj duši. Počeo sam 
razmatrati o životu i nauci Isusovoj prema tome sam uredio 
svoj život. Ljubav prema Isusu Kristu dovela me k vjeri, vjera 
mi je ulila pouzdanje u Niega. To je bio proces moje duhovne 
preobrazbe i početak života milosti. 

Napokon sam na dan Gospina Uznesenja bio kršten. Onog 
jutra ustao sam veoma rano. Čim sam se obukao, uputio sam se 
u Lao Hukou — na misijsku postaju. Kad sam. došao do Misije, 
opazio sam, da su stupovi vanjskog hodnika obloženi plavim 
draperijama, a vrata i prozori kapelice bili su rastvoreni i za- 
kvačeni, da ne bi kome palo na pamet da ih zatvori. Kape¬ 
lica je bila malena, ovako je dobila na prostoru. Cijela je ka¬ 
pelica bila ukrašena draperijama i cvijećem. 

Bilo je naravno, da dan slavnog Uznesenja Djevice na nebo, 
bude dan slavlja. Na ulici je bilo sve živo. Na svim ulicama či¬ 
tao se izraz nutarnje sreće. Sakupljalo se mnogo kršćana. Neki 
su došli iz veoma udaljenih sela. Kapelica je bila dupkom puna, 
isto tako susjedni hodnici. Kad je počela služba Božja, nastala 
je duboka tišina. 

Najedanput zatutnji nad nama metalna buka. Jedna grupa 
aviona letjela je na niskoj kvoti i ostavila za sobom pet trakova 
bijelog dima. 

Ta nenadana tutnjava odzvanjala je u mojoj duši. Činilo mi 
se, da je prestao moj stari život i da počinjem živjeti novim ži- 
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votom. Ono nebo plavo i bez granica činilo mi se simbolom 
božanskog svjetla,, koje me je iz ponora grijeha privelo k obali 
nove domovine i vodi me putem spasenja u svjetlost raja. 

Ura je odbila osam sati. Vjernici su počeli moliti Jutrenju. 
Približavao se svečani čas moga krštenja. Za tu svečanost po¬ 
zvao je Otac Marsecano Oca Alfonza Smetsers, Sekretara misija 
Družbe Isusove. Iz Rima je došao poslom u Taiwan. 

Iz ljubavi prema Družbi Isusovoj i njezinu svetom Utemelji¬ 
telju, koji je također bio časnik, uzeo sam na krstu ime Ignacije. 
Ne znam, kako bih izrazio što sam osjećao, kad je voda prepo- 
rođenja orosila moje čelo. Bio sam sretan. Napokon sam dosti¬ 
gao cilj. Božansko svjetlo preplavilo je moje srce, omogućilo mi 
da prekoračim prag vjere, raspršilo je sjeme sumnja. Raskinute 
su zamke sotone, uklonjeni panjevi mog starog pozitivizma. 
Osjetio sam, kako se moja duša čisti od grijeha i kreće novim 
putem prema božanskom životu. 

Kad mislim na dan svoga krštenja, ne mogu, a da ne zahvalim 
Bogu za toliku dobrotu prema meni. Postao sam kršćanin i mi¬ 
slim, da nije dosta, da samo držim zapovijedi Božje i Crkvene - 
nego osjećam, da mi je dužnpst da što bolje proučim kršćan¬ 
sku nauku i filozofiju i onda da katoličku misao ponesem među 
pogane, koji ne poznaju pravoga Boga. 

Krist je Put, Istina i Život. On je Svjetlo svijeta, »Tko ide 
za Njim, ne će hodati u tmini, nego će imati svjetlo života«. 
(Iv. 8,12). U odsjevu ovoga božanskog ideala hoću da istrošim 
svoje snage, da budem ono, što je Isus htio od svojih učenika: 
»sol zemlje, svjetlo svijeta«. Kad budem ostvario ovaj ideal apo- 
stolata, ostvarit ću i ono, što su Oci Gras i Marsecano očekivali 
od mene: da budem svijestan svih dostojanstava kršćanina i apo¬ 
stola za spasenje duša. 

Kapetan, Liu Shao-Chi 

LJUBI BLIŽNJEGA SVOGA 

KAO SAMOGA SEBE ! 
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VjgMami 

u s&uJŽ&L 
(kjodto-bvjelccL 

OSNIVAČ 
Konferencije 
milosrdne ljubavi 

Prije stopedeset godina rodio se u Milanu Fridrih 
Ozanam, osnivač Konferencije svetoga Vinka Paul- 
skoga. 

Među husarima koje je mladi general Bonaparte vodio na 
Italiju bio je i jedan mladić iz dobre seljačke obitelji — Ivan 
Antun Ozanam. Potjecao je iz Bouligneux-a, sela na putu izme¬ 
đu Liona i Bourga. Roditelji su željeli da se posveti trgovini. 
Ivan Antun brzo se zasitio vojničkog života i oženio dobru 
djevojku Mariju Nantes, kćerku imućnih trgovaca. Brzo je. uvi¬ 
dio da trgovačko zvanje nije za njega, te je nastavio prekinute 
studije na medicinskom fakultetu u Milanu gdje je vršio i prak¬ 
su kao mlad liječnik. Tako su prvi među njegovih osam sinova 
došli na svijet u Milanu. Među njima Fridrih Antun 20. travnja 
1813. godine. 

Kratko nakon toga propalo je napoleonsko carstvo i Ozanami 
su se vratili u Francusku i nastanili se u Lionu. U obitelji je 
vladala sreća. Ivan’ i Marija imali su četrnaestero djece, no od- 
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raslo je samo troje. U ono je vrijeme mnogo djece umiralo u 
svim obiteljima. Kod obitelji Ozanam preminuli mališani nisu 
pali u zaborav. Roditelji su zahvaljivali Bogu što im ih je po¬ 
klonio, premda i za kratko vrijeme. Preživjeloj djeci pripovje- 
dali su o njima'kao o malim anđelima, njihovim zagovornicima 
u nebu. 

Kako su nastale »Konferencije 
milosrdne ljubavi 

Fridrih je bio veoma nadaren i tankoćutan dječak. Roditelji 
su željeli da postane odvjetnik, zato se 1831. godine upisao u 
Parizu na pravni fakultet. U početku mučno ga se dojmio taj 
veliki bučni grad. U svojim pismima uspoređivao ga je s bib¬ 
lijskim gradovima progonstva: »Jao meni što živim u Mosohu, 
što stanujem u šatorima cedarskim!« (Ps. 119). Fridrih se osje¬ 
ćao osamljenim u Parizu i zbog toga je trpio, no nije se pre¬ 
pustio tuzi. Ubrzo je u svojoj okolini otkrio veliko polje rada. 

Vremena su onda bila teška. 1789. revolucija; rađanje indu¬ 
strije; buđenje nacionalne svijesti — sve je to drmalo temeljima 
staroga svijeta. U toj mučnoj panorami izbijale su na površinu 
socijalne nepravde i nemiri. Znanost se udaljila od vjere, filo¬ 
zofija ju je nijekala. Fridrih je s nekoliko svojih prijatelja shva¬ 
tio da jedino Evanđelje može pomoći svemu zlu, uvidio je da 
valja ponovo otkriti Evanđelje. Jedini je spas čovječsantvu ako 
počne opet živjeti pravim kršćanskim životom, i to najprije in¬ 
telektualci, a oni će onda djelovati na mase . . . Tako su nastale 
»Konferencije-« u Notre Dame. Bio je to nov način propovijeda¬ 
nja. Obrađivala su se suvremena pitanja koja su oduševljavala 
mlade pariške intelektualce. 

Budući da „nema pravog kršćanskog života bez djelotvorhe 
ljubavi,e to su za kratko vrijeme osnovane »Konferencije mi¬ 
losrdne ljubavi«. Ove konferencije — koje su naskoro nazvali 
»Svetog Vinka Paulskog« jer su stavljene pod zaštitu tog apo¬ 
stola 16. stoljeća 1 — bile su u nekom smislu revolucionarna no¬ 
votarija. Sve do danas nose obilježje koje im je dao njihov đva- 
desetgodišriji osnivač Fridrih Ozanam. One su dovele dobro 
stojeće ljude u izravan dodir s bijedom i probudile nadu da će 
križarski rat dobrote postati križarskom vojnom prayđe. Ideje 
Fridriha Ozanam na ovom polju bile su potpuno jasne, one su 
bile preteče našeg vremena. Najodlučnije se usprotivio da or- 
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»LJUBAV PREMA KRISTU 
DOVELA ME DO VJERE« 

Lui Shao - Chi 


Uz članak: 

Moj put k Bogu od Liu Chao - Chi-a 

usp. str. 72 — 78 


FOUCAULD 


..časnik 



pustinjak 











GLEDATI ME MORAŠ UVIJEK 


Da, dijete moje, treba moliti neprestano. Moli u 
svim poslovima, koje obavljaš, čitajući, radeći, hoda¬ 
jući, jedeći, razgovarajući. Uvijek Me moraš imati 
pred očima, neprestano Me gledati. Govoriti Mi moraš 
više ili manje, već prema tome koliko možeš, ali 
gledati Me moraš uvijek. 

Charles de Foucauld 


Uz članak: 

Egoist — samoživac postaje »apostol — ljubavi« 

usp. str. 84 — 87 


ganizirana milosrdna ljubav služi kao neka vrsta udobnog »ali¬ 
bi« zainteresiranim klasama i tako uspori tok socijalne pravice. 
Pisao je: »Opća milosrdna ljubav mora posredovati u krizama, 
pogibeljima, u odlučnom času. Ona je Samaritanac koji lijeva 
ulje na rane napadnutog putnika a dužnost pravde jest da pre¬ 
teku e razbojnike«. 

Govorio je sedam jezika . 

Bilo je u zoru industrijske revolucije, koja će promijeniti ri¬ 
tam podjele bogatstva. Radnik još nije zaštićen nikakvom sin¬ 
dikalnom organizacijom, te je bio izložen zloupotrebama sa 
strane gospodara. I na tom polju imao je mlađi Ozanam jasne 
poglede: 

»Kad gospodar ne smatra radnika za druga nego kao oruđe 
iz kojega valja izvući najveću korist uz najmanju cijenu, onda 
je to izrabljivanje... Čovjek stroj nije drugo do dio kapitala, 
kao rob u davna vremena. Zato su razumljivi njegovi zahtjevi 
u materijalnom pogledu i nehaj prema duhovnim i intelektual¬ 
nim potrebama...« 

1836. položio je Fridrih doktorat iz prava. Nije ga osobito 
privlačila pravnička karijera. Više ga je zanimala povijest i 
književnost. Iz poslušnosti prema ocu polazio je pravni fakul¬ 
tet, no u isto vrijeme slušao je predavanja iz književnosti i s 
odličnim uspjehom položio ispit. Govorio je dobro talijanski, 
znao je njemački, engleski, španjolski, latinski, grčki, poznavao 
je osnovne pojmove židovskog jezika. Bio je kao stvoren za 
profesora književnosti, no da ne ražalosti oca, vrati se u Lion i 
upiše u listu odvjetnika. 

To je bila posljednja radost koju je doktor Ivan doživio od 

svoga sina. Umro je nakon godinu dana. 

Fridrih je ostao uz majku i sada se mogao slobodno P osv f" 
titi književnosti, svojoj omiljeloj nauci. 1839. godine položio je 
doktorat iz književnosti i postao docentom književnosti na sve*- 
učilištu u Lionu. No ta godina u kojoj su se ostvarile njegove 
najmilije težnje, bila je za njega i godina žalosti. Nakon duge 
bolesti umrla mu je njegova dobra majka. Oplakivala su je tri 
sina: Alfonz - svećenik, Karlo - liječnik i Fridrih - profesor 
književnosti. U njihovim je srcima uvijek živjela uspomena na 
nju. Fridrih je o svojoj majci izrekao najvišu pohvalu koja se 
može reći jednom čovjeku: »Bila je živa slika svete Crkve, naj- 
savršeniji izraz Providnosti«. 
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»Mladost prolazi« 


Teško je bilo priučiti se na kuću bez majke. Žalostan Fridrih 
tražio je biće koje bi moglo zauzeti njezino mjesto. Kad je upo¬ 
znao kćerku rektora lionskog sveučilišta — Ameliju Soulacroix, 
osjetio je da je kraj samoći. Djevojka je bila nježno stvorenje 
i veoma inteligentna. Vjenčali su se 23. lipnja 1841. 

Mladi par nastanio se u Parizu jer Fridrih kao član raznih 
akademija nadao se da će dobiti katedru na glasovitom sveuči¬ 
lištu u Sorboni. Podupirali su ga svi njegovi, stari ^prijatelji,. a 
osobito dvije lionske veličine: matematičar i fizičar Andrija 
Ampere, koji je već uživao svjetski glas, i njegov sin Ivan Jakov 
— profesor književnosti i autor djela: »Putovanje po Italiji Dan¬ 
teovim tragovima«. Upravo je Ampere mlađi pridonio da je 
Ozanam dobio katedru na Sorboni 1844. godine. 

Slijedeće godine rodila mu se kćerka Marija. Ozanam se ba¬ 
vio svojim naukama, uređivao i izdavao razne publikacije i s 
oduševljenjem se posvetio nastavničkoj službi. U slobodno vri¬ 
jeme radio je za Konferencije milosrdne ljubavi. Iako je toliko 
radio, ipak ga je mučila briga da ne čini dosta. »Mladost pro¬ 
lazi, a ne vidim da sam postao boljim« — pisao je kad mu je bilo 
35 godina. — »Bojim se, da ću pred Boga stupiti praznih ruku«. 
Neprestano ga je pratila misao na sud Božji. Možda je poput 
mnogih odabranih duša slutio da će biti kratak njegov životni 
put. 

»Našao sam svjetlo i mir«. 

1846. godine spopala ga je jaka groznica. Prebolio ju je i 
pridigao se nakon dugog oporavka u Švicarskoj i Italiji. Toplo 
sredozemno sunce vratilo mu'je zdravlje. Zato se uvijek na¬ 
vraćao na jug. Samo jedanput učinio je izuzetak, i to 1851. kad 
je s prijateljem Ivanom Amperom pohodio znamenitu svjetsku 
izložbu u Engleskoj. Nikad još nije vidio tako krute zapušte- 
riosti, tako crnog očaja, kao među tamošnjim radništvom. Pred 
tom činjenicom potamnio je sjaj Izložbe, dapače, učinila mu 
se okrutnim ruglom. Vratio se u Francusku potresen do dna 
* duše. 

Opet se razbolio. Ljeto i jesen proveo je blizu Sceaux-a i mal¬ 
ko se oporavio. Slijedeće godine 1852. bilo mu je jasno da se 
više ne će vratiti na katedru. Zahvalio se na profesuri. Dobra 
Amelija se nadala da će mu dulji boravak u Italiji vratiti zdrav¬ 
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lje. Otputovalo je sve troje u Italiju i nastanili se u Piši. Zbog 
blage klime dolazili su ovamo bolesnici iz cijele Evrope. Poslije 
Nove godine preselili su se najprije u San Jacopo, blizu Livor- 
na, a onda u Avignano, u nadi da će morski zrak učiniti čudo. 
Amelija se zavaravala no Fridrih je osjećao da mu se primiče 
kraj. 23. travnja (bilo mu je tek 40 godina) napisao je lijepu 
»Molitvu predan ja u volju Božju«, koja je kasnije mnogim pat¬ 
nicima donijela veliku utjehu. Njegov se život gasio poput svi¬ 
jeće čiji je plamen najjači i najsjajniji u času kad joj stijenj 
dogorijeva. U oporuci obnovio je svoju ispovijest vjere. To je 
ispovijest intelektualca koji je na stazama ljudske znanosti uočio 
tragove Božje: 

»Upoznao sam sumnje svoga vremena, no svaki put sam se 
osvjedočio da samo u vjeri i pod auktoriteom Crve može duh 
počinuti. Ako moj naučni rad nešto vrijedi, onda mi daje pravo 
da molim sve one koje ljubim neka ostanu vjerni vjeri u kojoj 
sam našao svjetloi i mir«. 

Kad je osjetio da mu se bliži smrt, htio je da se vrate u do¬ 
movinu. Nije dospio dalje od Marseilla. 8. rujna — na dan Go¬ 
spina rođenja 1853. — duša Antuna Fridriha Ozanam napustila 
je zemlju. Svećeniku koji ga je na smrtnoj postelji poticao na 
pouzdanje u Božju dobrotu odgovorio je slabim glasom: »Zašto 
bih se bojao? Ja Ga ljubim«. 

Veronika Rougier. 


VIDIŠ LI KRISTA U TVOJOJ ZARUČNICI?! 

Francuski književnik Leon Bloy pisao 
je ove redke svojoj zaručnici. 

»Ja ljubim Boga u Vama, po Vama i zbog Vas. Ja 
ljubim Vas posvema u Bogu, onako kako kršćanin 
mora ljubiti svoju zaručnicu. Misao, da taj dvostruki 
plamen ljubavi dijelim u svojoj duši, čini mi se kao 
neko mozganje ili mudrovanje. Stoga mi to uopće ne 
pada na pamet. Ljubimo se međusobno Draga moja, 
sa bezuvjetnom jednostavnošću, a da ne mislimo 
umjetno dijeliti našu dušu. Ljubimo se onako, kako 
to Bog hoće... da se On po našoj ljubavi proslavi.« 

Leon Bloy: Briefe an seine Braut 
Verlag: Anton Pustet / Salzburg - Leipzig. 
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» _ On je umro za sve nas!« _ 

... da donese dvostuki plod. 


EGOISTA -- SAMOŽIV AC 
postaje 

„apostol - ljubavi" 


»Nema dovoljno osjećaja dužnosti. Lakouman, ni na što dru¬ 
go ne misli nego samo na zabave«. To je bilješka pretpostav¬ 
ljenih o mladom potporačniku grofu Charlesu de Foucauld. 

Godine 1880. stručni radnik u Parizu dobiva mjesečno 120 
franaka radeći deset sati na dan. Foucauld potroši u isto vri¬ 
jeme 4.000 franaka mjesečno! On provodi lagodan život: dobra 
jela, fina vina, veseli prijatelji, dame iz polusvijeta. 21 mu je 
godina. 

Slijedeće godine njegova regimenta odlazi u Afriku. I'oucauld 
pošalje pred sobom tamo jednu glumicu s kojom je živio. To je 
pobudilo takvu sablazan da ga je zapovjednik pozvao na red i 
dao mu da bira: ili da otpusti ovu ženu ili da istupi iz vojske. 
On odabere ovo drugo i vrati se u Francusku. 

Tri mjeseca kasnije uzima Foucauld u ruke novine da prikrati 
vrijeme. Čita i zijeva. Najednom poput munje bijesnu mu pred 
očima nekoliko riječi, i oblije ga vrućina: »Na jugu Orana. U- 
stanak Oueld Sidi Seik. 4. lovačka regimenta u teškoj borbi«. 
Foucauld čita i čita*.. . Njegovi drugovi se bore, a on ljenčari. 
Nemoguće. U sekundi prestala je za njega postojati Mirni. Fou¬ 
cauld °joj je žrtvovao svoju karijeru, ali ne će joj žrtvovati svoj 
muški ponos. Odmah otputuje u Pariz. Uz velike molbe bude 
opet primljen u vojsku i ukrca se za Afriku. 
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Nakon ugušena ustanka napusti opet vojsku i pođe istra¬ 
živati Maroko. On hoće da prodre u unutrašnjost Maroka 
kamo još nije dospio ni jedan Evropljanin. Uz pratnju jednog 
rabina, sam preobučen u siromašna Židova, proputovao je u 
godinu dana cijeli Maroko, uz velike opasnosti. Bio je prinu¬ 
đen živjeti oskudno i siromašno. Pustinjska samoća, putovanje 
za divnih zvjezdanih noći, vjera u Boga koju je vidio kod A- 
rapa, učinili su na njega dubok dojam. Vrativši se u Pariz, 
doživi veliku slavu: Geografsko društvo podijeli mu zlatnu ko¬ 
lajnu kao priznanje za istraživalački rad. 

Ali nečega mu nedostaje. On je već odavna izgubio vjeru. Uza 
svu slavu osjećao je u srcu prazninu. Kod svoje tete u Parizu 
upoznao je svećenika, koji je upravljao obližnjom župom sve¬ 
tog Augustina, Njegove propovijedi, molitve i žrtve tete Ines 
i sestrične Marije, koju je Charles nazivao anđelom na zemlji, 
privele su ga opet k Bogu. Često je polazio u crkvu sv. Augu¬ 
stina i molio: »Moj Bože, ako postojiš, daj mi da Te upoznam«. 

Jednog jutra tjeran nekom dubokom težnjom pođe u crkvu i 
potraži Abbe Huvelina. Nađe ga u ispovjedaonici. Došao je, ne 
da se ispovijedi, nego da ga zamoli da bi ga poučavao u vjeri. 
Abbe mu rekne: 

»Kleknite, priznajte pred Bogom svoje grijehe i vi ćete vje¬ 
rovati«. 

»Nisam zbog toga došao«, odvrati Foucauld. 

»Ispovjedite se«, reče opet svećenik. 

Foucauld klekne i obavi svoju životnu ispovijed. Kad je ustao, 
znao je da nije zadobio samo oproštenje grijeha nego je našao 
vjeru u tolikoj sigurnosti i jasnoći kao da je nikad nije izgubio. 
— Toga jutra on je opet našao Krista. Da može biti uvijek s 
Njim ostavi svijet i pođe u Trapiste. Njegov ideal bio je savr¬ 
šeno nasljedovanje Isusa u siromaštvu i odricanju. Nakon šest 
mjeseci poglavari su ga poslali u jedan veoma siromašan samo¬ 
stan u Siriji. Jednoga dana naišao je na nekog čovjeka koji je 
živio još siromašnijim životom nego Trapisti. To ga je ponu¬ 
kalo da napusti samostan i da živi kao siromašni sluga. 

Nastani se u Nazaretu. U samostanu Klarisa zamoli da ga 
prime kao slugu. Ne traži nikakve nagrade, samo kruh, vodu i 
krov nad glavom. Želi samo malo slobodna vremena da može 
moliti. Poglavarica mu reče da upravo treba čovjeka koji bi vr¬ 
šio sakristansku službu, meo hodnike i obavljao slične poslove. 
Molitelj je upravo ovo tražio. Odbio je da stanuje u vrtlarskoj 
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kućicu, radije izabere sušu, koja je bila jedva veća cd stražar- 
niče. Tu mu smjeste stolić, klupicu i slamnjaču. Ali gost je 
brzo prognao slamnjaču u kut i spavao na tvrdoj klupi. Ovdje 
nema stalka za burgundsko vino i guščju paštetu! Svoju kućicu 
posvetio je Bezgrješnoj. 

Odmah se dao na posao. Popravlja zidove, radi stolarske po¬ 
slove i kopa u vrtu. Pri tom ne pokazuje mnogo spretnosti. Nje¬ 
govo je glavno zanimanje sakristanska služba. Mete kapelicu,, 
sprema misna odijela i ministrira. Ovo je jedini momenat kad 
je pokazao malo elegancije. 

»Našao sam ono o čemu sam godinama sanjao«, piše svojoj 
sestri. »Čini se da je ovo mjesto samo na mene čekalo, jer ništa 
nije slučajno: ja sam sluga, kućni momak, sluga siromašne re¬ 
dovničke zajednice«. 

Još nikad nije bio tako sretan. Sve što je Charles Foucaulđ 
nekad bio, iščezlo je osim onih sitnih slova, koja ga povezuju 
s dragim osobama u domovini. Nitko ga u samostanu ne pita 
za njegovo ime i njegovu prošlost, ali svi osjećaju da nije obi¬ 
čan prosjak. Svi poštuju njegovu šutnju i strastvenu težnju da 
ostane nepoznat. Ćelija mu je sveto mjesto gdje Gospodar i slu¬ 
ga često razgovaraju kao prijatelj s prijateljem. 

Po nagovoru poglavarice samostana nastavlja teološke nauke 
koje je bio započeo* kod Trapista i postane svećenik. Svoju 
prvu Misu čitao je Otac Foucaulđ 1. XII 1901. u Beni Abbesu* 
u kapelici koju je sam sagradio. 

Sahara postaje poljem njegova apostolata. Svoje izvanredne 
sposobnosti stavlja u službu nomada u pustinji. On odsada živi 
njihovim životom, životom odricanja i siromaštva. On je nji¬ 
hov prijatelj i savjetnik , s njima dijeli sve teškoće života. On 
hoće da bude svima brat. Nastanio se među Tuarezima. Tamo je 
sagradio svoju pustinjačku kapelicu. 

Trajno je povezan s Kristom. On je njegov pratilac danju 
i noću. Za Njega se želi istrošiti, žrtvovati svoj život, za Njega 
želi i umrijeti. 

Dok je boravio još u Nazaretu, zapisao je: »Misli na to da 
moraš umrijeti kao mučenik, lišen svega, ispružen na zemlji, 
gol i izobličen, pun krvi i rana ...« 

1903. u Beni Abbesu piše slično: »Svake minute moram ži¬ 
vjeti tako kao da bi navečer morao umrijeti mučeničkom smr¬ 
ću ... neprestano se pripravljati na mučeništvo bez i najmanjeg 
protivljenja kao Janje Božje«. 


Ova se molitva i želja ispunila. 1. prosinca 1916. napala ga je 
grupa pobunjenih Senusa i ubila. Charlesovi prijatelji Tuarezi — 
bili su bolno pogođeni. Jedan od njih pisao je njegovoj sestri: 
»Njegova smrt zadala nam je veliku bol... On je umro za sve 
nas !« 

Godinama imao je Otac Foucald žarku želju da nađe dru¬ 
gove koji bi mu pomogli u njegovoj opasnoj zadaći. Za života 
nije mu se ispunila želja. Brat Mihael koji je htio biti njegovim 
učenikom nije došao ni do Tammaraseta. Zadnjih godina želio je 
da dođe k njemu koji svećenik u Hogar, ali nije bilo nikoga. 
Izgledalo je da je njegovom smrću propala svaka nada. Ali od¬ 
ricanje Oca Foucaulda bilo je sjeme koje u zemlji umire da 
donese stostruki plod. Njegova putovanja u Francusku 1900., 
1911, i 1913. nisu bila uzaludna. Radio je na tome da stvori za¬ 
jednicu braće i sestara od Presvetog Srca. Nije to bilo još prava 
redovnička zajednica, ali je već time bio postavljen temeljni ka¬ 
men gdje se čuvao plamen njegovih ideala. U ovu zajednicu 
združili su se svećenici i laici. Bilo ih je već oko 49 kad je Otac 
Foucaulđ umro mučeničkom smrću. 

Između godine 1920. i 1930. zasjalo je ovo djelo tolikim sja¬ 
jem da su se stvarali projekti za pustinjačke naseobine, mala 
Bratstva, koja su htjela obnoviti i preuzeti ideal Oca Foucalda. 
1333. •'•snovana su »Mala Braća Islusova«. U početku ih je bila 
samo šačica. Danas imaju u E1 Abdioh Sidi Seik na jugu Orana 
bujni novicijat. 

Njihov je cilj slijediti nazaretski ideal, kako ga je Otac Fou- 
cauld shvatio i proživljavao. Žive u skupinama trojica, četvorica 
ili petorica u manjim Bratstvima kao najsiromašniji u prole¬ 
tarijatu, ili među nomadima u isto takvim kućama ili šatorima. 
Ali istodobno žive u svakom Bratstvu život nutarnje sabranosti 
i molitve. Oni nisu niti misionari, ni svećenici radnici, oni su 
redovnici, koji nose laičko odijelo. 

1939. osnovane su »Male Sestre Isusove. Njihov se novicijat 
nalazi u Aix de Provance u Francuskoj. Način njihova života 
odgovara životu »Male Braće«. Zadaća je ovih Kongregacija kao 
i svih drugih redovničkih zajednica u prvom redu molitva i sla¬ 
va Božja. Njihova posebna zadaća sastoji se u tome da žive ži¬ 
votom najsiromašnijih ljudi u domovini i u kolonijalnim po¬ 
dručjima. Svojim živim primjerom navješćuju Evanđelje, kako 
je to želio Otac Foucald; savršeno slijede tragove Isusa iz Na- 
zareta. 


87 







Sve je Bepo pokloni o siromas i m a 


KAO APOSTOL 


Na jednom rimskom groblju dižu se već Sesn»est 
litve mnogih srdaca pred jednim skromnim grobom. Siromašnu 
SS rSiaćeni ljudi! koji su doživjeli brodim u mvotu P- 
siećuiu iz ljubavi i zahvalnosti grob Josipa Rivelle, koji eto 
konobar i natkonobar u najznamenitijim kavanama i hote ma 
rimskim Josip Rivella bio je dobročinitelj siromaha u tolikoj 
m^eri da ga njegovi štićenici ubrajaju među najveće apostole 
kršćanske ljubav? život Josipa Rivelle bijaše posebna djelo¬ 
tvorna služba iz ljubavi prema Majci Božjoj., 

U čitavom kršćanskom svijetu gledaju namještenici katolič¬ 
kih hotela i svratišta svojega druga Josipa, čiji J 
predmet udivljenja i poštovanja, kao svojega zaštitni ^ • 

Odlučna prekretnica u životu Bepinovu bio je 5. veljače 1929 
godL Tada mu ja bilo 32 godina. Rodio se n» Vebku Gospu 
1897 u talijanskoj provinciji Asti. - Spomenutog dana, 5. ve- 
liače bio je poslije podne slobodan, te je tumarao ulicama 
no?e Ugovorio Je sastanak s jednom djevojkom. Tada najed¬ 
nom nađe na cesti papirić, poziv na jedan sastanak štovatelj 
Majke Božje. Josip prisiljen nekim unutarnjim ^mirom pođe 
na tai sastanak. Bilo mu je, kako sam izvješćuje, kao da Majka 
Božja od njega traži, da svoj Čitav život posveti Njezinoj slavi 
Kad je sastanak svršio, držao je Bepino još uvijek ceduljicu u 
Vuci Sačuvao ju je do smrti. Našli su je, kao dragocjenu bašti¬ 
nu u njegovoj siromašnoj ostavštini. Ispod poziva na manja - 
2 Lt Jak napisao je Bepino: .Datum moj. pos«^Manji-, 
Taj sat bio je čas Josipova poziva. On je dao njegovu život 

sasvim novi smjer. 
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Josip Rivella bio je vještak svojega zvanja. On je posluživao 
u najglasovitijim hotelima u Rimu, Veneciji, Palermu, San Re- 
mu i drugim gradovima. Pod veoma njegovanom vanjštinom 
i srdačnom ljubežljivošću u nastupu i posluživanju krila se 
žarka ljubav prema Bezgrješnoj, koja je potpuno i sasvim ispu¬ 
njala njegov život. Neprestano se vježbao u poniznosti, u djelo¬ 
tvornoj ljubavi bližnjega, a napose u molitvi. On se sasvim 
odrekao zemaljskih stvari i gotovo svu svoju plaću žrtvovao 
siromasima i patnicima. Josip je bio »rob Madone«. Sve, pa 
i njegova volja, pripadalo je njegovoj »Kraljici-«. 

Svoje slobodno vrijeme, novac, zdravlje, sve je Bepino poklo¬ 
nio siromasima. On je zalazio u kuće uzetih, tražio je djecu i ne¬ 
sretnike svake vrste. Sve ih je otkrio. Njegove ruke su bile na¬ 
tovarene paketima, kutijama, u kojima su bile cipele, rublje, 
kruh, živežne namirnice za siromahe. Više nego jedanput Josip 
se odrekao svoje i onako siromašne sobice, da u njoj smjesti 
kojega siromaha, a on je proveo noći u molitvi pred slikom 
Bezgrješne. Nerijetko je išao nakon tako provedene noći na 
posao. Bepino je imao dar molitve kao malo tko od ljudi, pri¬ 
povijedao je njegov prijatelj, koji je. napisao njegov život pod 
naslovom: »Kraljičin konobar«. On nije molio samo u rimskim 
crkvama, nego putem, kod posla, u buci među mnogim gostima. 

Rimska četvrt siromaha bila je njegova druga domovina. Od 
posla, koji je veoma trošio njegove tjelesne sile, žurio je ravno 
k svojim siromasima. Cesto su ga morali prijatelji silom sprije- 
• čiti da ne razdijeli sav novac, jer su rimski konobari morali 
imati kod sebe izvjesnu svotu novca radi mijenjanja gostima. — 
Za uzvrat molio je svoje siromahe samo molitvu. Neko vrijeme 
iznajmio je sobicu u najbjednijoj gradskoj četvrti i malo po 
malo Via* di Modelli dobila je djelovanjem Bepinovim sasvim 
drugo lice. Još je bilo mnogo ogorčenih, ali je Marijin apostol 
snao prodrijeti u sva srca i jednoga za drugim dovesti do oltara. 
U hotelima, gdje je Bepino vršio službu, bio je »Anđeo čuvar 
osoblju«. Svoje prijatelje je pozdravljao riječima: »Hvaljena 
budi Madona«. 

Kad se Bepino razbolio na plućima i ležao u sanatoriju, mo¬ 
lio je neprestano »Ave Maria« za velike nakane vremena, za 
obraćenje grešnika, za mir u svijetu, za siromašne i ° 
Umro je 3. X. 1942. na prvi petak nakon sv. Mise, koja se 
u njegovoj bolesničkoj sobi i nakon što se uvjerio, a 
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nema ni novčića, ni ikojega zemaljskog dobra. 

Siromasi Vječnog grada nisu zaboravili svojega Bepina. Oni 
mole, da ga Crkva jednoga dana podigne na čast oltara. Za svoje 
drugove je Josip Rivella u cijelom svijetu sjajni uzor služenja 
Bogu u bližnjemu. 



FRANCUZ O NIJEMCU — BRAT O BRATU : 

TAKAV JE BIO ABBE STOCK l 

»U stvari zvuči kao paradoks, da jedan nje- 
nu , svećenik, usred rata postane uistinu sluga 
i prijatelj onih, koje njegova vlada smatra svojim 
najvećim neprijateljima. Njegova ođrešitost u 
držanju, kao i njegova nesebičnost svladali su ot¬ 
por njegovih zemljaka, i pređobili su simpatiju i 
štovanje naše. Dogodilo se, naime, kroz četiri go- 
me, da je On redovito prodro u inače strogi zatvor 
Gestapo-a. Istina je i to, da je On nas često puta 
rabno, i sve je učinio da suzbije našu maloduš¬ 
nost.. Pomagao nam je . . . Nije li On ostvario 
onu veliku nakanu Našega Gospodina Isusa Kri¬ 
sta, Koji je od neprijateljskih naroda, Židova i 
pogana učinio jedan narod, srušivši zid mržnje 
između njih? Zid mržnje, mi znamo, n e dijeli sa- 
n..o dva naroda, već dijeli i srce našeg francuskog 
puaa . . . Neka nas primjer Abbe Stock-a (čiji 
grob nam ostaje vječno svjedočanstvo ljubavi) 
oduševi, da možemo i mi pjevati sa časnikom 
d Estienne d Ovres, koga je Abb<§ na Mont Vale 
nen (stratište u ratu) pratio: 

»Daj nam Bože snažnu Tvoju ljubav, 
koja će biti jača od svake mržnje!« 

Iz pogrebnoe govora P. Riquet-a S. I 
Iz knjige Anton Albert: „Das war Abbe Stock„ 
Verlag Herder. Freiburg 
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U sv akom bratu čovjeku on susreće Krista . 



PILOT 


U jednom vojnom odjelu razbolio se u nedjelju vojni sveće¬ 
nik. Ova vijest stiže do glavnog vojnog stana, gdje se upravo 
nalazio kardinal Francis Spellman, koji je kao generalni vikar 
vojnog dušobrižništva često posjećivao čete na bojištu. 

»Ja ću sam letjeti na bojište«, reče kardinal zapovjedniku 
odjela i zapovjedi da se pripravi avion. Nakon nekoliko minu¬ 
ta sjedio je kardinal u kabini pilota. Ne, to nije nikakva za¬ 
buna, crkveni je knez sam pilot. On kaže o sebi, da je u kabini 
s\ojega aviona isto tako kod kuće kao i na propovjedaonici 
svoje crkve u New Yorku. 

Dvadeset minuta kasnije nalazio se već na bojištu. 

»Imate li poljski oltar ?« pitao je vojnike, koji su ga veselo 
opkolili. 

»Kažalost, za posljednje nam je borbe izgorio-« odvrati jedan 
Gđ vojnika. * 

»Dobro, dakle, donesite mi nešto, što će mi služiti kao oltar«. 

Odmah mu donesu nekoliko praznih sanduka od municije. 
v> »Ne«, poviče kardinal, »na sanducima od municije ne će se 
čitati sv. Misa«. Tada podigne oltar na hladnjaku jednog auta. 

Kad govorimo o životu kardinala Spellmana, koji je učinio 
velike stvari za katoličku crkvu i koji je pravi Otac i vođa naj¬ 
veće katoličke zajednice na svijetu, ne smijemo ga promatrati 
našim evropskim očima. Amerika je Amerika! — 

Već je mladost kardinala Spellmana bila sasvim amerikanska. 
Rodio se 1889. u Whitmanu, malenom mjestu države Massachu- 
setts. Sa šest godina morao je već zasluživati novac. Sa 16 godi¬ 
na sastavio je Francis svoj prvi auto iz sastavnih dijelova, koje 
je skupio među otpacima starih automobila. Sa 17 godina po- 
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stao ie kondukter na autobusu, a u 18. godini slavio ]e prvu 
pobjedu u boksanju. S uštednjom mogao je godinu dana kas¬ 
nije 3 studirati na Isusovačkom sveučilištu u Brouxu Cilj nj 
govih snova bio je već godinama da postane svećenik. 

° »Ja hoću biti nebeski pilot« znao je reći u šali. Svojom mar- 
ljivošću postigao je mladi bogoslov, da je dobio potporu, Kojom 
je mogao u Rimu nastaviti svoje bogoslovske studije. - Tamo 
je bio veoma obljubljen ne samo zbog svoje pobožnosti i ljuba¬ 
vi prema Kristu nego su mu se također divili zbog njegovih 
sportskih sposobnosti. - Kad je buduće misionare poučavao u 
boksanju, svratio je na sebe pažnju nekih misijskih redova. Bilo 
je mnogo misionara koji su kasnije u neciviliziranim i nesigur¬ 
nim zemljama iskoristili svoju boksačku vještinu. Francis Spell- 
man nije zbog ovoga zanemario svoj studij, već je i tu postigao 
odličan uspjeh, položio je doktorat i zatim se vratio u Ameriku. 

»Dođite k meni kao tajnik«, predloži mu tadašnji biskup u 
Bostonu. Ali Spellman odbija. Njegovo čovjekoljubivo srce vu¬ 
klo ga je u siromašnu četvrt New Yorka i Bostona gdje i e 
radio kao duhovni pomoćnik, a kasnije kao urednik katoličkog 
lista »Boston Pilot«. U svojoj revnosti organizirao je Spellman 
hodočašća u Rim. On je iznajmljivao brodove, skupljao na tisu¬ 
će hodočasnika i vodio ih kao »nebeski pilot« — kako se sam 
nazivao - u Rim. Ova djelatnost bila je veoma važna za njegov 
daljni život. 

Državni tajnik kardinal Pacelli — kasnije papa Pijo XII — 
uočio je revnost i organizatorsku sposobnost mladoga svećenika 
te je postigao kod Pija XI, da je vrijedni doktor Spellman bio 
pozvan kao poslanik u papinsko državno tajništvo. 

»Ja hoću učiniti Ameriku katoličkom«, rekao je Spellman 
jednoga dana državnom tajniku. 

»Sjedinjene Države su velike«, odvrati tajnik, »kako ćeš pro¬ 
povijedati u tisuće gradova?« — »Preko radija« odvrati Spell¬ 
man. — Uspjelo mu je predobiti papu da uredi vatikansku 
radioemisiju. 

Godine 1932. posvetio je kardinal Pacelli Spellmana za bisku¬ 
pa. Prije nego što je otputovao u Ameriku da preuzme djelat¬ 
nost kao posvećeni biskup u Bostonu i kao župnik općine New- 
Canter svršio je pilotski tečaj na talijanskoj letačkoj školi. — 
Ovaj puta pravi letački tečaj. I sada je biskup Spellman ostva¬ 
rivao svoj dugogodišnji san: da učini Ameriku katoličkom. Na- 
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a „ pravo *° lg rao u 

SSkta rZato laod velig 2^^" 

tao te u Betonu avoje najbolje ljude. Može se rec. da je nje- 
Sto Ua Ssnica probudila isto tako udivljenje kao i njegove 
o* tre _ ali ipak dobrostivim humorom začinjene propovijed . I 
nrvim gritaL. svojega rada predobio je Francis Spellman za 
kSčku Crkvu stotine tisuća duša, a poslije njegova imeno¬ 
van i a za New-Yorškog nadbiskupa narastao je taj oroj za neko¬ 
liko" milijuna. - Ako mu za njegov rad nisu dostajali dam, pro¬ 
dužio ga je do kasno u noć. Kardinal je često pripovijedao svo- 
Tm prijateljima, da je u onim danima na kormilu svoga avi¬ 
ona mno“o puta obišao kuglu zemaljsku. — Za siroma e svoje 
biskuoije°poklonio je u toku nekoliko godina 2 milijuna dolara. 
To su bile nagrade, koje je zaslužio pisanjem knjiga. 

Uza sve svoje dužnosti, preuzeo je Spellman j os vodstvo i or 
ganizaciju američkog vojnog dušobrižništva. Bilo mu je podlo¬ 
žno oko 600 vojnih svećenika. Ova djelatnost bila je osobito 
naporna za korejskog rata. 

Godine 1945. bio je Spellman imenovan kardinalom. N3 e gova 
putovanja su sada još češća. Više od 12 puta letio j 
preko oceana na azijatsko bojište u Koreji, j ujo u . . • 
ni Božića a da ne bi kardinal boravio među svojim rojnicima 
na svim dijelovima svijeta. Uz ove dužnosti kardinal jeiosnašao 
vremena, da posjeti siromašne ljude svoje operne. U ocicnom 
odijelu, ponajviše bez šešira išao je ulicama lučke četvrti .a 
potraži one, koji su ga zamolili za kakvu pomoć. - Svatko je 

mogao doći k njemu u kojegod doba dana. HiVtira 

nom radu služi se kardinal modernom tehnikom. On diktira 
svoja pisma na vrpce, drži propovijedi na radiju, i telefonira u 
Rim, ako je hitna stvar. Na raspolaganju su mu šest tajnika od 
5 sati ujutru do kasno u noć. 

Na koncu treba još reći, da se kardinal neumorno bori za mir 
u svijetu. Život kardinala Spellmana »pilota Božjega- ^punjen 
je službom Bogu i čovječanstvu. U svakom bratu covje u 
traži i susreće Krista.! 








Jćnjiga 

o- 4Chista u 
mojŽom cmJeJcu 

PRIKAZ IZ KNJIGE: 

SAKUPLJAČI DRONJAKA 
IZ EMAUSA 

Romanopisac Boris Simon prikazuje u ovom djelu 
dramatsku borbu Abbe Pierra protiv socijalne bijede 
našega vremena i osnutak » Emausa«, doma beskuć¬ 
nika. Pisac je osobno proživio razvitak Emausa i 
i u obliku romana opisao ga tako stvarno, da 
svatko, koji pročita ovu knjigu, mora reći: »Nakon 
posjeta u Emaus ne može čovjek više živjeti kao 
prije.« 

Ovo potpuno i potresno svjedočanstvo rada jedne 
kršćanske zajednice saopćeno je savjesnošću legi¬ 
timnog kroničara. Knjiga je nastala iz neposrednog 
poznavanja nevolje i postala odličan dokumenat čo¬ 
vječnosti. Ova knjiga daje čitatelju pozitivnu ćudo¬ 
rednu snagu za pravu djelotvornu ljubav. 

Abbe Pierre pisao je sam autoru o svome radu i o 
svom mišljenju o knjizi: 
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»Tvoja knjiga ne slavi ono, što su učinili drugovi i 
i ja; ona piše, što nam se dogodilo. Nama je jasno, 
da nas je u svemu, što je čudesno, teško i tragično 
u ovoj povijesti, vodila neka sila. Mi znamo točno 
da nas je bacila u srce stvari, na praizvor istinskog 
života, naime u srce patnje, u kojoj se duše zdru¬ 
žuju, da ne propadnu, i tako se spasava vlastita duša 
i duša bližnjega.« 

Autor opet piše u predgovoru: 

»Vi ste to, drugovi iz Emausa, koji ste nam dikti¬ 
rali ovo svjedočanstvo u ledenom vjetru jaraka, pri 
svjetlu svjetiljke, obješene o stari, napola raspali 
željeznički vagon na gradilištu; ali i vašu povijest u 
svoj njezinoj strašnoj zbilji nastojali smo ispripo- 
vjediti; o vašim obiteljima, koje su stanovale pod 
šatorom ili u starim kolima, dok niste dobili svoju 
kućicu, koju ste uz pomoć drugova sami sagradili.« 
U Emausu se radi sve od srca. Tako postaje bro- 
dolomac spasiteljem. Ovo temljno načelo osvjetljuje 
slučaj beskućnika Džibutija. Ovaj otvrdnuli čovjek 
ne osjeća zahvalnost samo zato, što ga je dom pri¬ 
mio, nego jer je dobio mogućnost, da to dobročin¬ 
stvo naplati radom svojih ruku, dobrotom, koju je 
mogao iskazati onima, kojima je bilo gore nego nje¬ 
mu. Jer i samo čuvstvo, da je potreban , može ne¬ 
koga, koji je pao, opet podići. 

Osnivač Emausa i njegovi drugovi sami su trpjeli, 
i zato su im se otvorile oči za suze onih, koji su »na 
ulici krepavali«, za mlade obitelji, koje su bile bez 
ičega. Oni su im pomagali u ovoj nevolji; njihova 
se jakost sastoji u tome, što su radili. 

Najprije primati, a onda poklanjati. I uvijek se na¬ 
šlo neko rješenje, ili u pomoći ljudskoj[ ili u dobroti 
Providnosti. Ova smionost, ova sveta sila oduševlja¬ 
vala je i svetoga Vinka Paulskog. Samo ljudi jake 
Vjere bili su sposobni, da neustrašivo prodru u neke 
strašne stvarnosti, uzdajući se u pomoć božanske 
sile. Oni su dapače crpli iz toga radost i život.« 
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OBITELJ POD KROV Om 
TiBITiOG AUTA 


Naslonjena na auto čekala je mlada gospođa Vatier svog muža* 
U dječjim kolicima spavala je njezina kćerka, kojoj je bilo osam¬ 
naest mjeseci. Očekivala je novog člana obitelji. 

»Rekao je, da treba sobu danas navečer . . . « 

Čovjek je stisnuo jake pesnice i nastavio ogorčeno: 

»Sad počinje opet iznova.« — Zatim reče nesigurno: 

»Ti si unatoč tomu trebala ostati tamo i čekati mene.« 

»To sam ja i htjela, Marcel; on ipak nije imao pravo da m© 
jednostavno izbaci iz so*be. Otišla sam da za Noelu kupim mlijeka. 
Kad sam se za pet minuta vratila, ležale su naše stvari na ste¬ 
penicama zajedno s djetetom, koje je plakalo, a vrata su bila 
zaključana.« — 

»Ništarija! Valjda mu nisi platila?« 

»Jesam. On je uzeo i moj kaput kao zalog.« 

Listopadski sumrak obavio je ulicu maglom, iz koje je sipilo. 

»Dođi, Gerrnano, iznajmit ćemo sobu u ulici Comerce; dobio 
sam plaću. Budi bez brige!« » 

Poljubi mladu ženu i nagne se nad kolijevku: 

»Je li, Janješče, mi ćemo već stvar urediti«. 

U hotelu ostali su četiri dana. Tada je vlasnik stao tvrditi, da 
se njihov susjed, trgovački putnik potužio, jer je dijete plakalo. 
Osim toga »on treba sobu«. 

Pokušali su da mole u malom hotelu u ulici Convention, ali na 
pogled dječjih kolica gospodarica je napravila kiselo lice: »Za 
vas troje.« — Ona uzdahnu i prošapće: 

»Ja razumijem, ali moj muž ne će oženjene parove s djecom; 
Soba stoji 600 franaka.« 

Ove noći spavali su još u krevetu. Prije nego što je rano ujutro 
Marcel išao na posao, ostavio je veliki kovčeg u jednoj kavani, 
a žena je hodala cijeli dan po gradu gurajući pred sobom kolica. 
Predvečer počela je padati kiša . . . 

I opet je stajala čekajući pred vratima tvornice. 
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U SVAKOM SIROMAHU... 


»Bog nije samo u nebu, On je i ovdje u svakom 
siromahu, kojega baš susrećeš. Krist je po svojoj 
patnji u svakom jadniku, Krist je u svakoj varalici, 
lopovu i lažcu ... 

Vratite samo ljudima njihovo ljudsko dostojanstvo. 
Kad bi se to učinilo, vjerujte mi, ni jedan od tih 
sakupljača dronjaka ne bi učinio ono što inače čini...« 

Abbe Pierre 


»Slušaju«, rekla je nešto zbunjeno, »jedna gospođa mi je go¬ 
vorila o nekom domu, gdje bih mogla prenoćiti s djetetom.-« 

»A što će biti sa mnom? Moramo li se možda odijeliti?-« 

»Samo radi Noele ... za nekoliko dana.-« 

»Sto se mene tiče, neka bude, ja idem onda u dom Vojske 
spasa.« 

Marcel se stidio-. On nije ni skitalica ni prosjak, on je pošteni 
radnik. Takvi domovi i skloništa mrski su mu. On ne prima rado 
milostinje. Sa ženom i djetetom samo je noću zajedno, a sada se 
moraju i preko noći rastati. Ali ne preostaje ništa drugo, jer 
danas je tek sedmi, a plaća je već preko polovice potrošena. 

Tri su se dana vidjeli samo navečer u kojem tramvaju. Nisu 
mogli ostati dugo zajedno, jer Vojska spasa zatvara rano svoja 
vrata. 

Treći dan reče žena: 

»Ne idem više u dom.« 

»Zašto ne?« 

»Upraviteljica je rekla, da bih morala dati dijete u jaslice.-«* 

»U jaslice? — ne dolazi u pitanje!« 

»Bila je veoma ljubezna, rekla mi je, da mogu Noelu svaki čas 
uzeti, tamo bi bila dobro zaklonjerna . . . « 

»Ne«, reče muž, »ne!« 

Stvar je bila sasvim jednostavna: Bez djeteta su mogli naći 
sobu,, s djetetom su morali ostati na ulici. Oni su izabrali ulicu. 
Pozvonili su jednom svećeniku, koji ih je poslao u neko sklo¬ 
nište, ali tamo nije bilo ni jednog mjesta; uputili su ih u drugo 
sklonište ... Na koncu spavali su na jednom pristaništu Seine. 

U nedjelju je bilo lijepo vrijeme, sjalo je gotovo proljetno 
sunce. Dan su proveli na travi nekog obronka pred vratima Ver- 
saillesa. Nad njima su letjeli avioni i spuštali se na uzletište. 
Ogromne stambene gradnje s tamnim prozorskim udubinama 
pružale su svoje fasade suncu. Čovjek je mislio: I kad budu ove 
zgrade gotove, ne ćemo imati pravo da u njima stanujemo: nedo- 
stiživo! | 

Ali ipak ove noći moglo bi ih primiti tisuću i tisuću praznih 
prostorija, deseci tisuća praznih soba u Parizu. Ali i ove noći 
nisu spavali u sobi . . . Na povratku s njihove »šetnje« otkrio je 
Marcel na trgu Balard ogradu od dasaka. Do konca mjeseca ima 
još 4.000 franaka. Znači, da mora štedjeti. Noć će biti topla. Mo- 
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cli bi spavati na zemlji, ogrnuti pokrivačem i kaputom, a dijete 
fkoidma Pomisao, privesti noć pod vedrim nebom uznemirila 
je mladu majku, mala bi mogla vikati ili se prehladiti i pobaj* 
bi mogla zapisati . . . Njemu je naprotiv ova] plan bio šaljiv 
sjećao se noći pod šatorima s drugovima - tomu je vec deset 

g °v d Ako dođe policija, reći ćemo jednostavno, da smo na izletu. 
Mi možemo konačno raditi što hoćemo!-« 

Tada se najednom sjeti: »Ali tebi će škoditi gola zemlja!« reče 
Marcel. 

»Za mene se ne moraš brinuti . . . « 

Tako su noćili »kao izletnici« na obronku, a dijete je mirno 
spavalo u svojim kolicima do jedan sat. Marcel je uzeo svoju 
mladu ženu na ruke i govorio joj poluglasno o njihovu starom 
planu, da četrnaestdnevni plaćeni dopust provedu kod majke 
Vatier, koja još nije vidjela Germanu. 

»Vidjet ćeš, kako je moja majka dobra žena, majčica iz starih 
dobrih “vremena. Ona stanuje u kućici s vrticem i ima jednu 

kozu. Kao dječak . . . « _ r 

Kad su se pred dvije godine uzeli, pisao je majci, da su naso 
namještenu sobu. Bila je istina. Nastanili su se kao pođstan.^ 
kod Marcelova prijatelja Klauđija. Kad se ovaj oženio nako 
šest mjeseci, preselili su se u hotel, ali da ne uznemiruj j* , 
i dalje su dolazila pisma na Klaudijevu adresu. Nikad joj Marcel 
nije odao, kako je iz namještene sobe morao seliti iz hotela u hotel. 
Otkad se rodila Noel, bio je to put patnje, svagdanja borba za 
krov nad glavom, i svakim danom postajala sve bolmja. Nje¬ 
gova mjesečna plaća začas je potrošena. Misao, da tisuće njego¬ 
vih drugova žive u istom paklenom krugu, da su za male rad¬ 
nike ovi nečovječni uvjeti života postali gotovo pravilo, nije ga 
mogla utješiti. Naprotiv! Kako bi siromašna stara majcica mogla 
to shvatiti u svojoj kućici? Zašto da je uznemiruju, mogla bi se 
razboljeti od brige. Godinu za godinom odlučivali su, da ce pla- 
ćeni dopust provesti kod nje, ali još nisu dospjeli . . . 

»No ovaj put ćemo to sasvim sigurno učiniti . . . « Germana se 
dala uspavati sanjama o budućnosti. Dobro se moglo iezati na 
tom obronku pod vedrim nebom. Oko ponoći prođrn ao je “ 
liko metara nad njima teretni vlak. Onda su malo zadnjema i, 
ali ne dugo. Iza ograde na cesti počne lajati pas. Marcel ustane 
i baci kamen za njim, nato se probudi dijete i nije se dalo nmako 
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umiriti. Bilo je gladno. Kako će sada ugrijati mlijeko? Kako će 
zapaliti vatru, da se ne opazi? 

Tada majka uzme dijete na ruke i po prvi put zaplače. Nje¬ 
zine suze iznenade Marcela; ona je inače hrabra i — vjerna. 
Bojažljivo se dotakne njezina ramena, ali ona se odmakne: 

»Odlazim, sutra putujem u Abbeville... Ne mogu više iz¬ 
držati ...« 

On ne odgovori, zapali cigaretu. Možda ima pravo? Možda bi 
bilo bolje, da je otišla k svojim roditelijma, dobrim građanima, 
iako se nije s njima slagla radi svoje udaje. Tamo bi barem ona 
i dijete bili zaklonjeni, a drugo bi dijete pod dobrim okolnos¬ 
tima došlo na svijet. On reče: 

»Dobro, čini, kako misliš, da je pravo, Germano!« 

Tada ga pozove: »Dođi ovamo, Marcel, — ovije mu svoju slo¬ 
bodnu ruku oko vrata i isplače se na njegovu ramenu. U nje¬ 
mu se probudi bijes, i navale svakojake misli... Sutra ne će 
ići na posao, poći će na općinu i tražiti krov nad glavom. Neka 
gledaju, da nađu za njega sobu. Ići će na prefekturu, u vijeć¬ 
nici će dići galamu, otići će u redakciju Humer, dat će svoj slu¬ 
čaj u novine, ići će k popovima ... svejedno kamo, k vlastima, 
koje mrzi i kojih se boji, ali on je već svega sit. On hoće sobu, 
iz koje ne će za tri dana biti izbačen i za koju ne će morati iz¬ 
dati tri četvrtine svoje dnevnice. 

Germana nije otputovala u Abbeville, ona ga nije htjela 
■ostaviti na cjedilu, to bi bilo kukavički. Marcel je zbilja išao na 
općinu . . . Zabilježili su njegovo ime i utješili ga: stavit će ga 
na prvo mesto, moraju se najprije propitati, onda će ga pismeno 
obavijestiti. Tako je saznao, da u Parizu ima 64.000 slučajeva, 
kojima je obećano u prvom reda, a u svemu ima 900 stanova. 

Poslije podne išao je opet u poduzeće. Negov prijatelj Klau- 
dije, kojemu je pripovijedao svoju nevolju, ponudi mu da će mu 
prodati krov teretnog auta. 

»Možeš ga negdje namjestiti kao šator ... Onda bi imao ba¬ 
rem neko v skrovište, gdje bi bio kod kuće. Ako se nastre sla¬ 
me i dobro zatvore sve pukotine, ne će biti hladno. Arapi tamo 
preko u Aubervillersu stanuju isto tako«. 

»Ali moje je žena u drugom stanju, a djevojčica nema ni 
dvije godine . . .« On je časak oklijevao, onda je kupio pokrov. 
»Znaš li što«, rekao je prijatelj, »znam za jedno mjesto, gdje te 
nitko ne će smetati, i nije daleko od poduzeća«. 
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Bila je to gotovo pustinja, za koju se činilo da ju je i Bog 
napustio, sa vapnenim gromadama i dubokim jarcima, nekad je 
to bio kamenolom. Tamo je izrasao jedan bijeli trnov grm i 
po koje kržljavo stabalce. Naokolo su bila vrtlarstva, vile i ne¬ 
koliko" napola gotovih socijalnih stambenih zgrada. 

»Ne ću da vidim nikakve kuće i ne ću da nas itko vidi«, rekla 
je žena. 

Sa ceste, koja je bila udaljena oko tristo metara, dolazila je 
buka od auta, ali iz svoga šatora vidjeli su samo na jednoj izbo¬ 
rim grm, a posve gore prema nebu stršilo je samotno drvce, 
koje je izgledalo isto tako napušteno, kao da raste na pješča¬ 
nom prudu negdje na kraju svijeta. 

Ovdje su živjeli trinaest mjeseci. 

Žena je priređivala hranu na kuhalu sa žestom; za osvjetlje¬ 
nje im je služila slaba svjetiljka, a spavali su na slami. Šator 
je bio tako nizak, da nisu mogli uspravno stajati. Novembar¬ 
ska kiša pretvorila je zemlju u mliječnu močvaru. Marcel je 
kupio na sajmištu jednu pećicu. — Jednog dana pisao je svojoi 
majci: »Draga majko, mi imamo sada mali dom, dakako, veo¬ 
ma čedan, sastoji se samo od jedne prostorije... Imam namjeru, 
da je proširim...« — a onda stane: »zašto ja ne bih gradio?« 
Ova misao pomalo mu postane fiksna ideja: Graditi svoju vla¬ 
stitu kućicu, iz koje ga nitko ne može izbaciti, gdje bi njegova 
djeca imala siguran krov nad glavom.. . Pitao je najprije ne¬ 
ke svoje drugove za mišljenje. 

»Misliš li možda na kakav božični dar? Ako si utvaraš, da 
radnik sam sa svojom plaćom može graditi... Prije nego po¬ 
staviš temeljni kamen, moraš platiti najmanje stotinu tisuća fra¬ 
naka samo za kanalizaciju, a k tome dolazi kupovna cijena gra¬ 
dilišta .... Tu gdje se nalaziš ne smije se uopće graditi, to je 
zeleni pojas, kako kažu bonci«.« 

»Onda mogu dakle za kratko vrijeme krepati i ne ću nikad 
doći do svoje kućice«. 

»Da, tako je to... Traži drugo gradilište, ako imaš novaca«. 

»Novaca nemam.. Kažu, da Kreditna banka daje zajmove«. 

»Da, ona to čini, ali čime ćeš joj zajamčiti?« 

»No, moj posao, moja plaća bit će joj jamstvo!« 

»A koliko možeš odvojiti od svoje plaće?« 

Marcel se ne odreče svcje nakane. 
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Jednog hladnog prosinačkog jutra pao je svježi snijeg i po- 
Ijepšao ovu tužnu pustoš. Mlada gospođa Vatier pošla je u ro¬ 
dilište i dala na svijet novu djevojčicu, kojoj su dali ime 
Luci ja. 

Božić su proveli pod snijegom. Kad je zagrijalo sunce, snijeg 
se na krovu topio, probio kroz pokrov i polagano kapao na sla¬ 
mu. Lucija se prehladila. Marcel je brižno zatvarao sve puko¬ 
tine, ali je ledeni vjetar dopirao do sanduka od sapuna, u ko¬ 
jem je ležalo dijete. Mladi liječnik, kojega je Marcel u svojoj 
nevolji pozvao, ustanovio je upalu pluća i naredio da se dijete 
prenese odmah u bolnicu. Tamo je za dva dana umrlo. Roditelji 
bi ga rado pokopali na groblju svojega predgrađa, ali prevoz 
male lješine stajao bi 30.000 franaka i zato su se toga odrekli. 

Dijete je pokopano u masovnom grobu 

Proljeće je donijelo nov život u ovaj zapušteni kut zemljine 
kugle. Neugledno trnovo grmlje pretvorilo se u bajoslovnu 
cvjetnu krasotu, a jedno drvce na grebenu okitilo se ružičasto 
crvenim cvjetovima. 

»Gledaj, Germane, kako divno izgleda; to je breskvica, mož¬ 
da će donijeti ploda . . .« Ova misao izazove drugu. 

»Što misliš, da zasadimo mali vrtić?« 

Žena slegne ramenima. Prema mnogočemu je postala ravno¬ 
dušna, šutljiva, zlovoljna, i ona, koja je uvijek bila uredna i 
»čista, zanemarila je sebe i svoje kućanstvo. Kadgod je rekla uga¬ 
slim glasom: »Tako ne može dalje ići!« Ona ne bi htjela, da i 
Noele pođe za Lucijom, ona će s njom otići u Abbeville. Ali 
onda se ipak nije mogla odlučiti, te je sate i sate buljila pred 
..sebe. 

Marcel, koji je držao, da je ovo stanje privremeno, sada je 
opazio, da se ta stvar vuče u nedogled, i njegovo biće se tako¬ 
đer promijenilo. Dolazio je kući razdražen, kadgod pijan, tada 
je došlo do prepiraka, kojih se Noela tako bojala. 

1951., jedne listopadske večeri, Germana je pošla s djete¬ 
tom do raskršća po vodu. Jedan svećenik joj ponudi pomoć. Ona 
je bila tako umorna, a njegovo bradato lice pobuđivalo je toliko 
povjerenje, da je pristala ... On joj je uzeo oba kablića. 

»Tamo stanujete?« upitao je sav u čudu pokazujući na utrtu 
.stazu, a u blizini se nije vidio nikakav krov. 
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»Da». . 

Dovela ga je do šatora. Osim Marcelova prijatelja Klauđija i 

liječnika, on je bio jedini, koji je vidio ovaj njihov bijedni stan. 
Germana je davno prestala da se stidi, a prema ovom svećeniku 
iznenada je osjetila povjerenje. . . Iako je bila mišljenja, da drag® 
Bog, Djevica i Sveci — stvari koje su daleko od nje i prelijepe 
za nas bijednike - imaju smisla samo za sretne, bogate i za dje¬ 
cu ... Za siromaha postoji samo trpljenje. 

»Ovdje živite?« . . 

Tada mu ispripovjedi sve, i kako je polako ohladila njezina 
ljubav. »Prije smo se tako voljeli, Marcel i ja, a sada . . .« Ona 
gorko zaplače. 

Svećenik nije održao dugi govor. Slušao ju je s napetom paž¬ 
njom, s toliko topline u svojim crnim očima,, da je Germana 
prvi put iza deset mjeseci osjetila, da se topi njezina mržnja 
protiv Boga, ljudi i života. 

»Kako ste mogli tako dugo izdržati?« pitao je. — Vi morate 
odavle . .. Doći ću opet skoro.« 

Dao joj je svoju posjetnicu. Tek kad je otišao, čitala je, da 
je taj svećenik narodni poslanik... Poslanik! Ona nije vjero¬ 
vala svojim očima. Marcel naprotiv nije ovom velikom svojstvu 
pridavao ni najmanju vrijednost, a još manje njegovu sveće- 
ništvu. »Zna se, koliko vrijedi ta čitava banda«. X slegne ra¬ 
menima, kad je Germana ustrajno ponavljala: »Ti nisi vidio 
njegove oči, inače bi i ti osjetio prema njemu povjeienje. 

»Jedan pop kao i svi drugi... A njegov dom Emaus — sigurno 
ista pjesma kao i drugdje: krevet za tri dana i onda opet. mo¬ 
žeš vani krepati«. 

* * * 

»Hoće li Vam biti pravo, da radim s Vama šest mjeseci? Moj 
rektor mi je dopustio, da prije svoga ređenja upravim na Vas 
ovu molbu ... Nešto me neodoljivo nuka na taj posao ...« 

Abbe Pierre pročita još jednom pismo mladoga bogoslova 
Denisa. Osjećao je, da mu je tako bliz. Ovaj mladić, koji tako 
žarko teži za djelotvornom ljubavi bližnjega, mora ići u nauk 
neograničenog žrtvovanja samog sebe ... 

Ovo pismo prenijelo je Oca Pierra dvadeset i pet godina una¬ 
trag. Sjetio se kako je nakon jednog rasvjetljenja, koje je dobio, 
obilazio sa svojim drugovima predgrađa Lijona, da pomaže bi¬ 
jednicima, kojih je bilo isto tako mnogo kao i u Parizu. 
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Sa 19 godina, za jedne bolesti, primio je potvrdu svojega po¬ 
ziva čitajući u jednoj knjizi o svetom Franji Asiskom: -Tražite 
najprije kraljevstvo Božje» ... ili »Tko hoće svoj život zadobiti 
mora ga izgubiti«. U tom času bio je svijestan da mora sve osta¬ 
viti i postati siromašan kao prosjak. Pri tom osjeti u sebi silan 

žar i veliku snagu milosti Božje. v 

Nakon oporavka na Rivieri, vrati se u Lyon i reče ocu: »uce, 

želim postati svećenik«. v . , , - 

»Ti znaš koliko smo tvoja majka i ja računali na tebe. 10 
će nas skupo stajati, ali mi ćemo biti veoma ponosni s tobom«. 
»Oče, ja bih htio imati dio svoje baštine«. 

Roditelji su strašno trpjeli zbog sinove odluke, ali su pri¬ 
kazali žrtvu i prepisali mu njegovu baštinu. U toku jeo noga 
dana poklonio je sve dobrotvornim organizacijama, bolnicama 
i lionskim siromasima i stupio u samostan Kapucina. Za vn- 
jeme novicijata umro mu je otac uzornom smrću. Pošto je izvr¬ 
šio svoje posljednje odredbe u korist jedne siromašne obitelji, 

rskso jg j v 

»Kako je lijepo, da je moj posljednji napor služio, da olakša 

život drugih...« , , , ,. 

Nakon sedam godina Abbe Pierre se radi slaba zdravlja m - 
rao odreći samostanskog života. Nekoliko mjeseci djelovao je 
kao kapelan, a onda je došao rat. Za vrijeme rata bio je utoči¬ 
šte svih bijednika svoje župe. Poslije demobilizacije vratio se 
u svoju diecezu, a zatim je postao župnikom jednoga pređgraaa 

u Parizu. _ v . , . . 

Otac Pierre je upoznao, da mu Providnost ne da živjeti u m - 
ru i da ga je odredila za spašavanje najbjednije braće u Kristu. 
Smatrao je to velikom milošću . . . 

* * * 

Marcel se naskoro uvjerio, da ovaj svećenik nije »pop kao 

svi drugi«. .. ., 

Abbe Pierre kupio je jednu zgradu i uz pomoć svojih štićeni¬ 
ka uredio Emaus, dom za beskućnike. Zatim je kupio gradilište 
i tu su nastali stanovi za siromašne obitelji. 

Otkako je naišao na onu obitelj, koja je stanovala pod po¬ 
krovom auta, nije imao mira. Tražio je i našao zgodno gradi¬ 
lište. - Dvadeset radničkih obitelji udružilo se, među njima i 
Marcel i oni su uz pomoć arhitekta izmjerili i podijelili gradi 1 - 
šte u dvadeset dijelova za kućice s vrtom. - Ova će se naseo- 
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bina zvati »Clos-Fleuri« — »Cvjetni vrt«. »Ovdje neka niču 
kuće, djeca i cvijeće«. 

* * * 

Već je kasna jesen. Cesto padaju kiše, ali bude i sunčanih 
dana. Radnici rade po kiši i suncu, žure se. Marcel Vatier je 
među najrevnijima. Jednog popodneva reče Djibutiju: 

»Moram otići, moja se žena ne osjeća dobro, ona je u dru¬ 
gom stanju, ne bih htio, da rodi pod šatorom«. 

Djibuti nije dosad ni slutio, da je to ona obitelj, o kojoj je 
Otac pripovjedao, da stanuje pod pokrovom auta. 

»Tvoje će dijete ovdje doći na svijet. Moramo se jako žuriti«. 

Za deset dana bile su dvije gradnje u Clos-Fieuri gotove: 
spremište za oruđe i kućica za obitelj Vatier. Useljenje ustanov¬ 
ljeno je za subotu prije blagdana Svih Svetih, u sedam sati na¬ 
večer. — Već se mračilo, a krov još nije sasvim gotov. Radili 
su grozničavom brzinom. Abbe Pierre popeo se na krov i sam 
pribijao daske. 

Tri dana poslije useljenja, u toploj sobici, dođe na svijet Iva¬ 
nića, zdravo i jedro dijete. 

»Prvo novorođenče u Clos -Fleuri«, mrmljao je Abbe Pierre, 
kad su ga o tome obavijestili. »I da smije ostati na životu ima 
zahvaliti drugovima iz Emausa«. 





GUBAVA POMAŽE ONIMA 
KOJI SU JOŠ POTREBNIJI OD NJE 

PRETORIA — Marija Angela Mosia, koja je već 
sedam godina gubava, primljena je 7. svibnja ove 
godine u Treći Red svetog Franje. Toga dana pristu¬ 
pila je također i Djelu za proširenje vjere, da može 
pomoći drugima, koji su još potrebniji od nje. Tako 
je sama izjavila. 

Trećoredice, koje su posjećivale bolnicu u Pretoriji 
poklonile su Mariji knjigu biskupa Fultona Sheen 
»Misije«. Dok je čitala knjigu saznala je da u Aziji 
ima gubavaca, kojima je puno gore nego njoj. Počela 
je štedjeti i nakon nekog vremena mogla je jednoj 
Trećoredici, koja joj je došla u posjete predati neku 
svotu za Djelo širenja vjere da njome pomognu 
gubavcima. 

(Fides, 1. VI. 1963.) 
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O ČOVJEKU — BRATU 

—— MISLI... 


Dobrota i ljubav putuju u dvoje, pružaju si ruke, po¬ 
dupirući jedna drugu. 

Ljubav upoznaje... a dobrota hoće dati, uvijek samo 
dati, istrošiti se kao svijeća, kad gori u jasnom pla¬ 
menu ... 

Dobrota i ljubav putuju u dvoje, pružaju si ruke, po¬ 
dupirući se međusobno. 


Spoznaja samoga sebe postaje spoznaja sviju 
ljudi, oko sebe, postaje dobrotom, opraštanjem . . . 
i oni, koji znadu za nevolju svoga vlastitog srca, 
nađu mostove k mnogima . . . 

Tako je bilo i kod mene: Zatvorenim očima vidjeh 
više nego otvorenim širom, i jedan pošten pogled 
u vlastitu dubinu otvorio je tisuće dubina. 


Nemoj ocjenjivati i mjeriti djela svoje braće ... 

Jer naša je mjera premalena, a naš pogled ne dopire 
dosta daleko. I što mi znamo o teškim borbama, drhta¬ 
nju i plaču siromašne izmučene duše?... 

Možda se stotinu puta prije čina borila, prije nego što 
je pala. — A mi je hoćemo suditi?... 

Ne! — i opet: Ne I — 

— Jer suditi ljudima, stvar je Gospodnja. — 

Gertrud Maasen 
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Moj bližnji... 

Moj bližnji je čovjek — kao ja. 

On je učinjen prema Božjoj slici — kao ja. 

Otkupljen je Kristovom krvlju — kao ja. 

Ud je Kristova Tijela — kao ja. 

Dijete je Crkve — kao ja. 

Hrani se istim sakramentima — kao ja. 

Bog mi zapovijeda da ga ljubim — kao sebe. 

Isus smatra da sam Njemu učinio, što sam bližnjem 

učinio. 

On bližnjega postavlja svojim namjesnikom. 

Ja ne mogu biti njegov učenik, ako ne ljubim bližnjega. 
Ja nisam kršćanin, ako bližnjega ne pomažem. 

Ako bližnjega prezirem, Bog će mene prezreti. 

Ako bližnjega mrzim, Bog će mene mrziti. 

Ako bližnjega žalostim, Bog će mene ražalostiti. 

Ako bližnjemu oprostim, Bog će meni oprostiti. 

Ako bližnjega poduprem, Bog će mene podupirati. 

Ako se s bližnjim pomirim, Bog će se sa mnom pomiriti. 
Sto ja činim bližnjemu, Bog će meni činiti. 

Prema mojoj ljubavi prema bližnjemu, Bog će me 

suditi. 

Gospodine, daj da ljubim bližnjega kao samoga sebe. 



! 
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W. HUNERMANN 

POVIJEST KRISTOVA KRALJEVSTVA 

1 

* 

Prvi svezak 

GRIMIZNO JEDRO 

j 

Drugi svezak 

KRIŽ NA ZASTAVAMA 

Hunermann ovdje pripovijeda epopeju Kristova Kraljevstva 
na zemlji. — Niže neutrudivom dosljednošću i filmskom zanim¬ 
ljivošću najoriginalniju od svih povijesti — Bogočovječju po¬ 
vijest na bijednom grumenu zemlje. 

On priča zbiljske događaje. Samo im daje dušu. Ulijeva u 
stare iskaze dosta krvi. Sve pred našim očima poprima stvarne 
obrise. Čovjek osjeća da je i sam ponesen vremenom, zbivanjem, 
koje je auktora očaralo, pružilo mu gradiva, da se raspjeva i 
otkrije ljepotu Svete Crkve. 


IZ PREDGOVORA PREUZV. BISKUPA: 

Molim i ja Krista Kralja, da se i Ti dragi čita¬ 
telju, koji ćeš u ruke uzeti ove divne stranice po¬ 
vijesti Crkve, oduševiš za velike ideale Božje, da 
tako i Ti dadneš od sebe sve za Kraljevstvo Isusa 
Krista. 

t Viktor Burić. 


pr w 
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Pabirčenja po urednikovoj pošti: 

Primio sam danas knjižicu »Iz života«. Prolistao sam je nešto 
i pročitao na dušak. Dakako, da mi se sviđa. Bog blagoslovio 
dalnji rad. Takovo štivo nam je dugo manjkalo, pogotovo lai¬ 
cima. To je zdrava duhovna hrana. Šaljite mi, molim, redovito 
sva izdanja. Pozdravlja i blagosivlje u Gospodinu 

Dr. Gabrijel Bukatko, 
Nadbiskup-koadjutor. 


U slijedećem dijec. vjesniku toplo ću tu stvar preporučiti, jer 
je vrijedna i korisna, a smatram da ne će biti ozbiljnih prigo¬ 
vora ni obzirom na sadržaj ni na formu podavanja. Nastavite 
samo, uz Božji blagoslov! Odani in SS. C. J. 

Dr. N. N., Biskup. 


Knjižica »Iz života« izvanredno mi se sviđa. Upravo sam je 
sa zanosom i ganućem čitao i dočitao. Našao sam u njoj izvrsno 
gradivo i za propovijedanje, navješćivanje Božje riječi. Za 
mnoge je vrijednija od kakove bogoslovske ili znanstvene re¬ 
vije , jer donosi »živo evanđelje«, evanđelje u životu. Čestitam. 

0. N. N t franj. magister 
novaka. 


Hvala Bogu, da ste se za nekaj takega odločili. Članki naj bi 
ostali vedno kratki in pregledni. Hvala za trud . . . S svojo bo- 
gato vsebino zadovoljuje vsak ukus. Bog blagoslovi vaše delo 
še naprej. 
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N. N., knjigovođa, 
Maribor. 


Kako ste došli do tih knjižica? 


Lijepo 

molimo 

da 

nam 

ispunila 

ovaj 

listić 


Hvala! 


Sto Vam se u toj knjižici dopada (ili ne dopada) 


Što bi ste rado čitali na tim stranicama? 


Imate li još koje konkretne primjedbe, prijedloge? 


Koga bi ste nam još željeli preporučiti, da mu ša¬ 
ljemo naša izdanja (bez obaveza za Vas): 

1. Prezime i ime: .....-.. 

Zanim.: . Mjesto: .- 

Ulica: ..... 

2. Prezime i ime: ....— 

Zanim.: .. Mjesto: ...... 

Ulica: ...............-.... 


NARUDŽBENICA 

Okrenil 
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Molim pošaljite mi na moj račun od 
Vaših izdanja: 

IZ ŽIVOTA, knj. br. 2. kom. . 
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Molimo naše cijenjene čitatelje, da nam oprostite, u koliko još nismo dali odgovor na poslana pisma. 

Lijepo se zahvaljujemo za sjećanje. Odgovorit ćemo, čim nam 
bude moguće. 


SSKRN* 



Narudžbe 
slati na : 

S. CETINIĆ 

OPATIJA 

Rakovi.'va 12. 


JL. 


d/G/VLO/O/ 

MORATE NARUČITI 

POVIJEST KRISTOVA KRALJEVSTVA 


I. svezak: GRIMIZNO JEDRO 


Izišlo je iz tiska: najoriginalnije od svih povi¬ 
jesti. Čita se napeto kao roman. — 
Tako živo i potresno možda još nitko 
nije opisao povijest Crkve. 

Sa aJ’kama. U tvrJom (platnenom) i broširanom 
uvezu. 


O'U' StoMfM 

• IZ ŽIVOTA U ŽIVOT: 

(knjižica »IZ ŽIVOTA- br. 1) - Rasprodano 

• LJUBAV SIĐE S NEBA : 

(knjižica »IZ ŽIVOTA- br. 2) - Din 250 

• LJUBAV DO KONCA: 

(knjižica »IZ ŽIVOTA- br. 3) — Din 280 
TT NAŠOJ BRAĆI : 

* ŽIVOTA- br. 4) - Din 280 

& 


/ U POZVANI 

.nisla u današnjem svijetu ići 
•ci lima i za njih sve se žrtvovati« 

M: 


__ koji razmišljaju, — imaju 
,j stav. Znaju gdje su Izvori 
Života i gdje je prava orijenta¬ 
cija Za svoje ideale spremni su 
dati sve! 

Knjižica je ilustrirana sa slikama. 
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NA OMOTU KNJIllCE obrisi Kri*tore gtrre s© uxet( po posa. sregajevf. 
irtefloj skulpturi is Barcelone-. 


isir. Croccfbso &i StipoU 












